


0. Introduction 

This Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew is an introduction to the language of 
the Hebrew Bible. There are several features which distinguish it from other introductory 
grammars. Most importantly, it covers only the material that a first year student must 
know and master in order to read the Hebrew Bible. There are many details which the 
student of Hebrew must eventually learn, but they are not included in this grammar. Such 
details often get in the way of the beginning student's initial mastery of the language and 
are best left to further study. 

It needs also to be said that this grammar is not a "short cut" or "tools approach" 
to learning biblical Hebrew - nor is it a general "introduction to the Hebrew language." 
The intention of this grammar is to give the beginning student a solid foundational 
knowledge of ancient Hebrew -- one on which he or she can build over a lifetime of study 
and reading. 

The examples and exercises in this grammar are taken from the Hebrew Bible, in 
most cases, just as they occur. Only a few times have they been altered to suit the 
student's level. These have not, however, been marked. 

Finally, it should be emphasized that an essential part of this Hebrew grammar is 
the list of vocabulary words attached at the end of this book. The first 1,000 words in the 
Hebrew Bible are listed in order of their frequency of occurrence. Only common proper 
names are included, e.g., Moses, or David. A knowledge of basic Hebrew vocabulary is 
indispensable to reading the Hebrew Bible. No amount of time learning vocabulary is 
wasted in learning beginning Hebrew. 

John H. Sailhamer 
Professor of OT and Hebrew 
Southeastern Baptist Theological Seminary 
Wake Forest, NC 
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1. The Hebrew Alphabet 

Hebrew Name Transliteration Handwriting 

~ aleph 

:J ::J bet b b -
l l gimel g_g , -:r dalet d d 

iT he~ h , vA-
waw w 

l zayin z 

n het }], 

0 tet t 
., 

yod y 

~ ::>::> kaf k k -

' lamed l 

c 0 mem m 

1 J nun n 

0 samek s 

l7 a yin , ::>9 pe p_p 

r ~ sade ~ 

p qof q 

j resh r 

tv TJi sin/shin § s 
n r-1 tav t t -
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1.1. The form of the letters 

1.1.0. Examples 

1.1. 0 .1. All the letters of the Alphabet are in Zeph 3:8. 

The text is written from right to left. 

137~ "~l'Jip t:Ji"~~ iliiP-c~J .,~-,:;>n 1::J~ ~ start here 

"~l::lp~ t:J"~j;l. 1")0~~ "~05>Wl'J "~:;) ~ Continue here 

~:;> "~l'JlJl t:Jil"~~lJ ~:>W~ ni::J~l'Jl'J ~ Continue here 

fi~il-~:;) ~::J~r-1 "~n~Jp W~~ "~:;) "~5)~ 1iin ~Continue here 

1.1.0.2. Use ofthe (Hebrew) Alphabet 

The (Hebrew) alphabet is like any other version of the alphabet. It is used 

symbolically to denote the spoken language. It can be used for any language, even English 

-- as in the sentence (Genesis 1:1) below: 

2 
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1.1.1. Final Letters (~ 0 1 ~ f ) 

Five Hebrew letters, :J r.J J :J ~. have a distinct fonn when they occur at the 

end of a word 01 C 1 ~ f ). They are called the "final" letters because they 

occur in the "final position" of the word. They are pronounced and transliterated -
the same as the ''medial," or regular fonns. The "Final Pe" in a word would look 

like this: '10'~ not this: !X)"~ • 

Zeph 3:8 contains examples of each of the final letters. Note the mem at the 
' 

beginning and middle of the word in n1:>,7J7J and at the end of the word in 

Note the final pe in rp~; and the medial pe in '=J5>W;. 

Note the final nun in 1=>; and the medial nun in i11il'~-CNJ. 
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1.1.2. The "Begadkefat" Letters ( n~:p1 ~~ ) 
Six letters (T1 :J ::> 1 l ::l) are sometimes marked with a dot, e.g., ::::1 • They 

are called the "Begadkefat" (n;;>:P!~~) letters. 

The dot is called a dagesh lene. (see 1.4.) ).~.~\.. \i"""1 

Note the dages in"~:::>, in ;::>Nr-l, and in "~05)tV7J. (Gen 21:16']~tJ1 ) 

1.1.3. The Letters tv (sin) and W (shin) 

The letter tv sin is distinguished from tV shin by a dot to the left (tv) and the 

right {tV) of the letter. This dot is not a dagesh. It is merely a diacritical mark and is 

considered a part of the letter. The two consonants are distinct. 

Compare the two words ~u;~ ''to deceive," and ~tv~ ''to lift up" 

1.1.4. The Gutterals ( N i1 n l' 1 ) 

There are four letters which, along with the letter 1 , were pronounced in the 

throat and often call for special attention. Two of them, aleph ( ~ ) and ayin (l'), 

are no longer pronounced. 

1.2. The transliteration of the letters of the Alphabet 

It is sometimes convenient to write Hebrew words with English letters. This is 

called ''transliteration." It is important to learn both how to transliterate Hebrew 

words (converting the Hebrew Alphabet into English letters) and how to read 

transliterated Hebrew words (converting Hebrew words written in English letters 

back into the Hebrew Alphabet). 
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1.2.1. How to transliterate Hebrew words: 

The table on page one shows the English letters commonl.f used to transliterate 

Hebrew words. The Hebrew word C1N, for example, would be transliterated as 

,dm. Note that although the mem in last position in the word has a special form in 

Hebrew, it is written like any other mem in English transliteration. 

N = 

, =d 

C=m 

1.2.2. How to read transliterated Hebrew words: 

To read a transliterated Hebrew word such as 'rf:.m, it is necessary to convert it 

back into the Hebrew Alphabet: 

'dm = 01~ < ' = N , d = 1 , m = C. 

Note that you must determine whether a letter in the last position has a special 

form: 

5 
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1.2.3. Transliterate the following words into English 

a. "':D K':j f. ':D k\ 

b. "~D::JtVO M~ptj g. "~OlJl 2 ( '(Y\1 

c. rp~; [ l S? h. n,~;oo MM \ "VJt - -
-

d. 0"~1~ 5w\ CV\ 
1. Ci1.,,:V (1~\..M 

e. "'~::lj'' \'t'£ ~~ j. i9tV' \srk 

1.2.4. Transliterate these words into Hebrew 

a. ,dmh fl)i(?{ h. wbhw l\l"J.l - -

b. br>Sy~ J7'W~ /]_ 1. w}:tsk l \D nl -

c. br·, 
~I]_ 

j. 'l 7~ 

d. h,r~ -P ;?{n 
k. pny 'J-:9 

e. >t 
T)f'< 

1. thwm ~liln - -

f. hsmym CJ , t:J. uj \l m. wrw}:t nTll 

g. thw lnn n. mrl:tE.!. n-:9 n I~ 
-
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1.3. Pronunciation of the letters of the Hebrew Alphabet. 
The pronunciation of the Hebrew letters of the Alphabet is similar to the pronunciation of 

the letters of the English Alphabet. The letter enclosed in brackets, e.g., /b/, signifies it's 

pronounciation. The sign 0 means the letter is not pronounced. 

~ )•+ ~ aleph ~ /0/ /' 

:::1~ bet bib \v/ fbi -
ll gimmel g_lg /g/ 

11 dalet d!d ldl -
i1 he h /hi '-'.t~. , waw w /v/ ,. zion z lzl 

n het IJ /chi 

'0 tet t It/ • ., 
yod y :1 /y/ 

~:;, ::> kaf klk ~ "-I chi /k/ .?1 ~ot 
-

' lamed l Ill 

CI'J mem m /ml 

1) nun n In! 
0 samek s Is/ 
:v aym j- /0/ 

~ t~ek 
~~ 5 pe E. 1\/ph/ /p/...--

r~ sade fi /tzl "'"~ 
p qof q /k/ , resh r /r/ 

ww sin shin § s Is/ Ish/ 
nr=~ tav tit It/ -

There are two Hebrew letters which are not pronounced, the~ (aleph) which is 

transliterated as ) 'and the :v (ayin), transliterated as c. Then (het), transliterated as/;, is a 

hard .. h" sound and is pronounced as /chi in German. The~ (sade) transliterated fi , is a hard 

"s" sound /tz/. 
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1.4. The Dagesh 

A dagesh is a dot placed within a letter, e.g., the letter :::l with a dagesh is ::1. There 

are two kinds of dageshes: 

,::;;!( 
1) the dagesh le:e ::1 A 0"'\" oc..e.uf~ "'1'V\ \ot~~ \dk.•~ 

*- 2) the dageshforte ::1 4 C:.C..~ olC.C.Ut 0~1at- 'oe:>~kJ.e_\- (t,\-k< 1 o...l ~~., 4-\c_ \~-\W' ()( 
(c..\-o..,..;c.. Oo~~t..} \~ ~ ~ ... t.\ 

These two dageshes look the same, but their meaning and use are distinct. 

1.4.1. The dagesh lene 

A dagesh lene occurs only in the six "Begadkefat" consonants n~i'1 ~:fl. 

E.g., the ::fl in n"'¢~1::fl 

1.4.2. The dagesh forte 

A dagesh forte is used to signify that a letter is doubled in pronunciation. If the letter 

:::l, for example, were pronounced twice in the biblical text, it would not be written ::0, 

but with a dagesh forte ::1. The dot is a dagesh forte. 

1.4.3. Exercises: 

1. Circle the dagesh lenes: ,.,.,::Jo c.,~i1 lin:=l 10~~, 
\ . 

2. Circle the defintie dageshfortes: C.,O\Si1 nnr-10 c.,~i1 1ip., 
\ . 

3. Circle the possible dagesh lenes: C.,O\Si1 nnr-10 o.,~i1 1ip., 
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" 1.4.4. Distinguishing dagesh lene from dageshforte (see 2.6.) 

1.4.5. The pronunciationn of the "Begadkefat" (n~:Pl~=fl) letters 

The presence or absence of the dagesh lene is always marked in transliteration. A 

''Begadkefat" letter without a dagesh lene (e.g., n::J::>1 l::l) has a line under it in 

transliteration: Q. g_ d ~ l!. ~· A "Begadkefat" letter with a dagesh lene (e.g., r:l::>::r:r 3.~) 

is transliterated with the simple English letter b g d k p t, without the line under it. 

In some older traditions, these dots marked a distinct pronunciation for these six 

letters. They were added by the scribes and were not a part of the original text. They do 

not affect the pronunciation in today' s useage. We could disregard them altogether were it 

not for the fact that the scribes also used a similar dot (dageshforte) to indicate that a 

letter was doubled (see 1.4). This means that we have to pay special attention to the six 

"Begadkefat" consonants when they have a dot (dagesh). It could be a dagesh /ene and 

hence be essentially meaningless, or it could be a dagesh forte and signal that the letter is 

to be doubled. Since in Hebrew the doubling of a letter can be important, we must 

''beware of the dagesh" when we come across a "Begadkefat" letter. 

9 
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2. The Hebrew Vowels 

2.1. The vowels with the Hebrew letters in Zeph 3:8 

ni::>?~~ ~o~? ~o~W~;J ~~ 1~7 ~~;J~p ci~? i11i17-c~~ ~~-~::>JJ 1~? ~Start here 

Y1~v-?i> ?~~tl ~n~~i? ll7~::fl ~~ ~:;>~ li10 ~~~i?7 c~i3. ?::> ~~;Jl?t c;r?P. o;f9W~ 

2.2.0. The chart belows shows the Hebrew vowels and their transliteration. A simplified form of pronunciation for 

the vowels is written within the//. 

A-Class l-Class l :-Class 

·~~··~ 4 holem waw 6 Lil} 
Long 

1:::1 bo 

·~ ;} sere yod e (.v 
"~;;l be 

[] qames a (:"' 1 
~ ba 

1.} patacha c ... ~') 
::il ba 

~iQ hireq yod t ( i:) 
'I~ bi 

sere e 
( "'' 

;;1 be 

hireq i (_,~) 

~ bi fbi! 

segol e ~ be \_e-.') 

... j._, ~"\ ~"'~ ..... · ·· .•. · · .•. :;; .•. ~.· .. · .. ··•.·•. L_,\ hatef patach a i-\,. I C-! hat f l e (. "-'\ ~UOf""'!B'""' ... : •••• e sego \.tl · 1 

• ·.,~ ' .. . •t: a 
Sh~:' . :::·~ :it b :::1 be 

. ~-- ~ 

-, 
lshewa e 

~ be 

10 

1 · sureq u C. ev) 

1:::1 bu 

•. .., holem o lo) 

·:::1 bo \ 

~'1 qames hatuf o (.£) 

:::l bo ... 
''·--··-

~ ~ .. : qibbus u 

L.,.,l hatefqames 0 ~) 
:::l b(j .... 

/. 

... 
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2.2.1. Fill in the chart below with appropriate vowels: 

A-Cia's J-Ciass l'-Class 

·HiS\otieally ' 

Long 

11 
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2.3. The Shewa 

2.3.1. The Simple Shewa ( .): ~ 

The simple shewa ( , ) sign is used to mark two different (opposite) grammatical 

features. It marks both the presence of a vowel sound (vocal shewa) and the absence of a 

vowel sound (silent shewa). Though two such apparently ambiguous signs may seem 

complicated at first, the two signs can, in reality, never be confused because they are 

"positional variants." They can never occupy the same position within a word. Learning 

to distinguish the two types of shewas is a matter of knowing what positions within a 

word they can occupy. 

2.3.1.1. The shewa as a vowel (Vocal Shewa): 

In biblical Hebrew, vowels are pronounced so rapidly they often loose their 

distinction as either a-class, i-class, or u-class vowels. The vowel sound that results is 

indistinguishable in its vowel quality (a-class, etc.). The vowel sound produced is called a 

vocal shewa. Vocal shewas exist in all languages, though they are not usually given a 

special vowel sign as in Hebrew. The vowel sign for a shewa in Hebrew is ( , ), as in =11 

The transliteration of the vocal shewa is a raised e. Thus =il is transliterated be. 

2.3.1.2. The shewa as a non-vowel (Silent Shewa) 

In biblical Hebrew, the shewa sign ( ,) is also used to mark the absence of a vowel. It 

is called a silent shewa. Consonants without vowels, e.g., the 1 in ii117:J or the; in 

tJ7Cl? , are marked with a silent shewa to show they do not have a vowel. The purpose of 

the silent shewa was to protect the exact meaning of the text since it insured that no one 

could write in a vowel with one of these vowel-less letters. The silent shewa is not 

written in transliteration, e.g., the syllable 1~ is transliterated mid not mide. 
I - -
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The last letter in a word rarely has a vowel, hence there is little need to mark it 

specifically as vowel-less. The silent shewa is thus not commonly used at the end of a 

word, e.g., 'Qj? , not ?Qi? , but note the silent shewa in the final letter~ in ~?.~. In 

the final letter~ the silent shewa is used to distinguish it from the final letter nun, 1 , 
which does not have the shewa. 

2.3 .1.3. Distinguishing the vocal shewa and the silent shewa 

The vocal shewa and the silent shewa are distinguished by their position within a 

word. The following rules apply: 

1) A shewa is vocal at the beginning of a word, e.g., 1;11 (de"Qar). 

2) A shewa is vocal following a long vowel, e.g., C'\!=;li1 (do"Qerzm ). 

3) A shewa is silent following a short vowel, e.g., 1~1~ (midbar). 

4) When two shewas occur in the middle of a word, the first is silent and the second is 

vocal, e.g., 1'9i?': (yiqeelu). 

~ 
5) A shewa under a letter with a dagesh is a vocal shewa, -:JI; 

e.g., 1'ipi?7 (yeqateelu). 

A General Rule: A simple shew is vocal unless it follows a short vowel. 

13 
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2.3.2. The Composite Shewa ( ... ·.·: ~· ) 

When a shewa occurs with a gutteral (see 1.1.4.), the shewa takes a composite form. 

The simple shewa ( , ) is added to one of the short vowels ( _ ... T ) to produce 

the composite shewa L, ·.·: T: ). The composite shewa is always vocal. 

2.3 .3. Changes in the Shewa 

At the beginning of a word, the shewa often changes to a full vowel (see 3.3.5). 

2.3.4. Exercise on the Shewa 

2.3.4.1. Transliterate and state rule(s) for the vocal or silent shewa(s) 

1) ni1! wQ_r o \; 

2) .,i'J~1 -.,J ~V\'1t. 'n1' 

3) ~l ~1 wo."'tt"ia-r) 

4) t:J.,i:T,~ ) 'e_ \ o ~ 'j M 

5) ,~~~0 ~~d1\ 

6) ~lP~1 'No.~~~~rZ\) 

7) i~l~: 1 i sre.~v 

8) t:J.,,.,~i1 ho.~5~~c; \11'1\ 

14 

9) inp~~~ we.f\ i r \~ ~ ~ 

1o) .,!~Oi ~ M·· n~ r-~ 

11) ·~p1~ b~(\~ k. ~ 

12) '9~i\V~ ~to s G p(. ~a-

13) .,1~r:J teY· ~ ~ 

14) l~i:J~~ 

15) ir-l~~~i 

16) ino~o 

(. t.L"' -1. 
1S~ ::J of\e.'L. 
~. ,_.- -

Cit 11'!,-I-S 

Min h~t& . -
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2.4. The Vowel Letters ( 1 'I i1 N ) 

At an early stage in the Hebrew Bible, some consonants ( 1 "~ i1 N ) were 

used to mark long vowels, e.g., 1"l7 = 1"::V -- traces of the early system still exist 

in the present Hebrew texts. In the scribal tradition they have merged with more recent 

forms of marking vowels. These vowels are called the "historically long" vowels. 

2.4.1. The "historically long" vowels with 1 ~ 

The "historically long" vowels are marked with a consonant and a vowel. They are 

called historically long vowels because they are the result of a historical process that 

mixed two quite different systems for marking vowels. One system used consonants 

(e.g. 1,"), as in 1"l7; and the other system used only vowel signs, as in 1::V 

The historically long vowels are a mixture of the two systems. The hireq ( . ) with a 

yod C), both of which marked the long i-class vowels, became a hireq-yod C . ). 

2.4.2. The "historically long" fmal vowel il 

At the end of a word, the letter i1 (e.g., i1C'!JC) is used to mark a final Qames (i1 T ). It 

marks an historically long a-class vowel called a Qames He {i1 T ). It is transliterated as 

a, e.g., i19'!JC (susa). This is the only time the i1 will be a vowel letter. 

15 
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2.4.3. The Mappiq 

When the il at the end of a word (e.g, ilO':IO) is a consonant (not a vowel letter), a 

dot (called a mappiq) is placed in the letter: i=l, e.g., r1910 (susah). The mappiq 

assures that we understand the letter il as a consonant and not a vowel marker. 

16 
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2.5. Exercise in Transliteration of Consonants and Vowels 

2.5.1. Transliterate the following Hebrew words 

n~ )e.-t 10 m··V"' i11i1"' lhwh Z,lJ ( a. I 

iWN >a~e..r Z,N ) 
~I ?:;, ko-1 iON ) -

CII'Y\ o..'( ·.· -: ·.· - .. 
N'Z, I o ) 1;;1 be:Y) "':P ~'I i1"'i1 ~e:.'l~ .... 
i1tvl7 to:;s C"'iiZ,N )Q: 

N~ b~) 1?~ IV) e. I e.k. .. .. ·.·I loh!IV' .. -
Z,Nitv"' fl.~ 

l 
.. ,. : . 'i" e.r-t.s Ci"' A 

I o"" W"'~ ) 'I~ 

n;~ be~1'tt 102 (\a:±.~n Cl] ( 1"' ,~d C. IV\ .. 
1?o hi:~ lc,\-.. iT~.~ r Gin e."" i::J'i ~ 0: 'Q_c; I N~i1 \-\U) .. .. 
i1Ni ~~>a 131 <c.,g_ ::JN '~b ill -z.e..h ... ... .. ·~ -
l7rJW S<\ Mq t i;;l":t j.i'obU C)l ( ' ::JW"' '\c; s~'£ - ... lf"Y'. - .. 
i"')l (A N~: ~'i\~~ > 11"=1 ~a...,,(,~ c~ ) . 1r . .. IM. 

::J~W sv6 il~i} h 'm f'i"[ ~ nj?? \ ti 'l ~ ~ l71"' ~-;, i"' 
( 

- -.. 
Tll < i1z,l7 ( -~-/\ cw 5e..(V\ i1JW -; 0: '1"\ c; "' "''{'n .. .. c, .a. ..... 

"'JN l 2A 
" N1R 'lO:rc;) n?w sii \ "'~ n~o rv. G-t . -: nr 

cw 54 fV\ Z,:::>N - .. )i k~l i11~i1"' ic:.k, cV 
'I' I V 0. 

1::Jl7 ( ·.· ·.· e. "9 e...b 

r~ ) . 
1~ kV\ i1WN ) 'vv /\ c~ "I'Y\ .. . I~~ t.\, ~O.M 
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::t. 2.5 .2. Transliterate the following words in Genesis 1 

1) bere'st~ bara' 'elohtm 'e~ ha'are~ 

n, ~ r<~+ 'K~"f a·1~1??.':', Jl ~ IJ~ D 
i f I . 

2) weha'are~ haye~a, tohfl wa~ohu 

j-1} ~ CJ 7 1l Tl ~ n ~n'J.1 ~n'J l 
T • T .,. 

J I ( 

3) wihi ma~dil ~en mayim lamayim 

.,I].,! 7"'7[~~ l'=d- CJ ;Y.J 
J ' J -,, J 

CJ,~? 
• T T 

1 
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I ( h h ) 
2. 6. The Guttural Letters (1l7lii1N) 

The gutturals (see 1.1.4.) , like the vowels, were pronounced in the back of the throat. Two 

features of the Hebrew gutterals are important to remember. 

1) The gutterals cannot double. A dagesh forte will not be found in a gutteral. As a rule, 

instead of doubling, a gutteral will lengthen the vowel that precedes it. In the word tV;;l!J 

the dagesh in the ::::1 is a dageshforte, meaning the ::::1 is doubled (1.4.2.). If the middle 

consonant in this word were a gutteral, e.g., tV1n, the word could not be written llt:l!J 

since the middle letter is a gutteral and cannot double. The actual form of this word is 

written tVJrJ, since the vowel preceeding the gutteral must lengthen (see vowel chart in 

2.2. for direction of lengthening). 

2) When a gutteralletter takes a shewa, it will not be a simple shewa (e.g. , ). It will be 

a composite shewa (see vowel chart 2.2.). Note how frequent the composite shewa is in 

Zech 3:8. For example, in CiT?l? the gutterall7 (ayin) takes a HatefPatach l?. Ifthis were 

not a gutteral, it would take a simple shewa, e.g., CiJ'?~ . 
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2. 7. Distinguishing a dagesh lene from a dagesh forte 

2. 7 .1. RULE: A dagesh in a letter preceded by a vowel is a dageshforte. A dagesh in a 

"Begad~fat" letter not preceded by a vowel is a dagesh lene. 

2. 7 .2. Examples: 

1) The letter 7:) in the word ~?~iJ has a dagesh. Since it is preceded by a consonant with 

a vowel, iJ , the dagesh in the 7:) is a dagesh forte. The 7:) is thus doubled and is 

pronounced as /mm/ . 

2) The letter ":J in the word i;lt has a dagesh. Since it is at the beginning of a word and, 

hence, not preceded by a vowel, it is a dagesh lene. 

3) There are two dageshes in the word uir~- There is a dagesh in the letter :::1 and a 

dagesh in the letter jY. According to the rule stated above, the dagesh in the :::1 is a dagesh 

lene because it does not follow a vowel (it comes at the beginning of a word). The second 

dagesh, in the jY' is a dagesh forte because it follows a vowel. The letter r is thus 

written twice, e.g., biqqes. Also the dagesh in the r must be a dageshforte because it is 

not one of the "Begadkefat" letters. Only a "Begadkefat" letter can take a dagesh lene. 

4) A dageshforte in any letter, including the "Begadkefat" letters, will always be 

preceded by a vowel. A dagesh in a "Begadkefat" letter immediately preceded by a 

vowel, e.g., ~lJ, is a dagesh forte. In the word ul;;llJ, the dagesh in the letter~ is a 

dagesh forte because the :::1 follows a vowel. The dagesh in the :::1 in n~WN'1~ is a 

dagesh lene because it does not follow a vowel- it can't follow a vowel because it is at 

the beginning of the word. 
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* 2. 7 .2. Exercises for the dagesh: 

Transliterate and identify the type of dagesh (Explain) 

1) ~i:l 
TT 

3) .,~~ 

1- _) 
OQ rc. 

j.--,- ?-:..... \~:v\ .. L l (•0 V•)vlol" 

:::_,.> > \ t:"'l 
) 

~0. -s:so. 'M~ '1·, fV\ 

G ·.: .,__ ~~rk., ~.,. ,,,.GI''l"-t"f",_\ 

'fH-r • .r-z..P_() r;-~ 1/0)0J{,, 

_f::,, k_ 

6) ~'""'.~_1 } i' I w~'\\~~. 

\'<><k 

10) f"''"~ . .,_ ,.._ L..l I;.J I C\ (V\N'. I f'l\ 
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3. The Formation of Syllables 

3 .1. Syllables 

The syllable is the smallest grammatical unit in Hebrew. A Hebrew syllable consists 

of at least one consonant and a vowel (including a vocal shewa). The syllable must begin 

with a consonant and have only one vowel. A syllable can end with a consonant (CVC) or 

a vowel (CV). 

3.2. Open and Closed syllables 

3 .2.1. Defmition: If a syllable ends with a consonant (CVC), it is called a "closed" 

syllable. !fit ends with a vowel (CV) it is called an "open" syllable. 

3.2.2. Examples 

1) The Hebrew word C1l$ (adam) has two syllables: l$ ('a) and 01 <cf:.am ). The 

first syllable l$ ('a) ends with a vowel (a) and is therefore "open" (CV). The second 

syllable, C1 (dam), ends with a consonant (m), and is therefore "closed" (CVC). 
... -

2) The Hebrew word 1~1/;J has two syllables 11':J and 1~. Since both syllables end 

with a consonant, both syllables are "closed" (CVC). The syllable 11':J ends with the 

consonant 1 because the shewa under the 1 is a silent shewa (because it is preceded by a 

consonant with a short vowel I;J , see 2.3.3.). 
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3.2.3. Exercise on the Fonnation of Syllables 

Divide the following words into syllables 

1) n"'\4i~l~ 

2) ~1:J 
T T 

3) n~ 

4) c:o~iJ 

5) n~q 

6) fl~O 

7) i1n.,i1 
T :T 

s) ii1M 

9) ii1j1 
T 

Le__ -) v,..f 
o - re - ~ 1 

I - r-) DC\- Q 

·- '-" to- nv 

1 0) 1\P.hl we.- h c; - s e l 

11) ?.p ( cd 

12) .,~~-· -e. (\ I --- ne, 

13) t:Jii1n -t Q_ _ ~sVV'< 

14) T1i1l .Ne.- rS c._ h 

15) n~1J19 (Y)e. -- f)- ~e-- f<L! 

23 



~ 

~ 
~ 
~ 
~ 

A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /lliSailhamer For Class Use Only 

3.3. The Accent 

Every Hebrew word is either accented or shares an accent with the word following it. 

Note the various accents in the following copy of Genesis 1:1. (What is not a vowel, is 

an accent) 

:rlttD n~1 c~9~iJ n~ c"[.T'?~ ~J~ n"~~l~ 
t t t t t t t 

3.3 .1. Ultima Accent 

Hebrew usually accents the last syllable: n"~~l~ (bere's4) 

3.3.2. Penultima Accent 

Sometimes the second to last syllable is accented:~?~. (mele~). The reader of the 

Hebrew Bible need not be concerned with where the accents should be. Every word in 

the text is clearly marked to show the position of its accent. Because the position of the 

accent affects the pronunciation of the vowels, some awareneess of the changes in 

accent is helpful in understanding Hebrew grammar. 

3.3 .3. The Maqqef 

Often a Hebrew word is read closely with the word following it. This results in the 

two words being treated as a single word, with only one accent (on the second word). 

When that occurs, a raised horizontal line, like a dash, is put between the two words. 

The line is called a maqqef (- ) as in C"~i~(?~-tzj"~~ "a man of God." Essentially the 

maqqef means the first of two words shares the accent of the second word. This, of 

course, can affect the vowels in the first word. The two words "~ ~:p-?3] in Gen 1 :2 are 

connected by a maqqef Both words share the accent of the second word "~ ~:p . 
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3.3.4. The "Distant-Open" rule 

3. 3. 4 .1. RULE: A non-historically long vowel reduces to a shewa in the "distant open" 

position. 

In the "Distant Open" rule, the word "distant" means the syllable is two or more 

syllables from the accent. The word "open" refers to the fact that the rule only applies to an 

"open syllable." 

+++accent shifts left when endings are added 

1::11 
.J T T 

1 (one syllable from accent ) 
.J 

r:J":-J:;;l\ (two syllables from accent .J ) 

1 2 

How the "Distant-Open" rule 

works: When endings are added to 

words, the accent shifts to the end 

of the word. The word, no matter 

how long, continues to attract the 

accent to the last syllable. This can 

result in a change or reduction in 

the length of a vowel. Non

historically long vowels in "open" syllables will reduce to a shewa. As they lose their 

accents, vowels in "closed" syllables change from long to short. The "distant open" rule 

states that a vowel in an "open syllable" two or more syllables from the accent will reduce 

to a shewa. This is an important rule because Hebrew characteristically adds grammatical 

endings to words, causing vowels to change accordingly. To recognize the basic form of a 

word (without its endings) it is often necessary to ''reconstruct" the vowels it has in its 

simplest form. In the example above, the word 1~1 becomes 0"~'1;11 with the addition 

of the ending C.,. to the word. This new ending attracts the accent and hence the vowel 

in the "distant open" syllable ( 1 ) reduces to a shewa ( 1 ). The vowel in the next 

syllable ( ~ ) does not change because it is not "distant" (that is, two or more syllables 

from the accent). 
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3.3.4.2. Exercises on the "Distant Open" Rule 
Supply the correct vowel for the first syllable in each word to the right: 

1) EXAMPLE: 1:::11 becomes c~1::l":J ... ... ..... 

< 

2) r::J1N becomes ilr.J1N --~\ y·\ ( \{ 
...... T T-: 

l _,\ . 

-

3) N~ becomes niN~ 
--, ll --, ' 

~ , I __ _: __ _:_f 
... ... ... : -r t 

4) "'?i1 ~ becomes c~7;, ~a~ :_(lr ~ 
. . t 

I , 

5) c?tv becomes c"g?tv 
vi ; 

• 1 • 

6) '05)Wr.J becomes c~.'O~Wr.J 
T : • , • -r: • ~ • 

! • 

7) ~f?.~ becomes r::J\.;>9~ 

8) cipQ becomes nioip~ 

9) :::liJ1 becomes c~:J.,,. 
• T : 

1 o) 1l1W becomes c~1lJW 

11) t:ll becomes r::J'"' r.J":J 
"T 

1\v\\-f { c\ 
../ 
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Shifting of the accent in the "distant" position can result in two "open" syllables at 

the beginning of a word, e.g., ?~i7J~?. In such cases, the vowels in the two "distant open" 

syllables will reduce to shewas. When that happens, the shewas will not continue to exist 

alongside each other. The first shewa will become a short vowel (hireq) and the two open 

syllables will become a single closed syllable, as in ?~i7J~7. Hence, the rule: 

~CS\E,~ 
~ 
~~ 1) When two shewas occur together at the beginning of a word, the first one becomes a 

~ ~ ~~, hireq. ?~i7J~? > ?~i7J~7 
~ 'vJt .. ,tPtA- c.. 

.\\- ~~\\ ,\~n\/'0. 
C.O""-~db~ ~ If one of the two shewas at the beginning of a word is a composite shewa, the results 

vary according to the following rule: 

2) When two shewas occur together at the beginning of a word, and one o(them is a 

composite shewa, the first becomes the corresponding short vowel. 

c. i1~1~ becomes il ~ 1 ('<_ ? 

d. Ci1~ becomes dli'K J. 

e. C.,ltw. becomes CJ' \if T !?: f 

f. C'~i;ll becomes a 'l ]_ -:y 7 
. r : . 
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3.3.6. The Meteg 

The meteg (bridle) is a small vertical line to the left side of a vowel in "distant open" 

position. The meteg tells the reader to pause and correctly read the vowel in that syllable. 

The meteg halts the application of the "distant open" rule. Without the meteg the vowel 
(, 

would reduce to a shewa. ~e..- __ n i ~~ X i1 
·: ~ IT 

3.4. Syllables and the Accent 

A syllable can be either accented or unaccented as well as either open or closed. 

Certain rules apply to the vowels in open and closed syllables when they are accented or 

unaccented. The most important rule is that a closed, unaccented syllable must have a 

short vowel. 

If a word is written without an accent, it is assumed the accent falls on the last 
orc.....,.J CLC~i> 

syllable: i~i (clliQlir). 
~1\.:l.-t-

') -
"': / G> 

tlLL I 
Voe.l 

Lc":> 

"e~l ~ i5 -o) Cl"'-1.'1 '"' • 
do '><4 ,., ..... ~~ -- I 

'-lll~t.. Thus melek = 1/.P Cft..t..)~~(foC.:.t·Cuc 
6 ~ 
6 ~A g 

urJI\<.L. I ~ 
\lc-~\ 

3.5. The Qames Hatuf 

c 'r t:> 

"c·.,..J 8 
G ~ 
CC.··~cL~·~lJ :.;-::>~tv."..;> 

The Tone Long vowel, Qames, and the Short vowel, Qames Hatuf, are identical in 

form ( T ). The two vowels, however, are "positional variants," that is, they do not occupy 

the same position within a word. For that reason they are not hard to distinguish. The short 

vowel, Qames Hatuf, is found only in a closed unaccented syllable (see 3.4. above), e.g., 

i1~~0 (l),o~ma '). The long vowel, Qames, is found only in an open syllable or a closed 

accented syllable, e.g., i~i (dctl}_ar). 
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4. Hebrew Parts of Speech (particles, nouns, and verbs) 
There are only three parts of speech in Hebrew: particles, nouns, and verbs. The 

particles consists of words such as prepositions, conjunctions and adverbs. They should be 

memorized. We will list the most important ones below. The nouns and verbs are built by 

attaching patterns of vowels and consonants to a Hebrew root. A Hebrew root usually 

consist of only two or three consonants. For example, the Hebrew root letters ~;rJ mean 

"to rule." When two segols are attached to these consonants, as in~?,~, it becomes a noun 

meaning "king." The relationship of the meaning of the noun "king" to the root ''to rule" is 

transparent. When the vowels qames and patach are attached to the root ~;rJ (:I?~) it 

becomes the verb ''he rules." A rJ can be attached to the root ~;rJ to form the noun 

~7.~~. ''kingdom." 

At this point, the beginning student should memorize the words on the first two 

pages of the Hebrew Vocabulary List and review them often. We will discuss many of 

these words in the following pages. 

29 



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only 

Sample clauses from Hebrew using the vocabulary words (study these carefully): 

a) ~7.~ i11i1'1 i1WJJ The Lord made a king. 

b) i1lZiTJ? C"~i1?N 1~1 God spoke to Moses. 
•.• I • "'I •• • 

c) n;;;17 w'l~ i1?3J A man went up to a house. 

d) 1"P=il ::1~: He dwelt in a city. 

e) mw~ w'l~ nP-? A man took (married) a woman. 

f) 1"li?N 111 Nl" David went out to a city. 
• •,• • T T T 

g) i1tf~7 i1l{f7J Nlj~ Moses called to a woman. 

h) 1117 CJ; C"iJ?l$ 10~ God gave a people to David. 

i) 1117 n:~ C"~iJ?l$ 10~ God gave a house to David. 

j) 1117 1~+,' C"~iJ?l$ 10~ God gave a servant to David. 

k) 1"~p-'?~ W"~ ~?0 A man went/walked to a city. 

1) ?~lw:-?>:.7 ~7.9 11i C"iJ'?l$ i1W3J God made David king over Israel. 

m) ~7.~ 111 David was/is a king. 
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Sample clauses from the Hebrew Bible using the vocabulary words: 

a. ;~lW~ iT~l "Israel saw ... " (Exod I4:3I) 

b. Y1~o-n~n c:~ti;:r-n~ iT)iT; iTW7;' "The LORD made the sky and the land." (Exod 20: II) 

c. w~~ ;r:;:r-~·; "There was not a man ... " (2 Sam 14:25) 

d. 'i1~ tzj~~ iT:iJ l~~~l "And Naaman was a great man." (2 Kings 5:1) 

e. Y~l7-Yl.~~ iT:iJ tzj~~ "There was a man in the land ofUz." (Job 1:1) 

f. 01~ lri::;,;:r nj?"fl "And the priest took from (the) blood" (Lev 4:5) 

g. lD ~~~ OJ1 "And Noah found grace" (Gen 6:8) 
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4 .1. Particles 
-l t'\.D ;0.~..{.~V\ik M-1-tJe...-

4 .1.1. The Defmite Article ~ • .__, iJ 

~ 
Hebrew has a simple definite article. It consists of the letter il attached to the beginning of 

':J 

¥- a noun. Theil is attached by means of an a-class vowel (usually a Patach or Qames) and a 
~ 

dagesh forte (written abstractly as +--- • ~ ). If isolated from a noun, the article would look like 

this: +--- • ~ iJ . It is an a-class vowel written with the letter iJ and followed by a doubling sign 

+--- • ~ (dageshforte). 

c f- • -> cc (c) 

"progressive doubling" results 
in the doubling of a consonant 

The sign +--- • ~ represents the 

potential of the dagesh for 

''progressive doubling" (marked with 

the sign +--- •) or ''regressive doubling" 

(marked as • ~ ). It is the potential for 

doubling that provides the ''valence" (or attraction) which attaches all particles (like the article) 

to Hebrew words. When the doubling is progressive ( +---•) it doubles the consonant which 

follows. The "doubling" of a consonant can also be expressed as a "lengthening" of the 

consonant. 

. ~ v => W(V) 

"regressive doubling" results 
in the doubling of a vowel 

When the doubling is ''regressive" (. ~ ), it 

doubles the vowel which precedes it in the 

word. As the chart on the left shows, the 

doubling of a vowel, just as a consonant, 

results in a lengthening of the vowel. 

In attaching the article to a Hebrew 

word, the importance of the idea of"doubling" lies in the fact that, in Hebrew, some letters 

cannot double. Most letters can double. Only the Gutterals cannot. When the article is attached 

to a noun that begins with a letter than can double, the lengthening is ''progressive" ( +---•) When a 

noun begins with a Gutteralletter, the lengthening must be ''regressive." (• ~)This simple idea 

will help explain many details of the Hebrew language. 
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4.1.1.1. Attaching the article with "progressive doubling" 

(lengthening a consonant) 

a. ~?~ (king) : ~?~ ~. i1 results in ~?~i.J, hammele~, translated as "the king" (Gen 

14: 17). Note the two mems which are marked by the doubling in m. 

b. 1~ll';J (wilderness): 1~ll';J ~ • i1 results in 1~l~iJ hammidbar, "the wilderness" 

(Gen 14:6), Note the two mems which are marked by the doubling in m. 

c. n:~ (house): n:~ ~ • i1 results in n:~i.J "the house" (Gen 19:4). Note the two bets which 

are marked by the doubling in :::1. Note also that the :::l is a Begadkefat letter. Without the article it 

has a dagesh lene at the beginning of the word n;~ (because it does not follow a vowel). When 

the article is attached, n:~o, the dagesh lene is replaced by a dageshforte and the :::lis doubled. 

d. Ci"~ (day): Ci"~ ~ • i1 results in Ci:o~iJ ''the day'' (Gen 1:14). Note the doubling oftheyod. 
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4.1.1.2. Regressive doubling (lengthening a vowel) 

If the first letter of a noun is a Gutteral, it cannot double when the article ( ~· iJ. ) is 

attached. The article in this case will lengthen the preceding vowel. 

a. W.,~ (man): W.,~ • ~ iJ results in W"~~iJ ''the man" (Gen 20:7). 

b. :::l~ (father): :::l~. ~ iJ results in :::l~iJ ''the father'' (Ezek 18:4). 

c. 1'~J? (city): 1"~Jl. ~ iJ results in 1'~JliJ ''the city'' (Gen 4:17). 

d. 0~1 (spirit): 0~1 • ~ iJ results in 0~1iJ ''the spirit" (Num 11: 17). 

4.1.1.3. Implied doubling 

Two of the gutteralletters (T1 and i1) have an implied doubling in the drawn out way they 

are pronounced. There was no need for regressive doubling when the article was attached to 

words beginning with those letters. 

a. The article with sword: :::ll.lJ ~ • ~ iJ. results in :::ll.lJiJ ''the sword" (Gen 3:24). 

b. The article with sin-offering: nN~O ~ • ~ iJ results in nN~JJiJ ''the sin-offering" 

(Lev4:8). 

c. The article with darkness: 1Wn ~ • ~ i1 results in 1WniJ ''the darkness" (Gen 1 :4) 

34 



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only 

4.1.1.4. Vowel dissimilation 

When two similar vowels come together in a word, Hebrew tends to "dissimilate" the first 

into its opposite. Thus the long A-Class vowel (Qames) with the article before a Gutteral 

becomes the short !-Class vowel (Segol). When will this happen? When the article is attached to 

a noun beginning with an unaccented iJ and 'Jl or before 0 the vowel of the article changes 

from Qames to Segol. 

a. 1~0 (courtyard): 1~0 should be 1~0il but it is dissimilated to 1~0iJ "the courtyard" 

(Exod 27:12). 

b. 1i7.JiJ (multitude): 1i7.JiJ should be 1i7.Jvil but becomes liOiJij "the multitude" (1 Sam 

4:14) 

c. 1i"Jl (iniquity): 1i"Jl should be 1i"Jlv but becomes 1i"Jlij ''the iniquity'' (1 Sam 25:24) 
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4.1.1.5. Exercises on the article with nouns: Attach the Hebrew 

article to the following nouns and translate: 

1) 1~ lJO 'f 

2) l?~ l7~o ,!.- .~ \',,.,..t 

3) fl.~ iJ:>J~'I ", 
Y-1 r· r ._. ~ ... · ·-{ 

4) Oi"~ c:·:;'; \ (' }r,'\ 
-

5) lV'~~ \lJ '(J, ,-! --~~., (• 'f 

' 
6) n~~ -r'J f \ -·~1 

', \ "'.' , "" -~l-' 
.. f\~ ~~ :,. , ... : t., 

7) Ol7 2::.;; ~-~·! ... 
\ \ -! T 

8) ,'I 
1-:-)n +lt. ~&>\.~ ... 

"T -

9) i1~~ lll't';\ il 
! I .j ._) - -t\v....- ~~ 

·: .,.. 

10) 1;11 l J"l'!l 
..,. 'T-

{\,.J-... ._.J or)) + · '') 

11) ~ /{'{ll +~f--1-~ 
T 

12) 1'~31 1'~1\ 
fL ,_;~, 

. 'T 

13) rJJ l~~Q ,ylt__ ~ .(.; 

14) ow <J~·o +w .. V'J."'-'-

15) i1~W il] J:J ;-· 
I. /' '" ( -, ---

16) ,~~ 1]~~ .+-lt_, ..:.. .•. (~Ct,l,o.._t 
•f •• 

17) i1W~ n\tixll +~ \r-.!G>MvV' ..,. . .,.. 

t8) w~~. \L]~~ IJ .f~ r.cv\ 

19) 1Li~ l ~~·) 1] -~~ f; q,\' 

2o) ~n.1. lJ:YIJ ~ ~"') 
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Extra Practice: Attach the article to the following nouns and translate: 

pro -ttv._ -;; OV\ 

O"~ii?Nil -R._.._ G.,~ 
• •n T 

~?~TJ tLt \c,) 

f'1.~ q -tk \ "'"") 

Oi='D t\N_ d"'-t-1 

tzj~~ Q 

n:~ IJ 

i1J9Tl 
•.•T -

1::1"=1 il 
T T -

r:q q 

OWQ 

i1JWil 
T T -

l 

-\k ~O";)<_ 

tk. lrc-~ i> 

,~;'D 

i1ll#~Q 

tD::J3\I ·.· ·.· -

~n.1. Q +'--J. .,,,, . ., 

tziN'i iJ ,1.,;._ >J ) 

::l; i] :;, J.. '"' ,. ~ 

0'1~~ iJ ::., 

"~il Q 

01Nil 
TT T 

i19 n ;.1_,_._ r)- Ov~\.,_ . -
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tD1~'YQ !!.<_,_ 

o?tv 11 .!\,,._._ 
T 1" 

::11n if h.· ..•... -

n:::n~n 
- •• I • -

~9~ iJ ;.L,_ 

oip1:;1 D 

::liJt if ~L. 

0' ll T I_ 

tDN il -t' _, •• -r 

lJii T_: 

1)]Wil 

,, 
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4.1.2. Inseparable Prepositions 

Four prepositions in Hebrew are attached directly to their noun objects. 

They are: 7 to/for 

~ in/with/by 
' 

::> as,like 
' 

10 from) 

~-

4.1.2.1. 7 to/for (20638x) 

a. a king~?~ + 7 to/for results in ~?~7 ''to/for a king" (2 Sam 5:3). 

If the noun has an article (e.g., ~?~i.J) the preposition 7 takes its place:~?~? ''to/for the 

king" (2 Sam 6:12). Cc)~u · -:__ ,, ·1?r1 ;-, 
,! ,c < 

:" L __ ., L, ::::-/ -:· 7 -/'j( 
-1 .. ----

b. a man W"'~ + 7 to/for results in W"'~7 ''to/for a man," or with an article W"'~"( ''to/for the 

man." 

c. Edom 01~ + 7 to/for results in 01~? ''to/for Edom" (see 3.3.5.) 
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4.1.2.2. ~ in/with/by (t5548x) 

a. a king 1?~ + ::P in/with/by results in 1?~::P "in/with/by a king" (Num 21 :26). 

If the noun has an article (e.g., 1?~iJ) the preposition ::p takes its place: 1?~~ "in/with/by the 

king" (1 Sam 18:22). 

b. a man W'\~ + ::p in/with/by results in W'\~::p "in/with/by a man" (Deut 19: 15) or with an article 

W'\~~ "in/with/by the man" (Gen 19:9) 

c. Edom 01~ +::pin/with/by results in 1::i1~~ in/with/by Edom (see 3.3.5.) 
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Attach the preposition "( to the following nouns and translate: 

1) 1;;1 - ~ 
2) C"H'~ = C"H'~7. 

3) ~?~o = ~7.~~ 

4) '~1w: = '~1w"' 

5) r~-~ 

6) Ci" -:c 

~l~T 

ai .,T 

-, l? 
' l .. 

io c._ \~·") 

+c.(~( ~ ~,,, 
I 

7) W"~ :: \Li "'1 X 7 h (, 1'1\"-"' 

8) n:~ ~ n· J. 7 ~0 '- \.ouc,t--

9) t:JJJ ~ a.>J7 ~" '· ' r~::y·t...-

10) 1: '": 1'7 .\.-D ~ ~~"') ,. : 

11) il~.~ ~ \lJ~7 +o " rv.c<:_, 
.,. ·. 

12) 1~1 lJ."17 
r- .,.. .. 

I ' I < ' "t{) e-. <.}JCioit\A,) 

13) :11$ I.'X? 
,.. 

I ' 
--t'O c. ~-er~-L..J 

T; 

14) 1"ll ..__ jl~? 
, I 

·to c. c ·+'\ 
I 

15) 111 :: \lll 
- 'f ~ 

-\-1) t~~~ ~ 

16) rJJ ~ l~~r to ,, w«..\ 1 

17) cw ~ uw? ~';\ l'..h',J.,~..A.~f 

18) n~w 

19) il1iil; 

20) ,~~ 

21) ilVi~ 

22) ilW'r.J 

23) w~~ 

24) 1t:i:D 

25) ~71. 

-: \l J \li 7 -b 0 'vi €_ c;,( 
.,- T : 

~ il7~\l"' ~ -6 ·::>J•c\-.. .,. 

': l'::t~7 
·: ~/ ~ 

+-o c. ":.1f..Jc.•J \ 

-:: 

-:. 

-:: 

il'ti>-Z? - '::_l r-I':')J.i ..--->'.,r 

T' ' : 

il~6~ ~" 
" 

~~]? '"h) 

l i}·~~ 
ll!7 ·-u 

. ' 

' --:J -c 

tJ •Y?(') 

v >:,'-

)'J ;~' 

26) c:1~T;J -: ~~-:!~~( \o te.J\pr 
'L.. 'I L.., • ;L.... 

27) r;:J.tWi1, ~ CJ rW~l r ·b 3d"' e·r ... 
• .... '"T ,. 

29) n~ nx? -1C) ' '{;u:,'or 

"' : 

29) w~·, ~ w-x'-)? r -\ 
'·:) ,;' i,fJ..JJ~) 

30) J7 ':: :1 ?? {-o ~ \rJ..-.t" ~ 

31) n~ ':. TlJ. 7 ''.l 

32) c:~ ~ ~~v~? ~" '-f. ,,Jc,_\ l(j 

33) C"~~ -:: CJ'TS> '7 
• "1"' : 

tu ~0cCD' 
--~ 

34) "il -o ,i~? 
I < 
i' '1 >t Jn 1 C f\ 

~ 
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4.1.2.3. :::> (305Ix) as/like 
I 

a. a king 17.~ +~as/like results in 17.~~ "as/like a king" (Job 15:24). 

If the noun has an article (e.g., 17.~iJ) the preposition~ takes its place: 17.~~ "as/like the 

king" (not attested in OT). 

b. a man W"~~ +~as/like results in tV"~~~ "as/like a man" (Num 14:15) or with an article lV'~~i> 

"as/like the man" (Judges 8:21). 

c. Edom 01~ +~as/like results in 01~~ as/like "as/like" Edom (see 3.3.5.) 

4.1.2.4. 17;J from (756lx) r~ "i" do<e,, ~ ?-(\\6.\tte.. •+ ..;,\\ "~"'•M•\._k -b -\k ~\\c~'":;r L UJio\.'D~ ~'-~ Ct. 'C:.c.'0P:""' ) J 
The preposition 10 (from) may or may not be attached to its object. If attached, the nun 

characteristically assimilates to the following consonant. The nun in 10 can be understood in the 

same terms as the~ • ~which is attached to the article (see 4.1.1.). Hence from can be written 

as·~.~ 0. If the first consonant of the noun can be doubled (that is, it is not a Gutteral), then 

there is progressive lengthening of that consonant. If the first letter of the noun is a Gutteral, then 

the vowel with 0 is lengthened as ~ 

a. a king 17.~ + 10from results in 17.~~ mimmele~ "from a king" (not attested in OT). 

Note that the nun in 10 has become (assimilated to) a mem, which is the first letter in the noun 

1?~. If the noun has an article (e.g., 17.~iJ) the nun in the preposition 10 cannot double 

(assimilate to) the iJ of the article (a Gutteral), so there is regressive doubling (lengtening): 

17.~iJ~ "from the king" {2 Sam 3:37). The short vowel in 10 {Hireq) is lengthened to a long 

vowel~ {Sere). The nun behaves like the lengthening element{~·~) in the article. 

b. a man w~~ + 17;Jfrom results in w~~~ "from a man" (Gen 2:23). With an article, e.g., W"~~iJ 

+ 10, it is W"~~iJ~ "from the man" (not attested in OT). 
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Attach the preposition 1~ to the following nouns and translate: 

1) 1;;1 = 1~ 

2) IJ"~ij;~ = C"~i}?~~ 

3) ~?~iJ = ~?~iJ~ 

4) '~1w: = '~1w~~ 

5) Yl-~ ~ ~ ?< 4 ~O('A q \00 a 

6) fii"~ - (Jl;J '6 +{OIY', (., ),,1 

7) '(Zj"~~ -:. \JJ""'~Y1 
,. 
1--ro'(V" r t-r· G.\/' 

8) n:~ ": n·J~ ~rCi'.f"-~ ;l('CV~P-. - . 

9) ll] :: CJ~\1 .,. .. J,', 6f-/' '\ f_e Of \ (.... 

10) ,: - 1;1):1 \ c I ' -tc o .,r- "(,, :J 
"T • 

11) i1~.~ -= n T~n 
•: 1 .. 

r • (' 
1-ro"""" -h c .e.,, 

12) .,~, ~ l =!-7.6. ,. . {,D""'" v->o·fd 

13)::J~ -,, l'XY.J. ,. .. ~ '"' ~. ( 

fo<-· -c · '4 ( 

14) i'~l! ':__ /'~ 16 (' . ,·, L'-1 
+fo'f"v-- . ! 

15) 111 -= TFT~ _f( 0 tv- \)(\ i, J 

16) T:ll r.:J~ (' ·' 
~ICJV. "-l.v 

17) cw - c~·~ fcc,; •' ~ ' ., -~·A-

18) i1~W 
. 

-- \l J \1) ~ 
T _,. 

19) i11~i1~ -:. ilrlil:?~ ., 

20) ,~ -:: \l .:J v'~ . ',' ·; ~ .. 

21) i1W~ :: II \lj 'X ):j 
.,. • t! -r •.. 

22) i1W~ 

23) 'tV~~ ~ 

n\JJ~~ 

w_:nYl 
24) 1Dl) -- l (T) » 
25) ':ll."l -~~ --,1 yJ 

26) EJ'~il~ ·. J I ~ t, i~ b ·-·· ,_-:-~} .. 

27) '~ll}1i: 0 
(] I r'W ~-~ :1 t1 

,_ "T : "' 
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29) n~ 

29) w~·., 

30) ::J7 

31) n~ 

32) c:~ 

33) C.,~~ 

34) "~i~ 

nx~ 
T ., 

\Li '((: -, t\ 

1:-rv.). 

n:J~ 

cfAil . -
~]'JS)~ 

T • 

-~l~ ~ 

~". G '11 c· ( 
~\f:\,...,... { 

C~~J' Ju~' 

r "' 
\ [fi\I·T (_p ( •,Jr 

( 

Q 
,~ 1/'1 

f G./'"' v-J r<~· .. . ' 

S( Mo'"c cJ t'<J / 

l1 ow- ., C,o~ \ 

_(',,.,,, .. r"· ~ j 

.CG-1'1 • ' ·r·1'·', '• 
I 

{' \, c ''\ ,.t 
-1-<0f'J .) \t'' 

~(,, ~'CI ~r· 

.L {)\J\r 'cxcJI;si 

tGr· ~-"~ 

{'""·' kv<t 

\ ' -
~.r-:;,,.J 6 ·)"' ,;:..,. ... r 

s (>,r- •rJrl' - C_f 

.... :, (· ,, 

' ,. 
I\ . c. 

• (C'"i' 
---, j '" 
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4.1.2.5. Exercises with Inseparable Prepositions 

Translate the following words and phrases: 

\~ ' 

1. ~l]~M 

3. ,~, 

5_.!mn) 

,.~r.J 

,u;~~ ·.· -: .. 

I i 

7. Yl.~~ 

~-~j~~, 9. n~;;l? 

6. ~?~~ 
8. n.,:J, . - : 

1 o. ci~? 

11. tV.,~, 
• T 

13. LJl.?:;} - : 

15. :J~~ 
T : 

16. ,.,31~ \' 
J. l.t;:""". (;\ f_. ;..,:,, 

17. ,_,317 +o(w ~~- cl '1 18. l~lJP _,,,"" A~ ~~~ 

• 1...1 \W' .:.1. ' i 19 ,..,,.;..., o•l,:~t-.[\>l (), If\(;~ 2e =• [ ; . Jt I & 
•• : T ;•• 
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4.1.2.4. n~ with (11858x) 
d 

For Class Use Only 

The Hebrew word n~ can mean ''with" or it can function as a sign of the object of a verb. 

As a preposition, n~ can be attached to its object with a maqqef, as in ~?~;:r-n~ ''with the 

king" (2 Sam 19:27), or it can stand alone before its object, as in ~?~iJ n~ ''with the king" 

(Esther 7:7). Note the short vowel with the maqqefrn~) and the long vowel without the 

maqqef(n~). The maqqefmeans a loss of accent which leaves the long vowel (Sere) in a closed, 

unaccented syllable and thus it must reduce to a short vowel (Segol). 

4.1.2.5. ~l] upon/concerning (5760x) 
o( 

The preposition 7~ can be attached to its object with a maqqef, as in ~?~;:r-7~ (2 Kings 

11 :8) or without one, as in 1J;;l1~iJ 7~ ''upon the altar" (1 Kings 3:4). 

4.1.2.6. ~~ to (5485x) ·.· 
c..\ 

The preposition 7~ can be attached to its object with a maqqef, as in ~?~iJ-7~ "to the 

king" (1 Sam 22:11) or without one, as in 7~·wr-7~ 7~ ''to all Israel" (Deut 27:9). 
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4.1.2. 7. Cl? oo92) ~-,~ 
I IV\ 

The preposition 037 can be attached to its object with a maqqef, as in 1?.~0-031 ''with 

the king" (1 Sam 20:5) or without one, as in 1 "~11 03:] "with David" (2 Chron 1 :9). 

4.1.3. Negation 
/ \ 

! \ 
,,------~\ " 

( ·t.. v 
a. The most common form of negation is ~ 1 (5179x). It is used to negate verbs. 

b. Nouns are negated with r~ (806x). r~ can follow the noun it negates, as in r~ 0;~ 

''there is no water (C;~)'' (Num 20:5) and Y'l.~il r~ W"~~ ''there is no man in the land" (Gen 

19:31 ); or it can precede the noun it negates, as in tV"~~ r~ ''there is no man" (Gen 31 :50). 

c. Infinitives (verbal nouns) are negated by "~137~ (112). 
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4.1.4. Adverbs 

In biblical Hebrew, adverbs are considered particles because they have no specific grammatical 

markers. They consist, for the most part, of primary adverial formations and secondary "frozen" 

nominal and verbal forms. 

4.1.4.1. Primary adverbial forms 

4.1.4.2. Secondary "frozen" nominal and verbal forms 
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4.1.5. Pronouns 

4.1.5.1. Independent Personal Pronouns (As Subject) 

The following chart swnmarizes the Hebrew personal pronouns. These forms occur very 

frequently in the Hebrew Bible and should be committed to memory. 

~ 4 .1. 5 .1.1. Memorize this chart: 

MASCULINE FEMININE 
SINGULAR 

3rd Person 
\-\e. 

~1i1 
~~ 

hiM \o.t.( ~~i1 
(.;...) 

\w.) 

,.,J(t...) '1"" (.\-) 

2nd Person i1r-l~ r-l~ 
T - : -
C .. l-~"'1 (a._~.<.\J 

MIL 

1st Person 
j: ~-~ . 

~J~ or ~:JJ~ . -: . T 

( ""'<e,<-) 

PLURAL 

3rdPerson 

""\ C"=l 
-1~ 

C=' 
i1~i1 or CtJ i1~i1 or 1tJ T,. T'" 

h"\"""' (~.-."''1"'' ~o.~it't"' ( h'-'-\"' I 

I"" , .... 
2nd Person 

c~~ 1~~ 
( tt-e.-""l (<-t.-1-~v..) 

v-Ile 
u~ 

1st Person 1Jij~~ 
( 

", r t' /-' 'r f . 
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The above pronouns serve as subjects of Hebrew clauses. 

a. 717~ ~'!}i1 "He is king." (Ps 24:10) 

b. lV'~~iJ i1I.;l~ "You are the man" (2 Sam 12:7} 

c.7!?~iJ "~R~ "I am the king" (2 Sam 15:34) 

4.1.5 .1.2. Exercises on Pronouns as Subject: 
( r ~ ) 

Translate the following sentences (clauses) 

\ .... '!--

1. ii1ii~ iir:l~ ' \ 
\...'\\-' 

T -

3. 1~ ~4ii ) "t 't 

5. C.,ii·;~ iir:l~ ,..·'·~) 
• •:: T -

7. f1~ ~-,jj -~"' ' c· ':J ·.· ... . 

9. n~~iJ ~4ii · ( -t, ,Jr, , 

11. w.,~ii iir-1~ 
• T T -

13 . Cl7i1 Cii 
- T •• 

15. ::l~ ~4ii I .• 

T 

17. ,.,l7ii ~.,jj 
• T • 

19. CWiJ ~4il 

21. , ::ll7i1 iir:l~ 
•.• •.• T T -

/' .,J o• .t J ' ,_ 

'( 

'·r.tl } •) i :A{~ 

I ,_, Jl 'j ,, "! I 

2. ii1ii., ~4ii ~ ·,. i!~ ·. ~~ 

4. c.,ii,~ ~4ii . •:: 

6. 1?~ jj~~ 1/l(\ 

I 

8. n~~ ~4ii :- ~~ ~ 1
V'o•YA 

1 o. ci:~iJ ~4ii 

12. w~~ii .,J~ ., .. __ r t.f 

• T • -: 

14. iiW~ii ~~ii 
T • T • 

16. ,.,l7 ~.,jj . ) . . 

18. w~·, ~4ii . , 

20. :JiC ~4ii "~/,J 

/~J (i ~ 

~' '"< •• ): 

22. lt":i::> .,~~ I Ov" c .. (;i·~l<'!'r 

~ 
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4.1.5.2. Suffixed Pronouns (Possessives) 
The possessive pronouns are attached to the end of the noun. 

Ci"' = "day'' i "his" + Ci"' = ir.Ji"' ''his day'' 

4.1.5.2.1. Suffix Pronoun Chart (memorize) 

SINGULAR 
....:., 

3rd Person ; 

"1oJf) 

2nd Person 1. 

""''A{ 

1st Person 

PLURAL -t\i(r 

c ... 
3rd Person 

'1•"' 

2nd Person c;:, ·.· 

;;vr 

1st Person 

ll:: -
l b 71 b 1.\:,'> \-.o(~ 
1 1 b l b \(..-, ~f'7tJ;) 

; 

~ ? ~'Q ~0\1( ~o.~ 

I 

I 
I 

: 

~·s 

1"' rl i1"' ... ... ... 

'1""" 

1"' ... ':} .. ':J~-

"' "' -
-t~\r .I 

Ci1"' .. 1 ... 10"' .. ·.· 

\ '10",-

. C;:)"' .. 1~ 1~"' .. ·.· I 

\ 
~J 

; 1l"' .. I .. 
\1 
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With Ci" "day'' 

1oi.,-"his day'' 
~ 

;-~ 

i1!2TI "her day'' 
·---- ----

1_~-~ ''your day" 

'--.---
":TI'.J1"i ''your day'' "JI~___J 

"~i" "my day'' 

dQTI ''their day'' 

l~i" ''their day'' 

C:;>r;Ji" "your day'' 

1:;>7;Ji" ''your day'' 

~JP.i" "our day'' 

Examples: 

For Class Use Only 

,.,7Ji" ''his days" 
T 

iJ"~i" "her days" 

1"~i" ''your days" 

-:r~i" "your days" 

"~i" "my days" 

CiJ"~i" "their days" 

liJ"~i" "their days" 

~"~i" ''your days" 

l:?,"~i" ''your days" 

'=IJ"~i" "our days" 

a. i1"l;'_,~ ~~ "He came to his city." (Josh 20:6) 

b. i~"~ W"~iJ il?lJl "And the man went up from his city." (1 Sam 1 :3) 

c. C~r)':;l iw~·,l "And its head (top) is in the heavens" (Gen 11 :4) 
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4.1.5 .2.2. Exercise on Suffixed Pronouns 
Translate the following words and phrases: 

1. ;,~lJ \,.,,;. L·~~ 2 ;:r,~lJ 
'-'_tcr (.~.'/ 

"' . 
&\(' 

3. \ 1l~ll ~~iou c 4. c,~l' --\;'IN_ ( 1'1·.~.~ 

\ "' 
. 

5 11~3? ....:~.z,r 6. ~..,~3? ' 
·'· "'-" M'-'1 

{'; '--"f 

I 

~w~~ 8. 
"'", 
lW~~ I ' 7. (• ~' rr o\/ (<v-u'?~,\) '10'-' ( '\( I "--. 'y ·~c':>y 

9. 
. 

10. 1 ~rJ:;> .?!'")' )\ r'' ec: ~o~ I , 
f'""'1 '!f) ~(1 ,,;, ~) 

"' 
.~-~ 

~;;p 11. ~7ip' {I ,·! 'l 0•. 0 12. f,' ~ --I '). '- ~ 

13. CiJ~5i~ 
r··· ·--... 

- l,i t --,;.- ' 14. c?,ip) •j'', 

"·-----~ 

15. i~i~ It\',') 1/t)'l c.t,S 16. 17ip \0,,( -..JC)\vZ. 

17. :r~?,;p "\61( V()t(-~-~ 18. l~?ip '--"'e>•.,r ·t01 '....c-S 

19. ~J7ip 20. ~j~;;p o-.q ...,"):~s 

~)\) ( -..i:J· ~ 

21. ~w~·, ~"'-'-" ~0 
! 22. 1v~w~·, \·"" '\( Wo\•; 
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4.1.5.2.3. Chart: Suffix Pronouns with Object Marker n~ 

When the pronouns occur as the direct object of a verb, they are attach to the 

particle n~, vocalized as n~ (see the forms below). When attached to the preposition 

n~, the pronouns are attached to the forms vocalized as A~ (see below in small type) 

SINGULAR 

3rd Person 

2nd Person 

1st Person 

PLURAL 

3rd Person 

2nd Person 

1st Person 

MASCULINE FEMININE ~ ·----·---·--------.:_-..._ 

\._·,"" \_,-.Q.f 

;~ ;r.;~· ~ .. rtifl~ nR~.o~.·. \,,, 
.,. T• 

-N,~\1\. 
a - J\ (\ ' V\01'1\ ,, \ 

~~ ...... r--:\ 
it:'~) 1I;l~"::: 1J:lNI ':JRN<~: .. . ~ 

! 

I 

1"---r-' 
1DN' "~13~" ~ .. .._ 

~ OR~;::: 1;5N\ 1~~,. :" .,. T • 

t:Jjff~j C:>R~ ~w 
••• : ~_•.• J ·.• I • 

1~~~ l~I;l~~~~: 

,r-···--~·-- ' . 
~Jn~ 

. ,_•)l _ _, 

1J~~ ,_.) .,. 
------ ·- --~--------------- --
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\...' ._t ~ 
"~-C.llrt \-... ('OI<Lc:.-

4.1.5.3. Demonstrative Pronouns (ill and ~~il) . --
There are two sets of demonstrative pronouns in Hebrew. One set of pronouns points to the "near 

object," as the English pronouns, "this" and "these." Another set points to the "far object," as 

the English pronouns, ''that" and ''those." 

"')·..,.;c.... S").~ f( 

4.1.5.3.1. Demonstrative Pronouns (this, these) ill, nNl, and il~~ 
• '('yo.. ~. 

" 

4.1.5.3.1.1. The Attributive Use 
5) ilt~~ JlXI~ 

71 \ ~.__ ~ t'n~(t. 
The demonstrative pronoun follows its noun and agrees with that noun in gender (masc. or fern.), 

number (sing. or plur.), and determination (definite or indefinite). For example, a masculine 

singular noun takes a masculine singular pronoun. A pronoun attached to a definite noun (e.g., 

with an article) must also be definite and thus takes an article. 

1) nt. ''this" (masc. sing.) nttt W'\~iJ "this man?" (Gen 24:58) 

2) n~i ''this" (fern. sing.) n~;iJ n'~iJ "this woman." (Deut 22:14) 

3) nip~, ''these" (mascu./ fern. plur.). nip~iJ C'\W~~iJ "These men" (Gen 34:21) 

4.1.5.3.1.2. The Predicate Use 
~ 

~0~ 
1) ,11 .,~ n1. "This is my son, David" (1 Sam 24: 17) 

2) r~o ~l "This is the land" (Deut 34:4) 

3) C.,!;l'1iJ nip~ "These are the words" (Exod 19:6) 
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4.1.5.3.2. Demonstrative Pronouns (that, those) ~'ii1, ~.,iJ. .. and CV 

1) ~~it ''that" (masc. sg.) ~~iliJ w~~V "That man" (Lev 17:9) 

2) ~~iJ ''that"(fem.sg.) ~~iJiJ il~~O "Thatwoman" (Num5:31) 

3) CO , il~iJ ''those" (masc. plur.) il7;1iJiJ c~w~~V "Those men" (Num 9:7) 

4.1.5.3.3. Exercises on Demonstrative Pronouns 

Translate the following sentences (clauses): 

1. i'?ip i11. fir<<, , .. _ l"·,,) ·Jo~ce. 2. i'?ip ~1i1 t.'~' ~ .J 1. 'j(\k.'-" 

3. i1liJ '?i~iJ -~·p ·.. foi,"·~ 4. ~1i1iJ '?i~iJ -f~rJ 'ill; f I' .-

r 

6. 1:::ll7i1 ~1i1 
•.• •.• T 5. , :::ll7i1 i1,. ·.· ... ,. •.· 

,r .. 
1 \/ ~ (f '.. ~· .. ; f))·IC' t +LL \-' ·, '5 .:_: ~ ')/'_[ ._,_.._-\-

8. i12ti1 1:::ll7i1 ·.·- ·•· .... ,. 7. ~ 1i1i1 , :::ll7i1 - ·.· ·.·,. 

·,\V-
-}~-(,..·~ '' ~f"j ·10 / -,~ -ft.~ s [;::/-[ \._, ~ ',~ + 

10. i1W~i1 ~~i1 
T • T 9. i1W~i1 n~i' 

T • T _L·o~ 

...,-\/'.,t: ·, •. ~ ~t"-.1. 'IJ~·~' •, 
/' 

-.,.);-J . -Y:;}II ::. ~,... 

12. ~.,iJiJ i1W~i1 
T • T 11. n~~i1 i1W~i1 _J_~ \ s vJ (J'f<~ c.....,...,. - T • T 

t~l \r"c-\-"o r, 

14. ,.,l7i1 n~i' 
• T 13. lti:::>iJ i11. '! t ('; 

(..,, JA..,: .•. , '' "'' '.-

1s. n~2tiJ Yl~O '-, -.... ,. J 16. , :lj1 i1,. •.· T-
.Jl;., I) ~L- lr"~ ~ 

17. ~?~ i11. c- ' r' 
j 

18. i1~.iJ ~?~iJ +k.~ bv-..\_ 
) 

19. ,,, i1,. 1-1 . . -: . ) 
T ·.· \f\ ~ '-. ' L i ./ (, .J I 20. ~1i1iJ cwu '• 

I r..-,Jf"# 

21. :::liO i1,. -:-~-)~ ·.· 
22. tt7~J n~i' ~ .• h - ~~J 

·.· ·.· 
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4.1.5.4. Interrogative Pronouns "'~ (who?), il~ (what?) 

4.1.5.4.1. The Interrogative Pronoun "'~ (who?) 

1) i1~.iJ 1:;11u-n~ i1Wl} "~I';) "Who did this thing?'( Gen 21 :26) 

2) W"~~iJ-"~7;) ''Who is the man?" (Gen 24:65) 

3) i1~~ "~!';) ''Who are you?" (Gen 27:18) 

4.1.5.4.2. The Interrogative Pronoun il~ (what?) 

1) n~~-i1~ "What is this (f.)?" (Gen 3:13) 

2) i1~.-i1~ ''What is this (m.)?" (Gen 27:20) 

3) 1~llfi1~ "What is your name?" (Gen 32:28) 

4.1.5.4.3. Exercises on Pronouns 

Translate the following phrases and sentences: 

3. irJtlh10 .,..,. - I 7 
•.l"'ln 0 I'· ~~\i ( • 

' ' 
~~ l l '; ', 

7. 1::11'-ilr.J ·.• ·.· .,. 
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4.2. The Hebrew Noun 
A noun, in Hebrew, is a word which refers to "something." A noun phrase consists of two or 

more words which refer to "something." The word lV"'~ (man) is a noun. The phrase :JiWiJ lV"'~O 

(the good man) is a noun phrase, in this case a noun plus an adjective (noun+adj.). 

There are three levels from which the noun can be approached. It can be viewed as a single word, 

as a part of a phrase, or as a part of a clause. 

1) As a word: A noun can be viewed as an individual word, e.g., lV"'~O "the man" or mt~, 

"her man (husband)." 

2) As part of a phrase: A noun often occurs as part of a "noun phrase," that is, when two 

connected words refer to a single ''thing," e.g., C"';:i?~-lV"'~, "a man of God." There are four 

kinds of noun phrases: 

a. A Prtmositional Phrase: lV"'~? "to the man" ( lV"'~ + 0 + 7 ). 
'--IL-l 

1'6oil\ yrtjl * \J"~\t 4k ~~ . ~ ,,;thlf· An Attributive Phrase: :J!~ i lV"'~O "the good man." 
><"'~.., '? ~~J . 1\0.11\ 

()-'" 

c. An Appositional Phrase: 1?~iJ 111 "David, the king." V 
L----f\.-J . = 

"ff"· .... .-

d. A Construct Phrase: C"'ii?~-lV"'~ "a man of God." 
l ..... !~ 

~ """-

-. -/~ " >' I 

i 

1 ' I J-·1
• fl i 

I 
L_--------

3) As part of a clause: A noun can occur as the Subject or Predicate of a clause. 
l-. L~,t~k -fkoj\t-\-
4 :>v!:>ju,\-

1 
yr.}i~ 

a Nominal Clause: Gi 
" :JiO lV"'~it ' ... ''the man [is] good" 

\.-._~'·,._,_, 

,-s--"" · As Subject: 

'" \,·'' 

tQ .,, As Predicate: lV"'~ ,,., ' . . .. "David [is] a man" 

b. Verbal Clause (subj): W"'~O 170 ''the man walked" 
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4.2.1. The Gender and Number of a Noun 

Hebrew nouns are either masculine or feminine, and either singular or plural. The noun is 

marked for gender and number by its ending: 

0~0 "horse" (masculine singular has no ending) 

iiQ~O "mare" (feminine singular has il .. ending) 

4.2.2. Nominal States (Absolute and Construct) 

The Hebrew noun has two states, the Absolute State and the Construct State. The chart below 

shows the endings in the Absolute and Construct State. 

Sing. 

Plur. 

Noun Endings 

0!10 horse 0'!10 horse of 

iT91C mare nQ10 mare of 

C"'Q'!le horses "'QiC horses of 

n1C1C mares niC1C mares of 

I< 
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In the Absolute State, 

the noun stands alone 

(noun#) or with an 

adjective (noun+adj). It is 

not linked in any way to 

another noun. 

In the Construct State 

a noun is linked to a noun 

immediately following it 

(noun+noun). The ending is 

attached to the first noun 

(noun<ending>+noun). 
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4.2.2.1. The Absolute State 

Hebrew distinguishes between 

1) nouns that are linked to other nouns (noun+noun) 

2) nouns which stand alone (noun#1
). 

A noun in the Absolute State stands alone (noun#). It may be attached to an adjective 

(noun+adj.#) or a particle, such as an article (art.+noun#) or preposition (prep.+noun#), but not another 

noun (noun#ftewl). 

4.2.2.1.1. The (Masculine Singular) Absolute State 

~ ')A\ 

1) ~i'o 1::J":Ji1 
. T ,.-

"The matter/word is good" 

2) 
.~, vo·';._ -'-'--t 

;;,~ ?irv "The voice was great" 

-'<']' I ·,'"• 'i J 

3) T1.'1.:;;1 tzN~iJ 1~ "The man crossed over in the way" 

4.2.2.1.2. The (Feminine Singular) Absolute State 

1) 

2) 

\ 

~;o !frtpr-liJ' 
~~-

i1?i1 3. 1'~l7i1 
T I • T 

"The Law/Torah is good" 

"The city is large" 

1 The siglum #marks the end boundary of a word or phrase. 
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4.2.2.1.3. The (Masculine Plural) Absolute State 

1) "In that day words (l'~lfl) will come into your heart." (Ezek 38:10) 

2) "Set you heart upon all the words (0'~1~1iJ) which I am testifying to you today." 

(Deut 32:46) 

3) ''Not a single word fell from all the good words (O'~:;liWiJ C'~1~1iJ) which the Lord 

your God spoke concerning you." (Josh 23:14) 

4.2.2.1.4. The (Feminine Plural) Absolute State 

1) "They transgressed laws (niiir:l)." (lsa 24:5) 

2) ''You shall teach them the statutes and the laws (niiir:liJ)." (Exod 18:20) 

4.2.2.2. The Construct State 

When a noun is linked to another noun (noun+noun), the first noun is put in the Construct 

State. Often the two nouns are connected by a maqqef ( - ) and the accent shifts to the second 

word. The accent can shift to the second word without the maqqe£ The shift of accent is a 

characteristic marker of the Construct State. 

4.2.2.2.1. The (Masculine Singular) Construct State 

1) '~"'JW i~1 "the word/matter of Sarai." (Gen 12: 17) 

2) ilji171~1 "The word ofthe Lord." (Gen 12:17) 

3) ?i1~iJ ~~- .,IJ~ ''the brother ofJephet, the older .... " (Gen 10:21) 
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4.2.2.2.2. The (Feminine Singular) Construct State 

1) iljil7 njir-l ''the Torah ofthe Lord" (Exod 13:9) 

2) ittifo-njir-1 ''the Torah of Moses" (2 Kings 14:6) 

3) n~~iJ ;~;:~iJ n~W "this year ofJubilee" (Lev 25:13) 

4.2.2.2.3. The (Masculine Plural) Construct State 
~ CDfY'w'IJv'. ----· ·--=---

\1)'0 
\l \{.:if~ 

-r 

1) il"'lir-liJ ~"1:;11 ''the words of the Torah" (Deut 17: 19) r\. l !./ Jl \l --- --)I 
I .-L. \ .,. 

-r " 
2) 1~P-~"1:;11 ''words of a book" (lsa 29: 18) -.1-.,. 1 - 11 T 

/ ~~ ' \ '/'I' 
i~ \ l ~ --~--.:~_·---~-· 

4.2.2.2.4. The (Feminine Plural) Construct State 

1) ~ ni1ir-l "laws oftruth" (Neh 9:13) 

4.2.2.3. Summary: The noun endings are attached to the noun to mark the gender (feminine 

or masculine), number (singular .or plural), and state (absolute or construct) of a noun. Noun endings 

do not mark "cases" in biblical Hebrew. 

010 horse 010 horse of 

ri010 mare no;c mare of .. ' -
C"Q10 horses "P10 horses of 

nio10 mares nic1C mares of 
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4.2.2.4. Exercises on Nominal States (Absolute/Construct) 

Translat~ the following phrases which use the absolute and construct forms of Cl'\W~~ ''men" 
IY1 ,?i,l<>" 

J 1) ClW~-(Gen6:4) ~ fl'\e.v-, J, +\-v. 'f\Nvd ... 

-J 2) in"';l "tll~~-?~11 (Gent 7:27{'71 c:\l oHv ,..(~~~\."\ \; ~o~ ')-A..--

o 11L}, .) 

,j 3) 1'\~iJ "tll~~~~ (Genl9:4) ar\~ -lh1 r:u cJ 

f 4) ', _p~~~? (GenJ9:8) -it> +k_ MeY\ 

7) n?.l§.f lQ'\tli~~QJ (Gen34:2t) -\kse.- mo1 
,-/ 

12) r1~0-~~ <Ext8:27) +k r/\f.'" J -t~ \o._"''6 
1'\1'/?s. 

13) 1 ~DO [t:l-iw~~o (Nu9:7) 
< -~·- •• ------- • 

14) Cl"'tP~~o-?:;> (Nut4:22) 

15) CltJiJ Cl"tP~~iJ-11;) (Num14:38) 

16) ~-n?~o Cl"W~~~ (Deutl:3s) ''~~f~,fv,,tL K~"p ('1\e\f\ 
/" 

17) ,,'\~ ::..w~~-;il (Deut21:21) c..\\ -!k ~ /)\ k,s c,t._! 
J 

OS";. ~( (,L\ 
w.< ~· t\(;". 

19) lg_~J~-?:;>1 (Josl0:2) D.,.J • \\ ~{ (V\J{\ 

20) ?~1w: '~tll~~ (1 Sam7: 11) ~r" M fv J hr r; r_ { 
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4.2.3. The Use of the Noun in clauses 

The smallest unit of meaning in Hebrew is the clause. Individual words and phrases 

have meaning in themselves, but they do not make statements or assertions. A clause is a 

construction that consists of a subject and a predicate. The subject is that which the clause 

is about. The predicate makes an assertion about the subject. In classical Hebrew, the 

subject is usually a noun. The predicate can be a verb or a noun. 

There are two types of clauses in Hebrew, Verbal Clauses and Nominal Clauses. A 

Verbal Clause is a clause whose p~0 i~ e.g., "He walked to the store." A 

Nominal Clause is a clause whose predicate is a noun or noun phrase e.g., "He [is] wise." 

In English the verb "is" is not required in Hebrew. Literally one would say "He wise." If 

the verb "is" (in Hebrew) is added to the clause "He [is] wise," it becomes a verbal clause 

"He is wise." There are important differences (in Hebrew) between the nominal clause "He 

[is] wise," and the verbal clause "He is wise." (see Syntax, 44.1.1.2.). 

A noun's role within a clause, is determined by several factors: 

1) the type of clause (Verbal or Nominal) 

2) the noun's position in the clause (Initial or Non-initial) 

3) the "definiteness" of the noun (Determined or Non-determined) 

4) textual markers, such as the "sign of the definite object" rn~ or n~). 

We will address the noun from these perspectives in the following pages. 
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4.2.3.1. The Noun in a Verbal Clause 

4.2.3.1.1. The Noun as a Subject of a Verbal Predicate 

In a verbal clause, a noun as subject is usually definite and can precede or follow the 

predicate (verb or verb+object). It can also come between the verb and its object. 

1) A subject noun can precede the predicate, as in: Oii~ i1:0 tV1J~iJ1 "and the serpent 

was crafty .... " (Gen 3:1) The subject noun tVlJ~iJ is definte (with the article). 

The subject noun preceding the predicate can be a proper name, for example, i1'f~T;J 

nj?? 1i1:T;JT "Jeremiah took a scroll" (Jer 36:32). 

2) A subject noun can follow the predicate: O"~i:i?~ ink nj?? (Gen 5:24) 

3) A subject noun can fall between the verb and its object: ii3:;>iJ-n~ 111 ni?'? "David 

took the harp" (1 Sam 16:23). The Subject noun, the proper noun 111, is definite. 

4) A subject noun is rarely indefinite: i1:v m~?~ "There was darkness." (Gen 15:17; 

verb is 3ms, not 3fs) 
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4.2.3.1.2. The Noun as Object of a Verbal Predicate 

An indefinite noun as an object follows the verb and subject (if stated) or it precedes the 

verb. Only its indefiniteness marks it as the object of the verb. A definite noun as object is 

marked by the "sign of a definite object" Cn~ or n~). A definite noun is a noun with an article, 

a proper noun (name), a noun with a pronoun suffix (see 4.1.5 .2. ), or a noun in the construct 

state. The definite object can precede or follow the verb. 

1) Indefinite noun object 

a) The noun object can follow the verb in: tv~ n~7 "He shall take a lamb" (Lev 14:21). 

Note that the subject of the verb n~7 (he took) is not stated. The noun tv~ (lamb) is not the 

subject ("A lamb took.") because it is an indefinite noun. If a subject for n~7 (he took) were 

stated, it would be definite, for example, CWl-$0 tv~-m:$ lt.i::>iJ n~7 "The priest (liJ.::>iJ) took 

the lamb of the guilt offering." (Lev 14:24) 

b) The noun object can precede the verb in: ni?? n"~'!P~ i1W~ "He took a Cushite woman" 

(Num 12:1) 

c) 01l'$ C"~i:i?~ ~l~ " ... God created man ... " (Deut 4:32) Here the only sign that Cl"~i:f?~ is 

the subject and Cl1l'$ is the object is the position of the two nouns. The subject immediately 

follows the verb. The object follows the verb and subject. It is also possible that the noun "God" 

{Cl"~i:f?~) is a proper name and hence definite. 
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2) Definite noun object 

a) Definite object with an article: cr;~tWiJ n~ c~;j?~ ~1il "God created the heavens ... " (Gen 

1:1) The noun object with an article cc:~tWiJ) is definite. It is marked as the object of the verb by 

the object marker n~. 

A definite object can omit the object marker n~ when the subject is also definite and 

precedes the object, as in ~~~iJ lt:i:::>iJ nj2'( "The priest shall take the basket" (Deut 26:4). Only 

the order of the words marks the definite noun ~~~iJ (basket) as the object. 

If a definite object precedes a definite subject, it has the "sign of the definite object" (n~ ), 

as in i::>~ nj2'( 1~r:r~ 'tiJ~;~-n~ ''Necho took Jehoahaz his brother'' (2 Chron 36:4). 

In wisdom texts with an indefinite subject (not stated), a definite object noun without an 

object marker can precede the verb: nj2'( ~9~iJ-1i~ "one takes (nj2'() a bag of silver .... " (Prov 

7:20). 

b) Definite object in Construct State: 'tl.~o-nrn~ nj2'( "He takes the tree of cedar" (Lev 

14:51) 

c) Object with a proper name: ntif:a tzN~-n~ nj2'( ... 1~~ "Abner ... took Ishbosheth (2 

Sam 2:8). The object with a proper name, and "sign of the definite object," can precede the verb: 

ni?? 't1J~iil7-n~ "Jehoahaz he took" (2 Kings 23:34). 
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4.2.3.2. The Noun in a Nominal Clause 

A noun can occupy the "initial" or "non-initial" position in a Nominal Clause. 

4.2.3.2.1. The Noun in "initial position" in a Nominal Clause 

1) A definite noun in "initial" position:;;,~ lV~~iJ "The man is great" (1 Sam 25:2) 

4.2.3.2.2. The Noun in "non-initial position" in a Nominal Clause 

1) A definite noun in "not:t-initial" position. 1~10 ::li'O "The word is good." (1 Kings 

18:24) 
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Translate the following Sentences (Clauses and Phrases) 

, , , 'f' r ~ -.. , 

Nu 14:7 fl.~iJ i1~i'O <3 

Nu 36:6 1~iiJ i11. (4 

nt 1:14 1~iiJ-::liD <5 

Dt 1=25 fl.~iJ i1~itl (6 

-\\,·1':> ~~o~ I· owl;. 'I' Dt 3:25 i1'.iJ :Ji'IDiJ 1iJiJ (7 

. l. ~(>''~ le><A~ 
'-' 

Dt 3:25 i1~i'IDiJ f1~iJ (8 

Dt4:22n~i'iJ y1~~ 

Ju 8:35 -~~im;jj?:;>:p <14 
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Ju 11:3 :liD fl.~~ (l6 

~"{V\ &.. \"'"'~ o~ j <:)C>tl Ju Il:S :liD f1~~ (17 

o:r~ -\c, V .,_, v-Vo r, sr-v IS 9:2 1:;;1 i1:;:r-i?l (18 

,_,.)rJ<,) , ' ~ IS 9 1,_,~ _,,.," · ·• :rc)Q-:J :10 T -'"! -' 1./ (I 9 
\,.· , .... 

IS I2:23 i1~i'IDjJ ~l.1.~ (20 

:::;,::.. •. \/"N"• IS16:12~~i1 i11.-"':P (2I 

<'.VCl ~-A(_ ~u(\':) rNv· ' e. IS 25:15 I::J"~:;:liD I::J"~tVJ~i11 ... .., ... (22 

bv:D ;,r~.L(:,j ~;.. ,, c,.~?, IS 25:21 i1::liD nnr-t i1-~,-,· . 
'-' T - - .14 T (23 

*'r) \j-j(!~> 'Is V~J+ ~ j''' IS 26:16 i1tiJ 1~iiJ :lie-~·; (24 

JC:D;;, ~-· ,.. c~ -l(', f'""" IS27:1 :lie "17-r~ (25 

:/)IS 7:28 C"~;j?~;:r ~~i1-i1J.;l~ (27 

,.' 2S 14:17 ~?.~iJ ~~,~-1:;11 (28 

'{ · · 2s 18:27 i1'r ::litf-m"'~ ••• VJ i) (29. 

IK2:18 "~~)~ :liD (30 
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4.3. The Hebrew Verb 

4.3.0. The Formation of the Hebrew Verb 

Study the following verb forms: 

1) (1~~) 

"'1:1"1~~ "I say'' 
,~~ ''he says" 

'1~~ ''they say'' 

2) G1'?i1) 
"'t=l:::>?i1 "I walk" 
. ~~D ''he walks" 

'1=>7v ''they walk" 

Hebrew verbs (e.g., "'1:1"1~~) are formed by adding a series of fixed patterns (e.g. the 
suffix "'1:1 and the vowels . _ T ) to a verbal root 

· ~ -+ .,1:1 _ lst·~ ,{~r 1 consisting of two or three co~sonant~(e.g., ,~~). 
· · · Each pattern tells us something spectfic about the 

vowds~ .. ·.····•· .;;:.\sim tle.active. verbal root .. It tells us, for example, that the subject 
····· "·''···· ······• ·· ··· p ···< · · · of the verb ts first person (D, second person (you) 

. ·:·: or third person (he). It tells us whether the subject 
say·· .... · is singular (D or plural (we). A pattern also tells us 

the tense of the verb and the nature of the verbal 
action. By changing its pattern, a verb can be 
changed from active to passive. 

There are several kinds of patterns that can 
attach to the verbal root. In the examples above, the 
patterns are formed by adding suffixes and vowels 
to the root consonants. Verbs are also formed by 
adding prefixes and vowels. Various combinations 
are possible, but the good news is there is a limited 
number of patterns. The Hebrew verb system is 
usually described in terms of the two basic kinds of 
patterns, those formed with suffixes (suffixed 
verbs) and those formed with prefixes (prefixed 
verbs). The prefixed verbs may also have suffixes 

lst~·~t 

·~.active 

attached to them to mark minor grammatical features. Compare the prefixed form listed below 
with that of the suffixed form listed above for ,~W "to keep." 

Suffixed: "'I:llO~ "I keep" 1~~ ''he keeps" '11~~ ''they keep" 
Prefixed: i7.lWl'$ "I keep" i~~~ "he keeps" '1,~~~ ''they keep" 
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4.3.0.1. Hebrew Roots and Patterns (Interdigitation) 

Learning the Hebrew verb is largely a matter of learning the meaning of the verbal roots 
and recognizing the patterns along with the verbal root. Usually more than one pattern is 
attached at the same time. 

The process of attaching patterns to root consonants is called interdigitation.1 In the Hebrew 
Bible, roots and patterns do not exist by themselves. A root is always attached to one or more 
patterns. As noted above, for verbs, these patterns determine such features as person, number, 
gender, and tense. In the semitic languages, generally the meaning of a word is carried by the 
consonants alone, whereas the vowels are part of the patterns. 2 With nouns, vowels form a part 
of some roots. 3 

To enable patterns to attach themselves to verbal roots, Hebrew roots must be 
"discontinuous. ,,4 That means that even though they have a fixed sequence that determines their 
meaning, they must also allow pattern elements such as consonants and vowels to be attached 
to, and inserted between, their consonants without affecting their basic meaning. The verbal 
root meaning ''to say" is ,0~. It consists not only of the consonants ~, 0 and, ,, but also the 
sequence ,-0-~. The sequence ~-,_0 would not represent the same root, but the combination 
of,-0-~ with a suffix '~J:l, that is, '~I:l-,-0-~, would. All verbs formed from the sequence of 

consonants ,~ relate to the meaning "to say." Variations of the basic root are produced by 

combining specific patterns to the root sequence ,-0-~. Thus '~I:l!~~ (I said),~~" (he says), 
and io~ (speak!) are forms of the verbal root ,-0~. The fixed sequence of the root ,0~ can 
easily be seen in these words, as can the patterns attached to them. Any pattern can be attached 
to any root, but the sequence of the root consonants ~..TJ~) always remains fixed and the basic 
meaning of the root is unchanged. 5 

In the verb '~I:ll~~ (I said) there is a combination of the root ,0~, the vowels 
(-,~~),and the suffix '~J:l- (which means "f'). 

Special Note: Reading the Hebrew Bible consists basically of recognizing the ''root" of a word 
and the "pattern( s )" attached to it. 

pattern # 1 root pattern #2 
'II:! "V.J~ 

1 
Giorgio Buccellati, A Sketch of Old Babylonian, Unpublished Notes, UCLA, 1972, p. 7. 

2 G. Bergstrlisser, Hebraische Grammatik, Hildesheim: Georg Olms Verlagsbuchhandlung, 1962 (1926), p. 1. 
3 Bergstrlisser, p. 2. 
4 Buccellati, p. 7. 
5 Buccellati, p. 7. 
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4.3.0.2. Suffixed (qatal) and Prefixed (yiqtol) Verbal Patterns 

4.3.0.2.1. Suffixed (qatal): j-,ow "watch"! 

3rd!Masculine/Singular 3rd!Masculine/Plural 

suffix --+- 0 - 3rdlsing, •'he'' sufix --+- '!\ -- 3rdlpl. '1hey'' 

vowels--+- I 
- '! T 

simple active vowels-+- I - : ,. simple active 
,..-----~ 

result --+-~ "[he] watchn result --+- i-n;lW "[they] watch .. 

The 3rd person, masculine verbal suffix is 0 for singular (''he") and ':1 for plural ("they''). The 
0 is a sign for a "zero-ending," it means the verb has no ending. A The vowels are Qames in 
the first syllable and either Pathach or Shewa in the second syllable. The either/or status of the 
second vowel is marked by the sign _/, . Note that when the verbal suffix is a vowel, e.g., 1 , 
the second vowel is a Shewa. A suffix consisting only of a vowel is called a ''vocalic suffix." 
Remember this rule: when a verb has a "vocalic su.ffzx, " the second vowel will reduce to a 
Shewa. 

4.3.0.2.2. Prefixed (yiqtol) : !10w .. watch"l 

3rd!Masculine/Singular 3rd!Masculine/Plural 

prefix --+- - ~ 3rd/sing, •'he" prefix ( +suft) --+- 1-~ 3rdipl, .. they'' 
. 

vowels-+ I • simple active vowels-+ I : . simple active 

result-+~ "[he] watch'' result-+- ~ «[they] watch" 

The 3rd person masculine prefix is a yod ( ~ ). The singular and plural forms of the 3rd person 

masculine are distinguished by the 1 suffix with the plural. As with the suffixed verb, the 3rd 
singular is marked by a zero ending (0). Note that with the ''vocalic suffix" (see rule above), 
e.g., 1 , the second vowel is a Shewa. 
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4.3.1. The Lexical Root 

The simplest form of the verb is the lexical root, that is, the 3rd masculine, singular 

form of the verb. The word i~~. for example, means "he said." The lexical root consists of 

three root consonants iTJN, and the vowel patten _ T (Qames- Pathach). 

4.3.2. The Verbal Moods 

The Hebrew verb can express statements of fact (indicative) or statements of desire (volition). 
The indicative mood states that an action has occured. The volitional mood expresses the 
desire of the speaker that an action occur. (The first person of the volitional mood is called .the 
cohortative, the second person is the imperative, and the third person is thejussive.) 

4.3.3. Verb Tenses (discourse and narration) 

In the Hebrew verb system, tense is used to signal the orientation of the speaker to the 
listener.6 This is very different than the English system of tenses, which is oriented to time. In 
English, the choice of a verb tense depends on when an action occured, that is, past (''he said"), 
present (''he says"), or future (''he will say''). In Hebrew the choice of a tense depends on 
whether the action is part of a conversation or part of a narration. The Hebrew tense does not 
determine the English tense used in translation. 

In Hebrew there are two sets of tense systems: a primary tense and a secondary tense. 
The primary tense is used to express the main action of a passage in the Hebrew Bible. The 
primary tense has only two forms. 

The secondary tense has only one form. It is used to express actions which lie in the 
background of those actions expressed in the primary tenses. In the Hebrew Bible, these two 
systems have merged to form one complete system of tenses. 

In our explanation of the verb in the Hebrew Bible, we will first discuss the primary 
tenses, both their form and their meaning, and then we will discuss the form and meaning of 
the secondary tense. 

6 The discussion of the Hebrew verb which follows is based on Wolfgang Schneider, Grammatik des Biblischen 
Hebriiisch, Miinchen: Claudius Verlag, 7. Auflage, 1989. 
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4.3.3.1. The meaning of the primary and secondary tenses 

4.3 .3 .1.1. The meaning of the Primary Tenses 

There are two primary tenses, called the yiqtol and the wayyiqtol. These two verbal 
tenses are used to express the central verbal action of a text. One of these two tenses is used 
when the speaker is directly addressing the listener. The other is used when the speaker is 
merely recounting events for the listener. In one, the speaker is engaged in a conversation with 
the listener. In the other, the speaker is at a distance from the listener, separated, as it were, 

from the listener by the events being recounted. 

Discourse 
r 1 

YIQTzY'r r Listonor 

~The tense that positions the speaker in direct conversation with 
the listener is called yiqtol. The yiqtol tense is used to mark 
discourse. In discourse, the speaker is engaged in a speech-act 
with the listener. The time of the action in discourse is always 
''present" because the speaker is at that moment communicating 
directly with the listener. 

The tense which 7 
presents the speaker as 
recounting events is 

called wayyiqto/. The wayyiqtol tense is used to mark 
narration. The time denoted by this tense is also 
''present" because it signals the moment of the 
narration, not the time of the occurrence of the events 
being narrated. 

The yiqtol tense (Discourse) and wayyiqtol tense 
(narration) are the two primary tenses of the Hebrew 
verb. From an English perspective, both tenses are 

10~ 
<tiGl 

;.,~P. \_.....Narration r Listener 

''present" since they express the central (primary) action of a discourse or narration from the 
point of view of the speaker at that moment. 

Note: The volitional mood is also a primary tense in discourse since, by nature, this mood 
engages the speaker and the hearer directly. The volitional mood occurs only in discourse. 

4.3.3.1.2. The meaning of the Secondary Tenses 

There is also a secondary tense for both discourse and narration. The secondary tense, 
called the qatal, is used to recount actions which are not central to the discourse or narration. 
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4.3.3.2.The primary tenses: yiqtol and wayyiqtol 

1) The primary tense in discourse texts is the yiqtol (imperfect) form. It is called the yiqtol 
form because the 3rd masculine, singular of this form with the root consonants q-t-1 is written 

Discourse 
r 1 

YIQTzyr 
r Listener 

f- Ayiqtol verb marks a 
text segment as 
discourse. 

The wayyiqtol marks ~ 
a text -segment as 
narration. 

as yiqtol. The root q-t-1 is used as 
the model verb for all tenses. 

2) The primary tense in narration is 
the wayyiqtol (also called the wow
consecutive). The wayyiqtol consists 
of a sequence-marker wa- Q) 
followed by a yiqtol verb form. 

3) The secondary tense in both 
discourse and narration is qatal. 
(see 4.3.3.2) 

1) Gen 3:2 '*And the woman said (wayyiqtol) to the serpent, ·~From the fruit of the trees of the 
garden we [may) eat(yiqtol). "" 

2) Gen 37:15 "And the man asked (wayyiqtol) him saying, 'What are you seeking (yiqtol)?'~ 
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4.3.3.2.1. Use of the Primary Tense (yiqtol) in Discourse 

In the discourse in Gen 32:23-32, the primary tense is yiqtol (accompanied by 
the imperative, see Note in 4.3.3.1.1.) Also note the use of the nominal clause, which 
is not a tense, and qatal secondary tense (here, following "::;>). 

( ... then the man said,) 

"Release me (imperative) because 
C:P) the dawn has arisen (qatal)." 

( ... and Jacob said,) 

"I am not releasing you (yiqtol) 
unless (C~ ":P) you bless me 
(qatal)." 

( ... and the man said to him,) 

''What is your name?" (nominal 
clause) 

( ... and he said,) 

"Jacob." (nominal clause} 

( ... and he said,) 

"Jacob is no longer (yiqtol) your 
name, but rather Israel, because 
(":P) you struggled (qatal) with 
God and with men and you 
prevailed. 

( ... and Jacob asked and said,) 

"Tell (imperative) me your name." 

( ... and he said,) 

''Why do you ask (yiqtol) my 
name?" 

imperative 

yiqtol 

yiqtol 

imperative 

yiqtol 
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4.3.3.2.2. Use of the Primary Tense (wayyiqtol) in 
Narrative 

The use of the primary tense (wayyiqtol) to mark the central events of a narrative can 
be seen in Gen 32:23-32. The wayyiqtol forms of chain of connected events. 

And Jacob arose (wayyiqtol) that night 
and took (wayyiqtol) his two wives and 
two maidens and his eleven sons and 
crossed (wayyiqtol) over the river 
Jabboq. And he took (wayyiqtol) them 
and brought (wayyiqtol) them over the 
river and brought (wayyiqtol) over all his 
possessions. And Jacob remained 
(wayyiqtol) behind alone and a man 
wrestled (wayyiqtol) with him until the 
dawn came. 
And when he saw (wayyiqtol) that he was 
not able to overcome him, he touched 
(wayyiqtol) him on the thigh and struck 
(wayyiqtol) the thigh of Jacob as he 
wrestled him. 
Then the man said (wayyiqtol) "Let me 
go (impv.) because(~:;>) the dawn has 
arisen (qatal)." 
And Jacob said (wayyiqtol) "I will not let 
you go (yiqtol) unless (~ ':;>) you bless 
me (qatal)." 
And the man said (wayyiqtol) to him, 
"What is your name?" (nominal clause) 
And he said (wayyiqtol) "Jacob." 
(nominal clause) 
And he said (wayyiqtol}, "Your name will 
not again be called (yiqtol) Jacob, but 
rather Israel, because (':;>) you struggled 
(qatal} with God and with men and you 
prevailed (wayyiqtol). 
And Jacob asked (wayyiqtol) and said 
(wayyiqtol), ''Tell (impv.) me your name." 
And he said (wayyiqtol), "Why do you 
ask (yiqtol) my name?" 
And he blessed (wayyiqtol) him there. 
And Jacob named (wayyiqtol) the place 
Peniel, " ... because ('::;>)I saw (qatal) God 
face to face and my soul was rescued 
(wayyiqtol). Then the sun came up 
(wayyiqtol) as ~~.) he passed over 
(qatal) at Penuel and he was limping 
upon his thigh. (nominal clause) 
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wayyiqtol: arose 
wayyiqtol: took 

wayyiqtol: crossed 
wayyiqto/: took 
wayyiqtol: brought 
wayyiqtol: brought 
wayyiqtol: remained 

wayyiqtol: wrestled 

wayyiqtol: saw 
wayyiqtol: touched 
wayyiqtol: struck 

wayyiqtol: said 

wayyiqtol: said 

wayyiqtol: said 

wayyiqtol: said 
wayyiqtol: said 

wayyiqtol: prevailed 
wayyiqtol: asked 
wayyiqtol: said 

wayyiqtol: said 

wayyiqtol: blessed 
wayyiqtol: named 

wayyiqtol: rescued 
wayyiqtol: came up 
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4.3.3.3. The secondary tense: qatal 

The secondary tense for both discourse and narration is the qatal (perfect). 

As a secondary tense in discourse, the qatal verb is used to denote background action, that is, 
action that is not part of the primary flow of the conversation. Hence, an action that is anterior (past) 
to the time of the discourse is expressed with a qatal form.. The we qatal in a discourse denotes an 
action that is future to the time of the conversation. 

PAST 

Discourse 
r 1 

QATAL 

"" 

In narration, the qatal denotes an 
action lying behind the main 
sequence of verbal events. It is a 
part of the background of the 
narration. Several kinds of 
background actions are 
expressed by the simple use of 
qatal. The qatal expresses 
events previous to the moment 
of narration (e.g., CN) and 
concurrent with (e.g. CirCl) the 
moment of narration. It can also 
express subordinated actions 
following words such as "~:;>, 

FUTURE ./ ,~~~'or,~~- Bythenature 
of the case, clauses introduced 
by particles such as these are 
outside the main sequence of 

actions. The qatal clauses in these cases give an explanation ("':;>) for the chain of events, or recount 

an action that parallels ~~~~,)the main events. 

4.3.3.3.1. qatal in discourse: 

1) Gen 3:1b ''And[the serpent] said (wayyiqtol) to the woman, 'Has God said (qatal), ''You shall 
not eat (yiqtol) :from every tree of the garden? .. "' 

2) Gen. 4: 14b _.And Cain said ( wayyiqtol) to the Lord, '' ... and I will be (we qata[) wandering to and 
fro in the land. m 
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4.3.3.3.2. qatal in narration: 

1) Background: previous to the time of narration (precedes narration) 
Gen l:2a .. And the land was {qatal) uninhabited. ... and God said (wayyi.qtol) ...... 

2) Circumstantial: concmrent with the time of narration (follows narration+ same subj) 
Gen 4:5a «And the Lord regarded (wayyi.qtol) Abel and his offering, but Cain and his offering [he] 
did not regard (qatal). •• 

4.3.3.4. Sequence of Tenses in Discourse and Narration 

In both discourse and narration, the action referenced by the qatal verb is continued in sequence by 
the wayyiqtol. 
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4.3.3.4.1. Sequence of Tenses in Discourse 

Gen 3:10 .. And he said (wayyiqtol), 'I heard (l'OtV, qatal) your voice in the garden, and I 

was afraid ( wayyiqtol) ... and I hid ~:Jn, wayyiqtol) myself."' 

Discourse 
( ' 
~AYYIQTOL 

QAT~ 

wayyiqtol) ... " (Gen 3:8). 

Gen 3:8 ~---- Gen 3:10 

~;;11JD~1 ~:~ ~l77iJW~1 3··~ c) 
~~~1 '';; ~1"~~J~f "~l:ll?~W ·;·.,c ~l 

The qata/ verb (heard) takes the discourse 
back to the moment ofhearing God's voice in the 
garden. The wayyiqtols which follow (afraid, hid) 
return the discourse towards the speaker, following 
the sequence of the original narration. Note how 
closely this series of clauses in Discourse follows 
the earlier narrative account: "They heard 
(l71'JtV, wayyiqtol) the voice of God moving through 

the garden ... and they hid themselves (N:Jn, 

Gen. 12:18 "And he said ( wayyiqtol)~ 'What is this you have done ( qatal) to me? Why did you 
not declare (qatal) to me that she was your wife? Gen 12:19 Why did you say (qatal), .. She is 
my wife"?" .. 

n~tll ! 

nw~n r-l17J~ i;ll~0-~·; n"~lt'l7 I 
"'" ~- T 

.,. . .,. 

Each repeated use of qatal takes the discourse back to the same earlier moment and does not return 
towards the speaker with wayyiqtols as in Gen 3:10. Note, this earlier moment is referenced by the 
speaker in ways not explicitly stated in the previous narrative. The location is between the events of 
12:15a (the officials seeing Sarah and reporting her beauty to the Pharaoh) and 12:15b, Sarah's being 
taken into the house of Pharaoh. The first verb, "you did" (n"'Wl]), seems to characterize several 

moments of the previous story. The second verb, "you did not declare" CI;Il~i)-~?), is an inference 

drawn from the events of the story. The third verb, ''you said" CI;1'1"l$), takes up Abraham's request 
to Sarai, "say, please .... "(~~-"'~~), in 12:13, thus assuming Sarah did say this as part of the 

background of the story. The final verb, a wayyiqto/ (njP~)), returns to the narrative at the point 

where Sarah was taken into the house of Pharaoh and continues with the imperative of ''take" cnR?). 
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4.3.3.4.2. Sequence of Tenses in Narration 

Discourse 
r 1 

1 Samuel25:1 <:;---- 1 Samuel28:3 

1 Sam 28:3 "And Samuel was dead (qatal -+ 25: 1), and 
they mourned (wayyiqto[) for him, and they buried 
(wayyiqto[) him .... ~· 

The qatal moves the narration back to a point in the 
narrative past. The action is continued by the wayyiqtol. 
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Examples of Sequence ofTenses:7 

Gen3:12b 

'~~;,1 ···1BI:11 

Gen 3:1-6a 
'~~·r-n ... 

Gen3:12b 
'~~ilj ... 

Gen 16:3-4 

<-- Gen 3 :6b 1 ,b2 
<-- ';;>k) ... i1~D~ ... ,~~:,1 

<-- Gen 3:14b 
<-- ?:::>k1 "'J~"'Wi1 ... ,o~·r-~, 

•• T •- • • •.• -

<-- Gen 3:17a 
<-- ,~~r-11 . .. ~l?~W ,0~ - .,. 

<-- Gen 16:5 

?~B1 . . . ~l.B1 . .. 1BI:11 <-- '~~) ... ~l.B1 . . . "'I:liJ~ 

Gen 24:1ff <-- Gen 24:34-48 

For Class Use Only 

i~"1 34 
iOR"J ci~D ~~~1 42 ~~1 40 i~1 39 iftl't? ·tr~ ·~f.?::;ltp~1 37 1~~1 ,?tn 36 11)~1 ?Jn l?~ iTiiT"1 3s 
l~~ iTJOtii;i~J if-'~1 48 cw~l i~f.i1 'ioN1 ?~Q~1 47 t;it?~1 i~~i}1 ilil;11 iDOt;i1 46 i~l ::l~Qtl1 i"1r:J1 

Gen26:27 
.,~~n'pwr;11 ... ClJN~V{ 01:;1~1 ... Ct)N~ ... ,~N:,1 

With pte rather than qatal: 
Gen27:33 
~iT~J~l ... ?~kl ... N~~1 ... 1':~-1iiJ ... ,~N~1 

Gen 31: 26-27 

26 lD~t;l1 ... :JJ~t11 ... lJ"'W~ ... ,~N:,1 

27 10~W~l ... J1ll~iJ-N.?1 ... :lJ~t11 ... 1JN;;l!J~ 

7 Genesis 03:10bl, 03:10b3, 03:12b2, 03:13b3, 03:17a3, 12:19a3, 16:05a4, 16:05a6, 19:09a5, 19:13b2, 19:19a2, 20:06a4, 20:12b1, 20:13a1, 
20:13a3, 24:35a2, 24:35b1, 24:36al, 24:36bl, 24:37al, 24:39al, 24:40al, 24:42al, 24:42bl, 24:45a4, 24:45a5, 24:45bl, 24:46al, 24:46a2, 
24:46a3, 24:46bl, 24:47al, 24:47a2, 24:47a4, 24:47bl, 24:48al, 24:48a2, 24:48bl, 26:05bl, 26:27b2, 26:28a4, 26:29a4, 27:33a4, 27:33a5, 
27:33a6, 27:35b1, 27:36a3, 29:33a6, 30:06a4, 30:30a2, 30:30a3, 31:09al, 31:09a2, 31:10a1, 31:10a3, 31:10a4, 31:11al, 31:11b1, 31:12a1, 
31:15b1, 31:26a2, 31:26bl, 31:27a2, 31:27b2, 31:40bl, 31:4lbl, 31:42b2, 32:05b3, 32:06al, 32:06bl, 32:21al, 32:29b2, 32:31b2, 33:10b2, 
35:03b2, 37:07b2, 39:14b2, 39:15al, 39:15bl, 39:15b2, 39:15b3, 39:18al, 39:18a2, 39:18bl, 39:18b2, 40:1lb1, 40:11b2, 40:1lb3, 41:10b1, 
41:1la1, 41:12a2, 41:12a3, 41:13a1, 41:18b1, 41:20a1, 41:21a1, 41:21b1, 41:22a1, 41:24a1, 41:24b1, 42:30b1, 42:31a1, 42:33a1, 43:07a5, 
43:21al, 43:21a3, 43:21bl, 44:20a1, 44:20b2, 44:21a1, 44:22al, 44:23al, 44:24a1, 44:24b1, 44:25a1, 44:26a1, 44:27a1, 44:28a1, 44:28a2, 
45:07al, 45:08bl, 46:34a1, 48:03bl, 48:04a1, 48:07b1, 49:15al, 49:15bl, 49:15b2, 49:17b2, 49:23al, 49:23bl, 49:24al, 49:24a2. 
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4.3 .3 .4. The secondary tenses: yiqtol (in narration) and wayyiqtol 
(in discourse) 

1) A wayyiqtol in discourse denotes a narration within a discourse. Its use is to continue a sequence 
of events referenced by a qatal. (see 4.3.3.3. above) 

2) The yiqto/ in narration denotes either a direct discourse with the reader or an action yet to be 
realized. This second type is rare in bibilical narrative. 

4.3.3.5. Summary 

Overview of the Tempus-System 
Wolfgang Schneider 

Discourse 
r 

YIQTOL 

PAST 

FUTURE 
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4.3.4. Verb Stems 

The Hebrew verb system includes a set of verbal patterns that are added (interdigitalized) to the 
verbal root. The verbal patterns are called stems. There are seven verbal stems. In some cases the 
patterns consist only of vowels. In other cases the patterns consist of vowels and consonantal 
prefixes. Note carefully the exact patterns listed in the charts below. The X's represent all consonants 
except gutterals (see also charts on gutterals below). The change in verbal meaning brought about by 
each stem is noted on the left and at the bottom of the chart. The stems change the verbal meaning 
from active voice to passive and reflexive voice. They also denote whether the verbal action is 
factitive, causative, or iterative. These terms are explained below. 

uencv of Verbal Stems in the Hebrew Bible 

1. The over-whelmingly common verbal stem is the Qal Stem. 
2. The passive voice (Niphal, Hophal, Pual) is comparatively infrequent in the Hebrew Bible. 

1. The three indicative tenses ( qatal, yiqtol, wayyiqtol) are roughly equal in frequency. 
2. The ratio of prim&.ty tense to secondary tense is approximately 3:2. 

8 qatal20,845; yiqtol 31,017 - 14860- 672- 955 = 14,530; impv 4,285;yaqom 955; eqtolah:672. 
9 impv:4,285; yaqom:955; eqtolah:672. 
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4.3.4.0. Verbal Stems: the Primary and Secondary Tenses 

3rd Masculine Singular Forms of qatal, yiqtol, and wayyiqtol in the Verbal Stems 

Active 

Passive/ 
Reflexiv c 

Qal Niphal 

?oi? 

?bp,: 

?Dir1 

~i?~ 

;~~ 

,~irl 

Simple Simple 

Comments on the Verbal Stems: 

Piel Pual Hiphil Hophal Hithpael 

?;r. ;~T;)j?ij 

?tj?7 ;~tlir-

?ij?71 ,~i?:l 

'='wR ?~i?U ?;j?t;Tt:l 

?Wi{7 ?gp,: ·~~ ~: ~ ~ 

?Wi{71 ,~i?!1 ?ij?J:1~1 

Factitive Factitive Causative Causative Iterative 

1) The Q& Stem is the simple form of the verb. In the QATAL form it is marked by the set ofvowels 
X ~ ~ attached to the consonants of the root. A verb in the Qal Stem expresses only the simple 

verbal meaning of the root. The Qal Stem occurs 50,700 times (5,294 = 11'J~; 3,555 = il"il). 

2) The Niphal Stem is marked by a prefixed nun (~) plus the vowel pattern X ~ {(thus in the 

QAT AL form X ~ ~ . The Niphal is the passive voice of the Qal Stem. It occurs 4,146 times. 

3) The Piel Stem is marked by the doubling of the seeond consonant along with a specific set of 

vowels, that is, X 4. 4 (sere + hireq).The meaning of the Piel stem varies with different types of 

verbal roots. The primary feature of the Piel Stem is its doubling of the second consonant. The 
doubling (a dageshforte) serves as a kind of energizer that gives the simple verbal meaning of the 
root an additional movement or force. That basic meaning of the Piel Stem is thus called factitive 
(from the Latinfacere, to make). The verb ~Vl (Qal Stem) means ''to break." In the Piel Stem, 
~W, the verb means ''to make broken," that is, ''to make something into pieces." That could also be 
translated ''to shatter'' in English. In the Qal Stem, 1;;Q means "to be honorable, worthy." In the Piel 

Stem, 1~ means ''to make honorable, worthy." The Piel Stem occurs 6,808 times (1 092 times with 
1;;11). 
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4) The Pual Stem is the passive voice of the Piel. The Pual Stem occurs 86 times. 

5) The Hiphil Stem is marked by a prefixed il and a hireq-yod ( ""~. ) inserted in the second syllable. 
The meaning of the Hiphil is causative, that is, the subject of the verb causes someone or something 
to do the action of the verb: 1"~:;lW0 (Hiphil ofi:;l~ ''to break") means ''to cause [someone] to break 
[something]." By its nature, the Hiphil Stem always has a direct object. The direct object is, in fact, 
that which is caused to do the action of the verb. The Hiphil Stem occurs 9,513 times. 

6. The Hophal Stem is the passive of the Hiphil. The Hiphil ~"~?~n means ''he made (somebody) 

king." The Hophal ~7~0 means "he was made king" (Dan 9:1). The Hophal Stem occurs 396 
times. 

Gen 33:11 

~7 n~:;~1:t ,~ "~t1~'1~-nl$ ~~-ni? 

Hiphil: "He caused my blessing to go .... " '\tl:;>l~-n~ '\tl~;;liJ 

Hophal: My blessing was caused to go .... " '\~i:::l n~:::li1 
• T I • 'I' ... 

Rule: The object of the active verb (Hiphil) is the subject of the passive verb (Hophal). 

7. The Hithpael Stem is the reflexive of the Piel Stem: 1~t:l0 (Hitpael of1~ ''to honor'') means 
''to honor oneself." The sense of the Hitpael Stem is often iterative-- it denotes action that happens 
repeatedly. The Hithpael occurs 1,160 times. 
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms) 

Active 

Passive/ 
Reflexive 

Qal Nipbal Piel Pual Hiphil Hophal Hithpael 

'1tlR ;~~ ?"~f:'R0 

;~R~ ?iPi{ '1tli?O '1~P-t:10 

Simple Simple Factitive Factitive Causative Causative Itemtive 

The YIQTOL Tellse (3rd Masc. Sing. forms) 

Active 

Passive/ 
Reflexive 

Qal Niphal Piel Pual Hiphil Hophal Hithpael 

?bp~ '~¥7 '1"~~i?: 

~f: ?wR~ ?tli?: '1~;?D: 
. . . .. . 

Simple Simple Facunve Facttttve Causative Causative Iterative 

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms) 

Active. 

Passive! 
Reflexive 

Qal Niphal Pie}. Pual Hiphil Hophal · Hithpael 

7cp,~l ~~i?~. ,~~1 

~'P.l~l ~ii{~l ~~i?!l' ~i?T.I~l 
" 

Simple Simple Factitive Factitive Causative Causative Iterative 
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( . 
' (1: ( i. ,; ';, i 

4.3.4.1. QATAL The Secondary Tense in Narration and Discourse 

~~R I il?QR 

t;t7~R t:l7~R 

"1:17~R 

~~QR 

CIJ7~R 1IJ7~R 

~l7~R 

Qal 

Active I ;'Pi' 

. ~,~p I '~i:'P 

IJ~~p l1_r;!?~~ 

~~p 

1~tpp 

J.:JIJ7~P I 1IJ7~p 

~J7~P 

Jil :o~:'"'· l-o j Piel ttor 
fl_~ tl' ~ ~, ~ fJ 1t - th· , rr;/~ ~-~-" ~ .. ,.,., 

'~P. '"~P.n 

~"'ORiJ it?"-oRn 

t;t7~Rn t;t7~Rn 

r~~Rn 

'=~;"'ORiJ 

CIJ7~RiJ 1IJ7~RiJ 

~J7~Rn 

Hi phil 

__. c.__(l-'-'~'"-?c---~;v.JL. 
- ~'-'\s,\J:.'~t ~ ,,·:·,1, 

~« C\o 1\-~ ('{\_'tCII\ 

Passive/ ?'OP.~ I I ?l¥j( I I ;'gi?iJ 
RefleD ------~--------

?!i!P-ooJ , , , . , , 

fiphal 
~ 

Factitive Factitive Causative Causative 

~'OR~ lil?QR~ I " ooe.~ v-.ot tt:-1~\ $-bjec..\- J 'le.(~ 

0 Jfil J t;t7QR~ t;t7~R~ 

"1:170R~ 

'!!~QR~ 

Ct::J70R~ 1IJ7~R~ 

1l7~R~ 

- : . I I T ~ : n _______ JlJ, J.l---]--
- .. 

T ! \ . ! ; •1 - I • 

'Jl J 
... . 

:ro .. J . ' ' 

a 1J ; __ ; 7 l 7'!}: - : ~ 
11 : , ! ~ 86 

Iterative 
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4.3.4.1.1. QATAL Tense in the Qal Stem 

• 
17JW Note vowel pattern 

- T 

4.3.4.1.1.1. Examples of the QATAL Tense in the Qal Stem 

1) -v.Jtz7 (to keep) 

r= . \ . 
a. i1li1~ '=Il.1. '=l,l;)W1 "And they shall keep (1,l;)W1) the way of the LORD." Gen18:19 

i)t..'-"· 09~· 
('~\<>:!'"" ; 

b. ,:;11~ ~W ~~ "And his father kept ~~W) the matter." Gen37:11 

c. niX~iJ-n~ ~~lJl·'=l "And you shall keep (Ct;l}~lJl'=l) the feast of the mazzot (unleaven 
bread)." Ex12:17 

2) 1p9 (to visit/appoint) 

a. ~t;l~ "I:l1j?~ "I have visited/appointed you." Ex3:16 

b. C~l? ~1j?~ ''You have visited/appointed upon them." Nu4:27 

c. "rQ ,~1Q=il ?~1t11: "~=il-n~ 11j?~ ''They visited/appointed the sons oflsrael in the 
~;.W:· '" wilderness of Sinai." Nu26:64 

3) n~ (to cut) 

a. n"'"P,l c~-~ i1li1~ n1~ "In that day, the LORD cut (n'1~) a covenant with Abram." . . 
Genl5:18 

b. n"!=il CiJ? '!Jn}~ "they cut ('!Jn"'J~) a covenant for them." J s9: 16 

c. n1~-n~ n"!:;l 1Jt;l'1~ "We cut (':)Jt;\'1~) a covenant with death." Is28:15 
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4.3.4.1.1.2. Exercises for the QATAL Tense in the Qal Stem 

Translate the following sentences from the Hebrew Bible (parse all verbs): 

~~r.J (to reign as king) 

1. Ci1~ fl.~~ 1=>7~ ,~~ c~:;>?~iJ i1~~l Gen36:31 \ . i' ..) 
(], '\ -tN_'>Q.. (>(C -1;\_..o L'-'\'j \)'J'vi() ( '::) . ~ \ -..._ .' ''\ 

:ntJ ,.;; ' v' ,..-.t_ ' o.~o (r lot>""'· 

2. 7::>~ ~:;>7~1 2Sam3:21 ""'-') 'l"v f~.~~ 
S- .. ,,".- :z. M .,': l'N.). ' -h:, (t.H,,._ 

'-' 

r '·, r I\ 
.l~c..·.t~-11.J''/ 

\ 

3. ~~"'lw~-,i>-'ll r;J7W1i~:;l iiri'W ~7~ 1Kingsll :42 L,.. ".~ . ~ • 
'~ - ·Jf"" "S~.r~.,, ,£......_ \o;t_f.),t_0 .JD•1r-r0v ,J 1.,. ---~·fd")r,;..Q."r 

,r,, J 

,.~ . ' ·\ 
C"' l r...~l: ~-

4. ~~1W~-,i>-~ll ~7~ ~!~~:I? "'!_~1}1, 1 Chron20:26 ~"} 1) .. ;.~, so" /. ::;: """ , re: y) ··~ u 'I tt I sr IJ- e.J 

/_, Q.,·. ·,., •. :c..·. ·~ ""'o~ 1Tr':::. '+o ,.:,,,..· 
:nj? (to draw near) ~ ~ 

5. v~7~ :Jli( ~; ~7~~:;1~1 Genesis20:4 1\!:;;,1'<\t\tc'..r· )',i) "·~"' ~~ o•r' ""'-'-'< h 'v--.~.r 

_;\r:) 

6. i1?~?iJ-~i> i1l_,~ i1l :J1j?-N7l Exod14:20 :)."''a '"" <' .,. ? •. ·· . • ' ~c, H->~ "~ L :-. , " 

7. I.;Q"'}i? N? Deut2:37 1 "" ;r. J <t)~ ~~, , , 'f· . .J.•r 

G- ·:_ v 0
/ • ::r·)' ,• Ls 3t,._J -- ... <..v 

8.l'7~~-nJW i1~1i? Deut15:9 
' -~~"""" ~;~_:.,;,r_ ~~J,.. )e\Je·,..'v 

·~--------

.,_,,..eP-C' ()r . .N .......P··< 
I 

9. 1TJ~v n~ i1~ij?l Deut25:11 -1\~ ";i,_ o\ Q:,r.t 0 ·,"'" ~,'\:. '"' "'"..k(·.r 

10. n17.J~ ':l~r.J~ 1:J.,v Deut31: 14 '-"~''" 7-' A ~)'I 1!,... ...J ,. .I ... T .,;. \~ ' 

' 

' '"' 

11. ~7~ i:Jij? 1Kings2:7 r' " ' ,--t ir' I oc ' ·-·. . ....... , . , . ~ 

(],1 -v.,.r ) ( ,~ l' \-; 

12. c~~:iJ i:J}j? Eze12:23 .ll.""1 de'{) rJ r t·-"' "'- r £;-f 
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Practice: Parse and Translate: 
-to~ 

1) i.;l'l~W 1s13:13 Go\ Vt<£«{,1. t- IV\ sj ''1<>'-'ltetl-'' +o (->J+--

2) ,~W gn37:11 1) n1:;p ju6:3o 

3} ~iQW1 gn41:35 Ooi ',)Qt S (._ '(I ·~,,) ·~·2) i11J'l~~1 gn17:14 

4) Ct:J'l~W~ ex12:17 ·L~. , 3) n1~~1 ex30:33 

5) i.;l'l~W1 ex13:10 r ~ 4) "'r:ll:;p ex34:27 
•J ' ~t 

6) ~iQW nu9:23 · 1 • ~~ _ • , ; 5) ~n1~~1 lv18:29 

7) Ct:J'l~W~1 dt2:4 Nc '. :.: rr '?\ c .• \·~· •"'' "f\ 6) ~n}:;p nu13:24 

8) i~W1 dt7:12 " =- (· . 0 , ""'v: 7) i.;11~1 dt20:20 

9) i.;l'l~W~1 dt23:10 N v~ 'rrr~ L. rr, 5,_ .,) '''" ·" T 8) ~n1~~ js3:16 
1o) ~,~W1 gn18:19 ·. - ~) ,;,( 9) n1:;p gn15:18 

11) Ct:J'l~W js22:2 1 0) i11Ji::> ju6:28 

12) "'I:l'lQW ps119:67 11) i11J1~~ ps37:38 

13) ipiw 1s17:22 12) n1~1 2k18:4 

14) ~i~W~ 1s21:5 13) ~)f;lj:;p is28:15 

15) "'I:l'l~W 1s25:21 14) ~n1~1 je22:7 

16) i~W~ 2s20: 1 0 15) "'I:ll~1 je31 :31 

17) i~W~1 2k6:1o 16) nl~~ jl1:5 

18) iQW ho12:13 17) n1:;>~ jl1:16 

19) iQW~ ho12:14 18) i.;ll:;>~1 ob1:10 

20) ~)'l~W ma3: 14 19) ~n'l:;>~ js4:7 

21) ~i9W~ ps37:28 ~<·.Nfo~( 
22) ~ir.JW dt33:9 1) "'I:l'l;>t je2:2 

I 'l" 

!n) ,_,,.:Ce. 2) i;>t gn40:23 

1) ~:Jn::> er4:6 &"\ '1t< 3 c. 711 ''{"'" 3) Ct:J'l~1~ nu10:9 
I 'l" 

2) "'I:l:;ltQ pr22:20 -' , . 4) ~)};>t null :5 

3) i.;!:;li.J:;p je36:17 5) Ct:J'l;>1~ nu15:39 

4) -i.;l:;llJ:;p je36:6 6) r,;l'l;>t1 dt5:15 

5) :J1J:;p js8:32 7) ~i:;>t ju8:34 

6) ~1J~1 dt27:3 8) "'I:l'l;>t1 gn9:15 

7) :::llJ~1 nu5:23 9) r;J!;>t is47:7 

8) "'I:1:;11J~1 ex34:1 10) i1-pt lm1:7 
9) i.;l:;liJ:;p ex32:32 11) ~i:;>t1 ek6:9 

10) "'I:1:;11J:;p ex24:12 12) t;l'l;>t1 ek16:61 
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4.3.4.1.2. QATAL Tense in the Nipal Stem 

• 
1r.JWJ 

• • • 

Vowel (Patach) sign of the QATAL form (PTC has Qames) 

4.3.4.1.2.1. Examples of the QATAL Tense in the Niphal Stem 

Translate and parse all verbs 

1) ,I'JlV to keep 
,\1 

a. 1k~ 0~~~~1 "And you were kept (CBl~~~) exceedingly'' DJ;~4 

b. :V1 ,:f.! ?~ (~Jp~~ "And you were kept <til~~~) from every bad thing." Dt23:10 

c. 1,9~~ c?tv7 "Forever they are kept (1,9~~)." Ps37:28 

2) :VI'JlV to hear 

a. i1Vl~ n.,:;;l :V~~~ ?piJ1 "And the sound was heard (lJ~~~) in the house of Pharaoh." 
Gen45:16 

b. i~ip 31~~~1 "And his voice was heard (l1~l1:7~)." Ex28:35 

c. ~iiJ l1~~~-~; "The word was not heard (31~~~-~·;)." Jer38:27 

d. ~r1~1 131~~~ ''Your words were heard (131~~~)." Dan1 0:12 

3) np~ to take 
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nJ?7~ c~;:i~~ 141l'$1 "And the ark of God was taken (Tli?7~)." 1 Sam4: 11 
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4.3.4.1.2.2. Exercises for the QATAL Tense in the Nipal Stem 

Translate and parse all verbs 

~l (to remember) 

1. c~.,r.f~~ il1il~ .,_~71 C~1J-1 Num10:9 •< \ • .. (l r• '' I - 1/ 
\ :; ~ ( 

! 
...:~- '-I)"( ._,,)'){ 

·,, '-:-) 

', -1( '<._ 

C:JW (to judge) 

. . I~J 
2. ClV 1r-lN "'r-lC!lVJ1 Eze17:20 ex/') -. ··) -, ,'?- >J \',.-,J '·r \ · ~·· ~,, · J 

-r • • l - t • 1 rJ 

l':JlV (to swear) 
~'v ~ 

3. Cil"'JlV '=ll'~lVJ ClV "':D Gen21 :31 , J,,) -
•.• •• l I I • .,. • ' 

:.>><) ')' 

I ( P / I J f' ·rf H ~. . ·.ll J i •/' 

4. '\:Ill~~~ ':;1 Gen22:16 bt. t'f''IC •/-..J(.- F :_.,, "';( ( 

en~ (Ni. to fight) 
t'" 

s. ::li$iTJ ~?~=il cu7~ N1il1 Num2t:26 ./·r:) f;;>_ ~J·-l / /4-\r.- ~\~J \G~"--' ., : {f ") > r 
) ~-

?Ntri (to ask) 

6. 1117~V/~ 1Sam20:28 ' '\ \_;r;·l• J ·J~r) . "'s'. : ":) 

,n:l (to choose) ·r, ·)l' 
# ', ' ' • -~ f 

7. C"~JJ~ n1.Q ,1J~~1 Jer8:3 c..t~?> 0~ v-Jo'., (\rrf_:J!' k'f·)-11' 1. ~{_ 

lZhv (to sanctify) 

s. ?~1w: "'~;p ":Jin;p "r:tW1i?~1 Lev22:32 

~l:. /. I c ';>
....; 

'h) roc'- /r,' ,,: -~: ;J 
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4.3.4.1.3. The QATAL Tense in the Piel Stem 

ll::li Note !-Class vowel 

•• • 

Note second letter of root is doubled! 

4.3.4.1.3.i. Examples of the QATAL Tense in the Piel Stem· 

1) ,:Ji 

a. w~~V ~7~ ,~1-ii:!l "Thus the man said (1~1) to me." Gen24:30 

b. i~ 1~0~ 1,=?1 "And after this his brothers spoke with him." Gen45:15 

\>;t\ ~. ~ c...- \'1 

2) 1:D (to hon<;>r, be heavy [hard]) 

a. c~?-n~ c;1;~ 11~ "The Egyptians hardened (11~) their heart." 1 Sam6:6 
r~. ~c. 'P1 

3) n~w (to send) 

a. C1~ il~1-~ ink ~?W1 "And he sent (T1'fW1) him to Padden Aram." Gen28:6 
"'··P\ ~e,r ~r-t.: 

b. ?~11;7:-n~ 1llJ'rW ''We have sent away (1lJ:t'rW) Israel." Ex14:5 

c. 1n~w W"~v-~1 "And the man they sent away (:tn~W)." Ju:25 

d. ink Ct;JJJ'?W1 "And you shall send (Ct;JJJ'?W1) it away." 1 Sam6:8 
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4.3.4.1.3.2. Exercises for QATAL Tense in the Piel Stem 

Translate and parse all verbs 

ll71p (Pi. to sanctify) 

1) CIJN I:;IW1i?l Ex28:41 
c--.. u '1 t}·J "J-t:~" ,.._ r, L f')> 

1
\.).J.:4'·r-

v· \ "ior'· ':' rr:< ,;,i) .. ;, '"\' . t H_l .. , - · .>.:\).; \ 
1 

I)') ~- ... , (r. 

'&... • nr.r.,, E 29 44 1'1('('.\t. (' · ' 2) liJN-n~ "~1:1-r·!.lr, x : r;'(' . .a T ~C-ti'(J:;:.:e) ::t.L -~--e._·, .. \' 

¥·. ~: W, \ C S \J) -rp o~~ ~ .. ~v~ .. 
... ,. -~~.,.,.~ 

3) N'!li1iJ ci:~:;;l iWN1-n~ lV1t7l Nu6: 11 

~.~\ ?~. ~['{'<').-;._ 

G•.!'-J ~ f(r'>-4 "., ,·:'. \ \\1~ ' . , ~ \lA ~-~/'~T d~'--'\ 
/"J· . .., -:::~r .- •-·, r) · • · ·) I 

4) 7~1~~ '~:fl ~in:f! 'diN \~l;llltt_p""N? Dt32:51 -i'"' p, ,r ,,;.,, ,,., ,,·:: . • --;, '· ·_.~< II,\-:.,_ 

0( '-----~ { :J-- \ 

r;e-\ ~. 2-tr\71 

5) n~tiiJ ci.,-n~ CIJvtlP.l Jer17:22 . ' f --t\.. ~. :)-;. .. ,..,__. "'-'•.( .. 

?:{..
1 ~. Z.IY';\>i '!i:p ) ,. :.<ov '/•'I -~,,":.~. 

6) ~;, ~iJ "'~w-n~ .,t1W1t7l Eze36:23 C.·t~ ' ~)'>' . : · . .\ l\ '~ -;.p .· '( ,. ; .. 

<:. ~ t:r ·c..~ WI? ~-:. ., ., 

~~n (Pi. to pollute) 

9) ;?o i11il~ llttp-n~ Lev19:8 1\ ,, • ' 
t"'tt... ?d-· .) ... ~(} .;.. f f~,,t._. 

r- • 
/ o : ,,_,') cY --,-.;._ L-eta 

~~---'-' . ' -: f/ -;-;,._ '?,..,., . 
-· • f..J .• t~) 

Parse: ??n 

10) 1"'v'~ cw-n~ ~;~7?t:tl Lev19:12 C\I d ·~·)'J 70\~ tA~ ~ '(\~t~~ •) ·~o-J( 6o) 
":':!· • ., r r.A t LL 
~·~ ~:... z.,.,.:>~ 1 rll 

11) 1kr;J 1~'pt:t "'ljn:pllr-n~l Eze20: 13 
'V;(I_,\ ~ 3 C~t 

C..,_C) t~ ~c;.,JO_... ~-YnC!t-;.u.:) .\ ;..;_r;!L}-~ t 
fr~.- _-. :· :V· 

a.J 
12) J;~'?~IJ 'riiY~Wi1~/ Eze22:8 '{,., yo\.1:-~ ""1 ')~~k-Jl) 

V;~J ?+ z. FSj 
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4.3.4.1.4. The QATAL Tense in the Hiphil Stem 

~ C' l p_ ---~_,"""'_-\~ _--~~ .. - - I ~ 

j - . ~' 
Note prefix He 

Note !-Class vowel (infixed) 

4.3.4.1.4.1. Examples of the QATAL Tense in the Hiphil Stem 

1) l77JW (Qal to hear; Hi. to cause to hear) 

a. i1l1i1~-~~-n~ l}"'r;JWiJ NQl-$ 1?~iJl "And the king, Asa, caused all Judah to hear 
L ·Vf ~,rr ~Jju) (l}"'r;JWiJ)." 1K15:22 

b. ::Ql. ~ip C1~ nm~-n~ l}"'r;JWiJ "'~1N1 "And the Lord caused the camp of the Arameans \ 
to hear (ll"'~WiJ) the sound of chariot(s). 2K7:6 

c. i~ip 1ii1-n~ iljil~ l}"'~WiJl "And the LORD caused to hear[= made audible] (ll"'~WiJl) 
the splendor of his voice." Isa30:30 

d. rr:-u?~vt.tl "And I caused to hear[= made audible] CI:ll?~WiJj)." Is43:12 
·-----

e. nN'T l}"'~WD "'l;J "Who caused to hear[= declared] (l}"'l;JV)iJ) this from of old?" Isa45:21 

2) n;w (Qal to send) 

a. il1.tr.J n~u-n~ ~~ "'I:lr:t?WiJl "And I caused to send ("'I:lr:t?WiJl) against you the beast of 
the field." Lev26:22 

b. fll$~ :llJ1 "'I:lr:t7WiJ1 "And I caused to send CI:lr:t7WiJ1) a famine against the land." 
Am8:11 

3) ::l,p (Qal to come near; Hi to bring near) 

a.~~~ CIJN ~:;11t?iJl "And you shall bring them near (~:;11i?iJl) in the basket." 
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4.3.4.1.4.2. Exercises for the QATAL Tense in the Hiphil Stem 

Translate and parse all verbs 

::l,p ( Qal to come near; Hi to bring near) 

I) 1V.ir.J ?iJk 'l~'? ~;rn~ 1;1:;l"Jt71 Ex29: I o c"d '1o"' 'orov0-..+ >/'J-~r -+1...._ b"l\ _ki.,t ~. ~ 4 ,.....,._,_~;. ') 
-)·,fk' \ f( 2-M~ J.l ~ . \~ 

_,. I -t\A .. SI.J"'', ~~r·.t~ 
2) ~ C"'~i:f~iJ\ i,D~ "''-~ ~::l"'li?iJ1 Levi :5 ~~;) J ~t\c•"' r.·~·v._w ~\J...t;r·,"');·l' J '#'A,_r cA ~~ kAo 0) 

l __ J \! ,..., 

~:. ~:... j!_ 
" ~ 

3) ?:;)iJ-n~ lt.f:;)iJ ::l"'li?iJ1 Lev 1 : 13 
!.1:\. lC 3tl\~ 

""" , 1 . ' r 1 • r;.__-~'. U -+\~ !O)fi ~~ (C.•lC:Od ·""- .i·''"'-•11' ... , N_c;,.(" o+ ~vtf--PV\..1~ 
\' ._, _; . _.) 

4) i1lil"'? il~~ C~1t7iJ1 Lev23:8 v;-u 
\!;f\ Y.J. z. ff\rt J.t•J 

\ 

:CtV (Qal to lie; Hi. to cause to lie) 

lt!v ~;(,1· . .)/1'1 
,.., 

'N ·'' f', ~,1~ ( ·I' • 

'! 
./ 

\ 5) "'i?"'O:;l il~"':;>V/i) n~iJ i=t~~-n~1 1K3:20 (n~iJ) dead C"'i?"'O:;l) in my lap." 

\o ~wa 

... Fi ··J~ ~>A) ~r )~;} ~0" -~N... U'.JS~ ~o l~e., '•V' M'1 bo~o~ 

l.7:JW (Qal to swear; Hi. to cause to swear) 

•\ 

6) lt:t:;)iJ i=tiJk ~"'~t1f.:l1 Num5: 19 CA~ vr~~J 
"'-!.' 

':\'1, 
f...!' .) "';;P t- ·~: ') Sv'~t>f 

\..l.ip~. ~. ;M')J 

( 7) 1;1'?1tn7 nit,! ~DI$ 'J:Il?il~iJ SoS5:8 
:l·\. r: 

"!. C.U.\}')tO 1()•J -+o S~~'-tr;r) )~ /. }u .. sc.~(~ 

W1p (Qal to sanctify; Hi. to cause to sanctify) 

s) z,~1W~=il ,;:J~-;~ "'~ "'I:lW1t?iJ 
\ ~1 1. 1{. I C..Sc.., 

...) 

(,i:J~) firstborn Num3:13 
I c:u~,jfo sv_'{\c.-\-J ftfrv--.-,~~~r /~1 ~+\.t ·~-- i-,u.~\ 

\ \ +1rtr\-boc'l.. · -

9) illil"'? ~~tr-n~ "'r:lttlt?iJ Jud17:3 (~:;f) silver 
~ ... ~ IC~ . . 

....1 I Cc.vr~ ~{' ~n-·v-C~(l ~ ~JvH i-o ~.lC'·c\ 
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(\ft\~£)2.ftcr) 

4.3.4.2. YIQTOL: The Primary Tense in Discourse 

,.,'Qi?~ ~.,~Rl3 

,.,~RB .,7.,~Rl3 

,.,~R~ 

~'tp~7 i1~7~~r;l ~;.,~R~ n~7~RB 

~'tp~r;l i1~7~~r;l ~;.,~RB il~7~Rl3 

'~~~ ,.,~RJ 

('I ·tr r v''c,e_ ·I(') .. · if . '• r.' Piel 1.1 t ",-'' 1 j/\o\&\1£.. • · • 
),,kf )·. ; J>-

Hi phil 

Pual Hiphil .. ·· Hoplull· Hithpael 
• • •• •• 1 

Active ·. lj'mr;<' ~; · ?~Q;?~ 
. ... 

Pa.Ssivel· 
Reflexive I··· 

., 

I 

s~jsUnpte Factitive Causative Iterative 

Nip hal I 

,~~1:1 .,79~1:1 

'~~~ 
~;9~~ il~?O~J:l 

~;Q~t:t n~?o~t:t 

'~~~ 

The forms of the verb ',~p listed in the chart above are 3rd masculine 
singular. They show the characteristic features of the yiqtol in each of the 
verbal stems. The attached charts show the corresponding forms of yiqtol 
in all persons, gender, and number. The yiqtol forms of the Pual, Hophal 
and Hithpael occur too infrequently to merit the attention of the beginning 
student. · 

The yiqtol form is used to mark the speaker as directly engaging,the 
listener in a conversation. Bear in mind that unlike the English verb, the 
Hebrew tenses, such as yiqtol and wayyiqtol, do not mark the time of the 
action. It is therefore unwise and misleading to attempt to represent these 
forms by means of an English translation. The meaning of the yiqtol tense 
cannot be accurately reflected by a translation. It is best to think of the 
yzqtol form merely as a marker that the action expressed by the verb ts a 
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part of a conversation. It is similar to quotation marks in English. It would not be helpful to translate· 
all verbs in quotation marks as English future tense. It would be equally mistaken to translate all 
yiqtol verbs as future. The translation of the Hebrew yiqtol is detennined by several factors alongside 
that of tense. Those factors include the meaning of the verbal root and the context of the passage. 

1) The ~ Stem is the simple form ("~p: ). The yiqtol is formed by adding the prefix yi- and the 
vowel holem in the second syllable. That vowel is called the "theme vowel." Sometimes the theme 
vowel is a short a-class vowel (patach ), as in the verb l7CW~ . The proximity of the gutterall7 to the 

theme vowel has made it a-class. The hireq (i) in the prefix yi- ( : ) is the result of the contraction of 

two shelvas at the beginning of a word (see 3.3.5.). Thus the form 
1iCi(~ has become "~p:. If the 

first consonant is a gutteral, the shewa in this consonant would be a composite shewa. The form 
,.:Jl?~ would become 1":Jl?: (see 3.3.5). Thus the prefix is ya- (:)with verbal roots that have gutterals 
as the first consonant. 

2) The Niphal ("~f?:) has a nun (~)prefixed to the verbal root ( ''Pi? + ~ + ~t ). Because the nun 

(~) closes the syllable, it assimilates to the first consonant of the root, that is, the p. The assimilated 

nun(~) appears in the p as a dageshforte ~;,). If the first consonant of the verbal root is a gutteral, 

and cannot double, the preceeding vowel is lenthened, as in,~~:. (from root ,C~). 

3) The Piel (;l;'>i(~) is characterized by the doubling (dageshforte) of the second consonant {W). 

Because of the doubling, the prefix ye- ( ~ ) is attached to ;Wi(, rather than following the rule of two 
shewas at the beginning of a word becoming a hireq (cf. 3.3.5.). 
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4.3.4.2.1. YIQTOL in Qal Stem 

Note the theme vowel ofYIQTOL forms 

• • 
1r.JtV~ 

• • • 
Note YIQTOL prefix 

4.3.4.2.1.1. Examples: YIQTOL in Qal Stem 

1) i7JW (to keep) 

a. irJWtl ~n~1=il-n~ "My covenant you shall keep (irJWtl)." Gen17:9 

;[~,.\ \1'~~ 2M.~ -,~u> 

b. 1iQ~t:l i~~ \'tl~1=il n~l "This is my covenant which you shall keep (1iQ~t:l). 
~~{)· ·o1, 2'" : /.< · Gen17:10 

{t 
c. irJW~ i~~~ ''Your sheep I will keep (irJ~~)." Gen30:31 

(j) 11.i "'y· tC:X) 

d. 1-ir.J~ ~tjn=iltU-M~ "My sabbaths you shall keep (1i7J~J:l)." Ex31: 13 · 
0"~ 1 ... ~ lf'l';~' 1~·; ..-·' ''~·~f 

2) n~ (to cut) 

a. n~~ CiJ? ri~n-~·; ''You shall not cut {Iii~tl) a covenant with them." Ex23:32 

b. n~1:;1 17 nii:;>~ "I shall cut (nii:;>~) a covenant with you?" Js9:7 

c. n~1=;1 1nl:;>n-~·; Ct;\~1 "And you shall not cut (1nl~tl) a covenant." Ju2:2 

d. n~i=il 11;1~ 1nl:;>~1 "And they will cut (1nl:;>~1) a covenant with you." 2Sam3 :21 
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4.3.4.2.1.2. Exercises: YIQTOL in Qal Stem 

Translate and parse all verbs: 

~?c (to reign as king) 

,., 
1. 1~1 c"?"Ji'? ~-,~~ iljil~ Ex 15: 18 -tl,, (_DfZ'/ v-'·.\\ (I(! L.YI 

J 

I -
f-(H..(2.'J~ ( (i.,:J' ), <{-· ; ' \ 

a .. \ 1~. )rr ).,_ .l 'r6.. 
., _,1 'I 

I 

5. c"?il17 iljil~ ~-,~~ Ps146:10 
,... 

.:.-)_, .J)'<; il •I ;, {P:•? \- of'O.::J.IJ 

:;. . . 
f/ f '":,rr ~c 

/ 

6 :t:J?T.J" C":J?TJ "::l Prov8: 15 
• t • • 'r I • 

'C'A N·C (.,..\V,-(_~ vJt 1' ~~ :e:.\1" 

6t ', 1,M~ ":;('(' Y\ 

::l1i' (to draw near) 

7. c;:r''~ :l1i?~ Gen37:18 ~-I vJ'·'!. bf-;,_,) t-.,P.of 4CJ tkfll" 
de.\ t...-.~ ~«<S)· 

1 r ·~ 

8. ?oN-?~ ?~1Vf~ ~~:p 1i:v :t::l!i?~-~;1 Num18:22 ~\r- J r ·.\ ( ,, ., t:._ ~(r" · w 1 •. r 

9. 1"17-?~ ::l1i?n Dt20:10 • V!tJ"' •-•" ::.<L···<'' ' ' ' . ... -· . l 
~ r:, () cJ i N f 2 rr1 s c. 

C; , , ~'(:'-~t 

./ 

10. 1"llv-?~ :::1117~ Js8:5 II'J'- ~~~~.\. O'U~·-\ ~ 1 
d ~· :. ~ 

_&"\ \.N-V I C 1_·'! 

~l (to remember) 

11. i~lN Cil1:JN "n~1::l-nN Lev26:42 
I •.• -r Tl - • •: -.• 

\1'1 \\\ ·0. 'i';-J Y· 

1

'}f.J yA'\ ' .~ "j $' I ~ 

~\>J--
r -.,rl\' 
.... :1 
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4.3.4.2.2. YIQTOL in Niphal Stem 

Doubled letter is sign of the nun (assimilated) 

•• T • 

Long A-Class vowel is characteristic ofNiphal 

4.3.4.2.2.1. Examples of YIQTOL in Niphal Stem 

np; (to take) 

1. ~?~iJ n"';;l-;~ ,r:Q~ njt'ft:t "Esther was taken (njt'fr:l) to the house of the king." Es 2:8 

2. ~~ll~ nf2?1$ "I will be taken (Tlf2?1$) from with you." 2k2:9 

O!llV (to judge) 

3. 0~1;~ f11$ 1~1~ C~~n.tJ~-nl$ ~1:19~~~ "As I was judged with your fathers in the 
wilderness of the land of Egypt" ek20:36 

!1:llV (to swear) 

4. JJ;llV~ ~~J~ "I swear {)J;ltf~). "gn21 :24 

1~ (to honor) tV1p (to sanctify) 

5. 1~~ C)Jij-;:;f ~~-;311 lV1ll$ "I will be treated as holy (tV1.W~) and before all the people I will 
be honored (1~~)." lvl 0:3 

~~l'J (to find) 

6. c'(il77 1il7 ~~;~n-N?l "You will not be found (~~;~tl) until forever." ek26:21 

101 



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer 

1:Jl (to remember) 

7 . .,'1~t13 ''you will be remembered C'1~t13)." is23:16 

N,i' (to call) 

For Class Use Only 

8. 1~1W13 i1Jil~ .,~L:i:;, Ct:1~1 "And you will be called 0~1tp13) priests of the LORD." is61 :6 

,OW (to keep) 

9. 11~Wl:l "you will be kept (11~lV1:\)." ex23:13 

10. 1P.~13 niN~ i1Ji1~ CJ1~ "From with the LORD of hosts you will be visited OP~J:\)." is29:6 

11. ?~i13 i1I.;l~1 "And you will be/are saved ('?~il:\)." 2k19: 11 

12. il~~tt:l N?j "And (they) will not be remembered (ir~'l~tJ:l)." is65:17 

13. n~i :JDi>l:l "This will be written" ps1 o2: 19 

14. i? 11:;>t~ N; ''they will not be remembered (11:;>t~) by him." ek18:22 

15. t"~W~ N? rt?ipj "And her voice was not heard (ll~lV~)." 1s1:13 

17 . .,QW Cij~ NJ.i?~1 "And my name will be called (N~~1) by them." gn48:16 
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4.3.4.2.2.2. Exercises: YIQTOL in Niphal Stem 

Translate and parse all verbs: 

1. en; lV11~ ek14:3 ..• ~ .. ~. 

2. ,~~ cW') ru1:17 

3. 1~~ Cl1i1-;:J ~J9-;l71 lvl 0:3 
•• T •.• T T T' ••t -I 

4. i11i1~ ~J~lJ~ 1~~1 is49:5 
T t •• •• I ••,. •.• I 

5. ~,:J=rn ~; ek21:37 ... .,.. 

6. ~;~~r-1 clli mi4:to ... .,.. .,. 

9. ;,,~-n~1 ;oi?-n~ 1rJO?l:l ~·; lk22:31 (en~ means ''to fight" in the Niphal.) 

11. ~~ ek32:28 

12. 1;1fel:l ci;W=il gnt5: 15 
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13. f~Wtl ~·;1 ek29:5 

14. n~~~iJ i1:~ N~~I:'l ex22:3 (il~~~iJ) the stolen [animal] ex22:3 

15. i::l-~l~n jflJ,-CN1 1k1:52 
••,. • ... "'" • I 

16. N1nil tV:J~il n,~r-1 nu15:31 . - ·.· ·.·- .. ,. . 

11. ::llJl~ r1~0 n1~n-N71 gn41 :36 

18. c?lli1,~::1 cn~r-1 jf11n~-cl1 zc14:14 
• ,. ,. • ••,. • ,. I -& 

19. 1~ ,:;lii:'\1 ec12:6 (1~) pot 

20. :l,l]ij ~~~~ f1~v nttlit:l ex8:20 ~,lJiJ) the swarm. 

21. ;~,tv~ ~~ 1?l~~ am3:12 
•• "'"l • ••: I '!'• 

22. 1,~~ ~·;1 je8:2 

23. 1J~;~ 1l~~1 1c13:2 

24. 1!lltf~ tzi~~1 2s23:7 

25. iJW~ Njf?~ nNl7 gn2:23 
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4.3.4.2.3. YIQTOL in Piel Stem 

Prefix vowel always a shewa 

• • - • • 
Note doubled second letter 

4.3.4.2.3.1. Examples of YIQTOL in Piel Stem 

1 ) 1~1~J1t1 ''What shall we say (1~1~)?" gn44:16 

2) Pi: ~1~~ 1Jr;T~~1 "And we will bless GJ1~~) Yah(weh)." ps115:18 

3) iD?i:lt:l 1~Q~ ''We will recount (i~~) your praise." ps79:13 
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4.3.4.2.3.2. Exercises for YIQTOL in Piel Stem 

1) i:::l-1~1~ ci'o~ nu12:6 (Ci'o~ "In a dream) 'k ~ ~r~ c.-·r" 

2) ;~1171~-n~ lJ~W~ ~·; ex5:2 \ \}'J·,\_\ '(\J)! ~··~~ -')' ·sct'~P_·~ 

?,Cl.'·Y~ 
-nlr'-..0 

3) Cl}r;t-n~ n'pvJ7 ~?1 ex4:21 

4) W1.f2~ 1"\~~-n~l i1LJ~-n~1 ex29:44 

5) ink 1nlpwr;1-;~ Is6:3 
~ .. 

?-,.~ 'rrf !__fr._'C' lj{W J '1''-' ._,..;\\ "';>"v'a 

6) ;~1171~ "\~~-n~ 1:JJ~D ii~ nu6:23 

7) 1il1_1,1JJD ~; "\W1i? cw-n~1 ek20:39 

8) c~~?-~ 11~D n~?1 1s6:6 

9) Wf?;)l;l-nc gn3 1: t5 

10) 11~1~-nc ju7:It 

11) "\~,~ "\~1~~ v1 11~l1 ~r,~1~ gn44:Is 

12) ni~v C"\"1~1~ "\~1~ 1~1~ it~? gn44:7 
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Parse and Translate: 

1) .,I:l~iiJ ps3 8:7 
2) -~:J~;:l lm5: 18 
3) il1~1 gn39:19 
4) -,~, dt13:6 
5) ~,~1 gn45:15 
6) ~1=i111 dt20:5 
7) .,1:11~1 gn24:33 
8) t;\}~11 2s14:3 
9) -1;11~1 ps89:20 
10) -,~11 ex4:16 
11) Ct;ll~i ex12:32 
12) ~Jl~1 ex14:12 
13) ~1~1 dt5:28 
14) .,1:11~11 ex25:22 
15) ~J1~1 nu21:7 
16) 1~11 ex33:9 
17) Ct;lli)11 nu20:8 
18) 1;;11 nu12:2 
19) Ct;ll~l jb42:7 
20) 1;11~11 ex4: 15 
21) .,1:11~1 je4:28 
22) J;11i)1 je28: 16 
23) -,~, gn24:7 
24) ,~, gn21:1 

25) t;11~1 gn18:5 
26) f;l1~1 je3:5 
27) no~w pr31:19 
28) .,I:lt:t?Wl lv26:25 
29) CliJ~W 1k20:42 
30) ~JJJ~W ex14:5 
31) n~w ex8:28 
32) Ct;lr:t~W1 ls6:8 

For Class Use Only 

33) .,I:lt:t?W is43: 14 
34) ~n~w ju1 :8 
~5) c~ry?w je34:16 
36) -.,I:lt:T~¢1 je48: 12 
37) n?w1 gn28:6 
38) -~p~JJ1 2k12: 15 
39) ~P~JJ ju9:24 
40) C~i?=tlJ ek34:4 
41) .,I:li?=tlJ ho7: 15 
42) ~P~01 je23:14 
43) .,I:li?=tlJ1 ex14:4 
44) PttJ ps147:13 
45) Ct;lW~:;l~ nu16: 10 
46) Wf?:;l~ 1s20:16 
47) Wf?~ 1s13: 14 
48) ~::lr:l~ is10:1 
49) .,I:lW~:;J ne5:18 
50) Ct;lVliP:;l ek34:4 
51) 1~~1 je51:55 
52) .,1:11~~ je 15:7 
53) .,1:11~~1 ek6:3 
54) C~1~~1 nu33:52 
55) t;11~~ ps9:6 
56) ,~~ 2k21 :3 
57) ~lD1i? 1s7:1 
58) ~W1i?1 mi3:5 
59) W1i?1 nu6: 11 
60) 1;1W1i?1 ex28:41 
61) W1i? 1 k8 :64 
62) Ct;lvt=li? dt32:51 
63) Ct;1W1i?1 lv25:10 
64) .,I:lW1i?1 ex29:44 
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4.3.4.2.4. YIQTOL in Hiphil Stem 

,.,7:JW., Note A-Class vowel 

• • • -
Note I-Class vowel (infixed) 

4.3.4.2.4.1. Examples of YIQTOL in Hiphil Stem 

1) l;l7W11~:;l1 Cij~j~-'~=il 'ip 11~:;ll_?:1 1l7~~v;: ne8: 15 

"They will cause a voice to be heard and cause it to pass through all their cities and in Jerusalem." 

2) ~7ip-n~ 1l7~~v;o-~·'1 js6:1o 

"Do not cause your voice to be heard" 

3) ,,,i' y1n~ 3l~~w:-N"'1 is42:2 

"And he will not cause his voice to be heard outside (f1n~) 

4) ~~31-n~ ~1~1 1l7~Vi:1 je23:22 

"And they will cause my people to,hear my words" 

5) ~t:ll-$ :v~~v.;~ is42:9 "I will cause you to hear" 

6) J}~~v;~-~71 ek36:15 "And I will not cause to be heard ... " 
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4.3.4.2.4.2. Exercises: YIQTOL in Hiphil Stem 

1/i 

!j 
:j 

!~! '' 
! 
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4.3.4.2.5. Parsing Exercises (QATALIYIQTOL) 

1 . lJT.JlV1 nu30:5 
- T I 

2 . l77JtVJ1 ex28:35 
- : • l 

3 . 1l7rJlVn dtl3:s 
T t • 

4 • lJT.JtVn dtl3:4 - : . 
5 • ~Jl7T.JtV1 dt5:27 

: ..... I 

6 • 1Jl17JtV dt5:24 
:- T 

7 . r:ll77JtV1 dt4:30 
T : - 'f' I 

8 • ~lJTJW., dt18:14 
T : • 

9 • "r:llJrJlV nul4:27 
• : T T 

1 0 • ~l77JlV~, gn3:8 
: : ·-

11 . Cr:llJT.JlV~ lsl2:14 ·.· : - : 

12 . lJr.JtVr-11 ls4:19 - : . -
13 . lJrJW" tsl:l3 - ...... 
14 . lJ~ll/tl ju18:25 
15 . lJ~ll/~ 1 ju9:7 
16 . r-ll17JlV1 dt17:4 ... : ...... : 

1 7 . n:vow js24:27 ... : ... 
18 . lJT.JlDJ1 ex24:7 ... : . : 
19 . ~l77JlVA1 js22:2 

: : . -
2 0 • ~lJT.JtV.,1 js7:9 

: : • I 

21 . ~l1.,~ll/D js6:to 
2 2 • lJJ:Jll/~1 js2:11 
2 3 • l7oWn1 dt32:1 - : . : 

2 4 • l'7JW11 dt30:17 
... i • 

2 s. 1l1~W ju2:17 
2 6 • i1l'OW1 tvs:t 

T : T I 

54 • l77JlV~, 'e23:18 
T : •- j 2 7 • l1T.JWI=l gn4l:Is - : . 

2 8 . ~l7olVn gn34:17 
: : . 55 • ~l77JtVJ dal0:12 : : . 

5 6 • lJrJWr-11 ne12:43 
- T • -

2 9 • Cr:llJT.JtV gn42:22 ·.· : - : 

3 0 • l1~VJ gnl6:11 5 7 • ~J?~ll/iJ ps76:9 
58 . ~lJ"rJW., ne8:15 . :-31 . l17JtV~1 gn14:14 - : ·-

3 2 • ~lJT.JtV., gnll :7 
S I • 

59 • -l1~ll/~ jb26:14 
3 3 • r:llJT.JlV gn3:17 

T : - T 
6 0 • ~lJ"TJW~1 nel2:42 . : --

3 4 • .,r-ll1T.JW gn3:Io 
• : - T 

61 . ~lJT.JW., 2s22:45 
: T • 

3 5 • lJ7JlV., ex6:30 - : . 6 2 • l1.,T.JlVil1 is30:30 
- • I • I 

6 3 • ilJlJT.JlVr-1 is30:21 
T: - I • 

3 6 • lJT.JlV~ ex23:21 
- I . ., 

6 4 • lJTJW is6:10 
T : • 

3 7 • li'T.JW., ex23:13 - .... 
3 8 • .,r-ll1T.Jtz71 ex22:26 

• I- "'"I 
6 s . r:llJT.JW 21c22:1s 

T I 'f' T 

6 6 • lJ~~I:l jel8:22 3 9 • ~lJT.JlVr-1 exl9:5 
I I • 

4 0. ~J:VrJlV gn42:21 
I"'" T 

67 . i1lJ7JlVJ1 2sl7:5 
"'" : : • I 

4 1 • l'TJWN exs:2 
- I "•" 

6 8 • 1lJ7JWr:1 2s15:36 ... : . 
4 2 • 11lJQll/~ ex4:9 6 9 • -lJl'JlV" ls26:19 - : . 
4 3 • ~lJ7JlV1 ex3:18 

I T I 
7 0. lJ~~~l 2c30:27 

4 4 • l17JWJ gn45:16 - : . 71 . l1.,7JtVi1 lk15:22 - . : . 
4 5 • ~l77JlV gn43:25 

I "'" 

7 2 • ~lJow~, lsl7:31 
: ... ~-

4 6 • :V~W.,, tsts:4 - - ~-
7 3. ~lJ~ll/~1 je6:10 

4 7 • ilJ:VolZ7n1 mi6:1 7 4 • lJT.JlVN is65:24 
T I- I • I T I "•" 

4 8 • l7.,7JtVN ek36:ts 7 s . .,r=ll17JWil1 is43:12 
- • I - . : - : . 

4 9 • ~lJ"T.JlVil1ek27:30 
• : • I 

7 6 • l7.,7JWN is42:9 . : -
50 • -li'~ll/1:1 ps81:9 7 7 • l1"7JtV" is42:2 - . :-
51 . l17JlVr-1 jbl5:8 

T : • 

52 • ~l1"~~i) je48:4 
5 3 • 1li'~ll/~ 1 j~3:22 
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4.3.4.3. WAYYIQTOL: The Primary Tense in Narration 

;·cR~1 ?b;?I31 

?bj?t:11 ~?Qi?I31 

?bj?~j 

~?Qi?~1 ni?"Di?I:l1 

~?Qi?I31 nitDi?I31 

?bi?~1 

'~w~1 ?~ret:11 

'~ret=lJ ~?9re131 

,~~1 

i?'Q~~1 i1~7Q~t:11 

!t?tr?ret11 ni?Q~I31 

'~re~1 

,~1?~1 ;~~r:n ?~j?:1 ?~Rl31 

?w~r:n ~?tp~t;11 ?~Rt11 ~;~~Rt11 

?tvi(~l ;~~R~l 

~?tp~~j n ~?tv~r:n ~; .. ~R:1 n~7~Rt11 

~?tp~J;11 ni?~~I:11 ~; .. 'QR131 n~7~Rl31 

?w~~1 ?~R~1 
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4.3.4.3.1. WAYYIQTOL (in Qal) 

• • 
17:JtV~14L 

~ ~~ 

For Class Use Only 

-
Look for ~1 which is sign ofW A YYIQTOL 
(it will only be attached to YIQTOLs) 

4.3.4.3.1.1. Examples of WAYYIQTOL in Qal 

1TJW (to keep) 

a .,Ij1in ... irJW~1 "and he kept. .. my laws." Gen26:5 

b. iltiJ ;;, ~iJ 191JiJ-n~ ;;-1QWI:11 "and you kept for him this great mercy'' 1 K3 :6 

c. ,.,0,~-;i'-n~ i1J?Wi:11 "and you kept all his commandments" Jer35:18 

1~-=( (to speak) 

d. rpi., .,,~;-;~ n~ ,.,7~ i1=i1171 "and they spoke to him all the words of Joseph" Gen45:27 
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4.3.4.3.1.1. Exercises: WAYYIQTOL in Qal 
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' " \\ r -.1 r . ,, 4.3.4.4. The Hebrew Participle ~-"" o.o· ~ '*'~ "-'. '1'-.. c...--r , ("• ~ces o !'"' ,r 1- : , • \ ~...,..........,.. • <' tf. \ ...... ~ -- ~ ( ......__ 

A participle, in Hebrew, is a verbal adjective used to describe a noun. As a noun the participle 
focuses on the "doer" of an action. There are three levels from which the participle can be 
approached. It can be viewed as a single word, as a part of a phrase, or as a part of a clause. 

1) As a single word: A participle can be viewed as an individual "doer" of an action. This is called 
the substantival use of the participle. 

~>.\:o·r u' 
,,,_ 

:::· .,, , ~ro~'<:f" 1~·-r•f /' -:-- ·;·, ~ 

a . .,~J~ .,f)~ 1~tDwr "Am I the one who keeps my brother?" Gen 4:9 
I 

b. c~,~~ Yl.~=il C.,:;lWi:liJ "those who dwell in the land ofEgypt, "Jer44:13 

c. n~~iJ ,.,~~ :nz?hiJ "the one who dwells in this city." Jer21 :9 

2) As part of an attributive phrase: A participle often occurs as part of a "attributive phrase," that is, 
modifying a noun Gust like an adjective). 

{'i <" 

a. N;Q~iJ '1Q~iJ ''the found silver'' Gn 47:14 . _. 
(- .;''' .· r . . . . .- .. -.,., ... ·;\< r,·,tJ 

' ~.·»--1( I 0 I J" I, .1-1} +\:) '-1liV ( ~ ('/... '' ' ' ' I - . . ,.; !.- . 

b. 1.,~-~7 Q_.,:;>?.ilu ~.,1.~ "to yo~ servants who walk before you" 2Chron 6:14 
. . rJ 

c. fri~~~iJ :r~l:)J::;l ''your found daughters" Gen 19:15 
~- ·v 

d. N~Q~P c~o ''the found people" Deut 20: 11 
\ 

3) As part of a clause: A participle can occur as the predicate of a clause. Such a clause is a nominal 
clause since its predicate is not a verb (a participle is a verbal adjective, not a verb). 

t, 

a. 1P.~ ilt;l~ ''you are speaking" Ex2:14 40'' o(P_ '.f ~ ~t"' r 

. (c __ {·q) 
b. 1~1~~ Njip ;,p "a voice is crying in the wilderness" lsa40:3 

( 't '}'. \ '<-,j 

c. nl.~)J c'(tv? Yl.~v1 "and the land forever ~tands" Ecc1 :4 
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1olzi ~?:v1 "And Eli ~~ ;~t~~g·. her mouth" 1 Sam 1 : 12 .. .... I 
NoT Goo i) v.J ~ 'r.S /m TIZAASUSit. CL~I).% \j~c. 

I - yts_.~;~,. .. \ ·+{1/'~t. / 

n ~\ <·~~\-,.\, ~- d~~ 
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4.3.4.4.1. Qal Participles (Look for Holem in frrst letter!) 

• 

PP Look for Holem in first letter! 

4.3.4.4.1.1. Examples ofQal Participles: 

Note the Holem in the first letter of the root. Treat the participle as you would any other adjective. 

a. n1~k n~l1 "and this( one) is speaker (speaking)" 1k3:22 
V,.·~; ~-:. - f~'r.'<-: I-:,)} . ., 

b. 1~N i1t;l~ "you are speaker (speaking)" ex2:14 

-tlt 11 ~f)~f t,,.'G·· 

c. i1:>J10 i1Wl77 "to (one)doing evil" 2s3:39 

( ..,.._.,<~f'- r ...... t) 

d. "1!i> i1W.l7 "~ f:P. "a tree of fruit making fruit" gn 1 : 11 

\. 

( 'J·- J '-I '--<J - 1 \~~- --"') 

e. c"]:;>~-n~ c;::r?-lDiJ i11;1~1 "and you are one-who-gives to them their food" ps145:1s 

f. C~1~f:J fl.~=il C":;l~i~iJ ''Those who dwell in the land of Egypt" jer44:13 

g. n~:r;:r 1"ll~ :JW;,iJ "The one who dwells in this city'' jer21 :9 
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4.3.4.4.1.2. Exercises: Qal Participles: 

\Lv'-V..vl>() 

1) C"~i~u C"tP~;:r-'?~ Jer44:15 

Q0-1
• ?-tc... rt: ?1 ~ - 1., .. tt~ .. ~ , · 

For Class Use Only 

f l . 
$!:_,.(>nC·f._~\- "-tV''.- '··!'-"'j 

-....J 

; "' '\ f') \. C·: t .. 

6) '111.¢ c?tD? f1i$iJ1 eccl :4 ~'Ab -\~~- ~G~~ \ r/ n 

Oc~ ?~ c f ( ,_ 3"1-T l:~ 

,.--· .... 

8) '?vk~ i 1~l70-;~ nu4:37 +1
-" t.v~c '1 se ( \/~< 

( ,.'(). ( 

9) "'~ ,~~0 i11i1~ 32:10 

Od ·y1 c... 
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4.3.4.4.2. Niphal Participles (Look for the Nun) 

Look for the nun! 

Niphal Participle will have a Qames (rather than Patach ofQATAL) 

4.3.4.4.2.1. Examples ofNiphal Participles 
l11o ,J-"\ 1 1; :-'·'-'" ,- ,~,· ·.L c.r · ,, ., ~~· 

',f\ 

a. li~W~ i1~1=il 'ip "A voice was heard in Ramah" J er31 : 15 

. /"""" 
'1\..J .. · {riJ<.•·t·/)- ~"'-''.· ~-.\.O'J 

b. ~0~ C'\11$W~iJl "And those who survived fled" ge14:10 

\rl.e./ r n·t .01 ;;-;-, "'J/.t_ 1': 

c. 1~~ ~~i1j ''he is honored" ge34: 19 

.. ,.;.,It/ 0 .o•r J fr···)' t.-~ 

d. 11$W~ (alone)i1~7 ~~ill "and he remains alone" ge 42:38 

.J.IA, L 0 I( v . r. r. ~ ~ r ( r: ": r ! '> ·~ 
.) -' 

e. C~l~l':):p CQ? C1J7~ i1)il~ ''the LORD is one who fought for them in Egypt" ex 14:25 
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4.3.4.4.2.2. Exercises: Niphal Participles ( ~o~~"Q_ ) 

Translate and parse all verbs: 

1) f :JI.;l:;>~ ~?~iJ CW~ Esther 3:12 
11. I. \ ?.t (J ( - 1 I i -, .. . ,, 
l'~tff' ; l( ' )) -·- ~~! __,/ ,f-1{,1.-{( 

r·- -" 
2) ,~~~ ~ :JI.;l~~l Esther 9:32 c.,) \t ~~ wri~ \lA ~'....L \oo•\t... 

Prov 8: 10 (f'=l,IJ = "gold") 

ur ') ·,cl[' ,.,)~:,~ ~~ c.1-..o', c._~(" -\k"'- ) 0 \ ~ 

4) r,O:;l~ I ~Q~ Prov 10:20 

f ' J _I) I) -( ~· ,,·.' : '· :~ 

5) ri);y~'{ r1U:;l~\ 0~~'!) Prov 21:3 c~r ~ ~·j~\.'ce .. . 

tv \!J 

9) il1~~~ JJ'=l, c~;:;;~ ~r.r:;l1 Psa 51:19 ~ s~(f;Cct:) ljc. ;'\ Gt~.-

12)~1.l~-nl-$ WW~7 c~;J?~vll Ecc3:15 (All\;) Cc-<1 ;!';.\\ ')n~ 
. L ~ 
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4.3.4.4.3. Piel Participles: (Look for the Mem attached to the first letter of the 
root and the doubling (dagesh) in the second letter of the root. Treat the participle as you 
would any other adjective. ) 

Look for mem prefiX 

mp .. ~ ••. ~I}~ ---- . 
Note doubled second letter 

4.3.4.4.3.1. Examples ofPiel Participles: 

a. 

<, ,. '. J ( ' '"""' ,'-$-,_\ 
/)Q'·:\dl· 'Aoll( ,r, 1 \ \A'J•\1.. '-_.'{f: 

"'\"'~\> 
'lor•~ 

~, \~ 

1tl;V.-?}$ ,~17;) 1.,:;11$-n}$ .,r:ll?~W "I heard your father speaking to Esau" ge27:6 
,_--...-' (), /~ ; ( ::r. 

b. C~1~~-~?Q i1lJl~-;~ C.,l:?1~iJ CD "they were the ones speaking to Pharaoh, king of 
Egypt Ex6:27 

~[ '.' 

', f>J 'v--:,..' ~ 

c. i'1:;w-',~ 1;;111;) ~~1~ ill;J ''what is my[!~~ speaking to his servant?'~. jo5:14 

~\.1 

d. i=J~?-?ll nl.~1Q ~ .,iJ "She was speaking upon her heart 1 s 1: 13 
1 

..,S~\ cp-- • I J. _. \'' 
t{•'L 

)\r'. '1\ ' ,' ~~ ,t, 

\,..tr/" 
·.,.,,.\ 
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4.3.4.4.3.2. Exercises: Piel Participles: 

):_ 

1) ~o~-n~ WW~ ~;,Jl$ Gen 37:16 

\/; d 'Y1~ rr~-s_, 

3) ;:n;1k c~wi?~ CJ:;l~ Ex 1o:11 
'10·J 

8) Ctlj-=(~T,J if)if~ ~~~ Eze 20:12 

10) 1~ ~1~7;3-~:;l 1Sam2:30 
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4.3.4.4.4. Hiphil Participles: (Look for the Mem attached to the first letter of the 
root and the I -Class vowel in the second letter of the root. Treat the participle as you would 
any other adjective. ) 

Note mem prefiX 

~oR~ 
Note 1-Class vowel (infix) 

4.3.4.4.4.1. Examples ofHiphil Participles 

a. l}~~W~ "one causing [someone] to hear" 

b. u~?wc "one causing [someone] to send" 

c. C"'IJ"'?Vi~ "ones causing [someone] to send" 
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4.3.4.4.4.2. Exercises: Hiphil Participles 

1) ink ~.,7~~iJ 1?~u Eze 17:16 

2) ci~W ~.,~v;~ Isa 52:7 

3) ::J.,1i?~ ~~i1 Lev 3:1 
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4.3.4.4.5. Examples: Hebew Participles 

C.,~~jJ~jJ ec4: ts w~~iJ notl c.,:;>~iJ~iJ c.,~OiJ the living who walk under the sun 

nl.~1~ ls1:13 rt~~-?J] nl.~1~ ~.,r:t il~JJ1 she was speaking upon her heart 

C.,1=i31i? is65:24 C.,l=il1~ CD they are speaking 

1~1i? gn27:6 1WV.-?~ 1~1~ 1.,:;1~-n~ .,I:ll?~W n~tt behold I heard your 
father speaking to Esau 

C.,1=i31~jJ ex6:27 illYl~-?~ C.,1=il1~iJ Cr.t they were speaking to Pharaoh 

N1?~ll is43:7 .,~V/:;1 ~1i?~iJ ';::) everyone who is called by my name 

C.,~;Q~jJ ls13:15 i7:131 C.,~~~~iJ Cl}iJ-n~ ?~~W 1"p:;>~1 And Saul visited 
the people who were found with him 

1-,?J?~jJ ek17:16 ink ~.,~~~iJ ~?~iJ the king who made him to reign 

p.,~lJ~jJ ju16:26 i1:=il p.,~O~iJ 1J]iiJ the young man who strengthened his hand 
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1) In Hebrew, infinitives are formed from the YIQTOL verb by omitting the prefix: 

YIQTOL = YI + QeTOL (infinitive) 

e.g., ;·oR~ = (infinitive) ;·oR + ~ 

2) Hebrew Infinitives have two types: Infinitive Constructs and Infinitive Absolutes. 
/ 

a. An Infinitive Construct occurs with a preposition or suffixed pronoun: 

with 7 preposition: 
~~.., o,~\. 

with pronominal suffix: i?t;>R ( qo#O < qo# + 0) ·:;) Q,_\ -.~!;:;"" i; >k-) • ,~l1 , oW" fc ( ""'7 

b. An Infinitive Absolute occurs by itself (with no prefixes or suffixes) 

;;oR -- it can be recognized by its distinct vowel pattern (Qames + Holem-waw) 

-
3) The syntax of the Infinitives is the same as the noun. For the most part, it occurs as a verb-
complement, that is, it suplements or completes the action of the verb: 

a. In the statement "I need to buy a hat," the phrase ''to buy" is an infinitive and it completes the 
sense of the verb "I need." It is also the object of the verb "I need" and functions like the noun "a 
haf' in the statement "I need ~ hat." That is why infinitives are called ''noun-equivalents" or ''verbal 
nouns." They act just like nouns in statements like that above. In Hebrew, these kinds of Infinitives 

usually have a 7 preposition: 1?1;)~ ~~ ''he came to be king." t=j',Q + ?) 
b. In the statement ''when I buy a hat, I will need more money," the phrase ''when ... buy," in 
Hebrew, is a circumstantial use of the infinitive. It completes the verb in the main clause "I will need 

more money." In Hebrew, these kinds of Infinitives usually have either the ~ or ~ preposition: 

,"3:70-;~ ~~ 1?~ ''When [he] became king, he came to the city." (af?Q + :;> ) 

or : ~'fQ i1~W C"l:7~1~ i::)?Q:fl ''when he became king (qotl-form), he reigned 40 years." 
2S 5:4 
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4.3.4.5.1. Qal Infinitive: ?iCK (?bj<) ~ .. 
q, " L.l') fW.. ~£>.c\J c~ L~~c\1\ t-\r.- {tf.r"\-ot .Ja-( .. ••;b 

a. :lj?I?: l1~W-nl'$ l:i? :ifot@) ge29:l3 ·~Laban heard the report (l1~1P.) of Jacob" 
~ ,.. (., ,. 

\ ·"J~'j \~ ~\ ''"'"'\1'~ ~~.- '"·n-'~ 

b. ~tv~~ .,~1l? ?\tJ~ ge4:13 b. "(too) great is my iniquity from bearing" 
Qc .. \ \n~ 

c. il'l1l;! ~~:;>? i1T;l~~~ he stood (qo#-form) before Pharaoh" 

d. ~~~~1.WiJ-17,J ~~i! :lj?I?: ~~:;1~ ge34:7 "The sons of Jacob came from the field when 
1~ '- kJ 

1
1'\r ~~ >.luJ ~~'I :::>~(~~ ~M?\ )vtf. they heard them." 

e. c.,~J]iJ rv. ~1;.-n~ ir.Jtr;7 ge3:24 ''to keep the way of the tree oflife" 
cl- l~~ ·\\.(. ~ +~ ~ * ie k~ 

Translate and parse all verbs: 

. t.. ~/ ' /, (~~- / + 
1) n-,-,::p i~l/ ge 9:16 .f&·'~/;~_,;(.<f._;~~~\- 0 r tVV·f V' ~ •f r;. Cn~f "'V-•-" 1-

2) n?1iJ i~tr;7 ge 19:9 ;.~J ~<~V:c ~: d-,,~ 

A I • c ~ ... , -, ~- I\ ' 
~0.\ v\' . ,::~..._ _:-- ·.:J ~ '!::.,r,:,~,-. . 

I .··) 

\. ' 

3) itjil~-n~ lDi17 ge 25:22 4 o ·~~--~_,.,r ~ "+4- Lo~)> 
/',.., I I' ~~"' 'lJ'j--r 11 1 • · \...:)""' t .... "': -....-.~' I ! TO "",Y~•c-t 

\ 

4) v~~~ l]i~7 :rt:tDJ-~·; ge 2o:6 +-a .. ~ ·t u~ +o-~\ r \'? +o 
. \ \ lt) "<)\ i.\~ '1./ t.- ~;, .j -\--\1 twc..\A Wr 

J \ ~-' 

Jt Cc-~\t.~.\-t~ 

5) co~ ~ ge 15:5 -11> "'""""'" ~ 

v:47W 
l 

6) Ci~~ ;tt;J;J71 ge 1:18 

\~ 

(.\..,.) +o tv\~ ~W.- ).1 
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4.3.4.5.2. Niphal Infmitive: ~breiJ &PreiJ) .. be>"') \:.\~ ·· 

a. illiJO 0~~07 "to escape to the mountain(s)" ge 19:19 

b. PO~:-n~ ?~~0 ,c1~=il "in the day Isaac was weaned" ge 21:8 

\~ .. <. ~~ IV\~ &4 

c. Oi'7-11~i:t ~1n.~ "After Lot was separated" ge 13:14 
+~ ~tpe,(rs a~< 
o'"; a~ (.,~ 

d. c~:VW1 n1::>i1::l "when the wicked are cut off' Ps 34:37 
• 'P • ••op. t 

Translate and parse all verbs: 

1) Ct$l~0=il Gen 2:4 (~1::1 to create) 
N··p~ \~ Mtts. L.>_j "'( 3M:r\ ~JA. 

2) ~l~'J c;~~ Gen 5 (N1::a to create) ·z:--~~ -''-'"- U•~W 
....... Jo.· 

·~'~' ,v 

3) )~~ o;~;:t'? Gen 19:19 (C'77J to escape) ~~ --~~~ h +""- ""''~\--·:.~ 
'i' ''\\ 

C•' ,....., ~~"} k'4'-llci~) 
4) ill7-w~ ·~,~D~ Ex 14:18 (1~ to honor) ~ ~·N) rJ ~ :~{(lt,~ 

" 

s) ntr?~D c1~~ Lev 6:13 (l1WC to anoint) 

\W\ ~ ~ ~ o..v--o~vJ-~ 
~.\..btl) 
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4.3.4.5.3. Piel Infinitive: ~·WR (~~R) ~, ",, . ._ ~O'J''· " ·qlf':,, 

4 ~;~)<:- ~<..l-iBv-t.. J to ~JG-~ t;o~+~") ~ 
a. ir:l~ 1;;117 Gen I 7:22 ''to speak with him" 

~ v-.~\ vf+ 
b. CiJl:;l~-;~ 1;;117 n?:p Gen 18:33 "he finished to speak (speaking) to Abraham" 

r..5c/;~.:q 

c. 1WV.-;~ ·PO~~· 1~1~ Gen 27:5 ''when Isaac spoke to Esau" 
(· . , r , . --- -n-T 

,c ''!-. [..e-. ,..(o.f ·l•.u. ~~ I 

.,;:-- ( f~ > ·~-~<J. '. 

d. C'W7 i1~1 1'~: ~·;1 Gen 37:4 ''they were not able to speak him for peace" 
0~- \:->[:_ ?,-:_.~: ~) 't'' •.!.. 

~ 

~\ :o "5 

e. ~~1~ ;~ M1:P1:P Gen 39:10 ''when she spoke to Joseph" 
~·, 2~ 
,;( 

Translate and parse all verbs: 
·~ ; 

1) 1,~?~ ~1?, Gen 50:17 
- •' •' 'I .• ' ~-t ., ', · .. 

·fl''"""'' 
., \ ', I I,. 
_,,~ •f'.lf '!. ',:,~~r ... '4(..v_:; ""'1!> "'-•1/'t 

2) 11.:;lll-;l$ 11~1 Ex 4:10 V>ou\ ~t;lc. .l.o ,_.,~~·.Jf '.tJ.,...,.,.._:.. 

3) ~id~ Ex 12:31 ·_,\......,.... '"tau •-t<)v~ 
I, 

4) i1u~ ,~~ Ex 16:1o ~'"·j·f 

5) ~1:P1:fl Ex 19:9 
\ 

V)'-'-J.,- Sy:>r..¥-

6) iA~ i,::l1~ Ex 34:29 ! r. / · ·: r ~ • . : -. I 

\ 

7) ir:l~ 1;;1-f? Ex 34:34 +a 
'(I 

8) 1;;117 irJW~ ~ Num 23:12 
rYe' ',·\'~ r~' 

,,-~\·.L ~,... 

d' 

;( t: ~' t•, 
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4.3.4.5.4. Hiphil Infinitive: ;ppiJ (;~ppiJ) 

a. ':J~I',J 0~3?1'l;l;ro ~iJ7 Ex 8:5 ''to cause to cut off the frogs from you" 

v->'~\,.. 
.J 

Ex 30:20 ''to cause to bum incense fire to the Lord" 

(..,_;"'-.LV". ) ( \o ( v v ~~l ~r ) 

b- -~ ~ ~ 
Lev 7: 16 in the da~he ~used to come n~ his sacrifice" 

../ 

Translate and parse all verbs: 

2) Lev21:17 -\o 

3) W~ ~?iJ~ Num 3:4 

4) ilW~ :::1~~~~7 Num 15:13 

! 

~\:o~.~T··r'. v·,.l<·l 
J 

5) 1~']~ C~lJ~ ~~.,j?~ Num 16:9 

7) 

' )( . y \ 

8) ~~~97 Deut 1:27 
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4.3.4.5.5. Study Examples oflnfmitives 

:Dow~ gn29: 13 as hearing 
- I • 

i:;l1:;1 gn27:5 in speaking 
•• -I 

~1 gn24:33speaking 

i:;l1; gn17:22 to speak .. -, 

i~1~ 
nlpw 

'~~' ....... 
~tZJ~T:J 
11T.Jl1:;) 
ic'vit,' 
~~rJ~ 
~1~~ 
i~l' 
:itli~ 
~~~ 
i:;llV' 
lZfii~ 

I • 

no~ 
now 
nnw; 
'iii~~· 
~~ 
i::JW~ 
i::lf7? 

gn31 :29 from speaking 

gn8:10 sending 

gn24:33 to eat 

gn4: 13 from lifting up 

gn41 :46 in his standing 

gn3 :24 to keep 

gn 19: 11 to find 

gn27:30 to bless 

gn9: 16 to remember 

gn44:22 to forsake 

gn34:7 to lie down 

gn19:9 to break 

gn25 :22 to seek 

gn 19:29 in destroying 

gn 13: 10 destroying 

gn6: 17 to destroy 

gn20:6 to strike 

gn37:5 hating 

gn23:6 from burying 

gn23:8 to burying 

130 

i~W:;J gn35:22 in dwelling 

i::JQ7 gn15:5 to count 

;WT!J71 gn1:18 and to rule 

c7~iJ7 gn19:19 to escape 

~·:Ju;;l gnl9:29 in overturning 

c·nw7 gn22:10 to slaughter 

;~~7 gn8:21 to curse 

r·nl7 gn24:32 to wash 

0i:;l7 gn31:27 to flee 

'"'~WiJ7 gn3:6 to cause to understand 

N·i~ gn5: 1 creating 

'"'1:;JiJ7 gn1:14 to divide 

;~~i) gn21 :8 being weaned 

i'W~7 gn31 :28 to kiss 

1"9Q7 gn23:2 to lament 

11~;:1 gn13:14 separating 

:JNW7 gn24:13 to lie in ambush 

"'~Vl"'~:;liJ? gn34:30 to cause to stink 

i'IJ~7 . ~9: 14 to laugh 

iR~7 gn41: 15 to interpret 

'~7 gn49: 15 to bear 

C )07 gn50:2 to embalm 
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4.3.4.6. Imperatives ( ~ b~ V\~0--k-d) 
The Hebrew Imperative expresses a command or request. It is always in the 2nd person, and can 

be either singular or plural. The Imperative is built from the YIQTOL (Imperfect) form by 
removing the Imperfect Prefix of the 2nd person (I:l). For example, the tav (1:1) prefix of the 2ms 

Qal Imperfect ~·CRtl is removed, leaving the masculine singular imperative form: ~·CR. 

*Note that the masculine singular imperative is identical in form with the Infinitive: ?bp,. 

4.3.4.6.1. Qal Imperative 

Qal YIQTOL 
(2nd Person): 

Qal IMPERATNES: 
I , •• 

( 'i•') k:.t\ . 

masculine 

masculine 

. ?bR 
ouo 

1?Qp 
1000 

feminine 

feminine 

"?Qp 
,ODD 

.. ~ .. 

il~7bR 
i1Jo·oo 

T ! ., 

Note: When the prefix is removed from the fern. sing (.,~~RI:l) and masc. plural (~;~Rt:l), two 

shewa remain at the beginning of the word: .,~~R and ~;~R . According to the rule for two 

shewas at the beginning of a word (3.3.5.), the first shewa becomes a hireq: .,~'Qi? and ~;Qi? . 
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4.3.4.6.2. Niphal Imperative 

When the Imperfect (YIQTOL) prefix is removed in the Niphal, it is replaced by a prefixe he i1 

to keep the nun (J) from "flying off." 

Niphal YIQTOL 
(2nd Person): 

Niphal IMPERATIVES: 

., ( \ . ~ .. 
v;:)'J / \x_ \c) I tC>' 

masculine feminine 

'~re. + R "7Qre. + r-1 

~'Qre. + r-1 I i1~7tire. + r-1 

masculine feminine 

'~reD "7QreD 
ODGil 

.. T • 
,00811 

•• "t • 

~'QreD i1~7tireD 
ll70GT1 

~ 1 . 
ilJOOGil 

i ~ - .,. • 
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4.3.4.6.3. Piel Imperative 

When the Imperfect (YIQTOL) prefix is removed in the Piel, the rest of the verb does not 
change. 

Piel YIQTOL 
(2nd Person): 

Piel IMPERATNES: 

I( ( ) OOv-J< ()'' 
\o.l ":;~~ l.;.:.llt 

masculine 

z,~j( + r-1 
: 

~ Z,tpj( + I;1 

masculine 

z,~j( 
Dc;?Q 

~Z,tpj( 
lOGo 

; -

feminine 

., ?tpi( + I;1 

ir~7~i( + I1 

feminine 

"?tpi( 
.,080 . : --

ir~7~R 
ilJOBO 

'T •• ·- -
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4.3.4.6.4. Hiphil Imperative 

When the Imperfect {YIQTOL) prefix is removed in the Hiphil, it is replaced by the il of the 
Hiphil and (in masculine singular) the 1-Class vowel in the second letter is reduced to the tone
long sere. 

It~~''· 
~YIQTOL 
(2nd Peti;on): 

I f .. \"( 
\+-'t' ''·' 
&1 IMPERATIVES: 

''( 
\, ('J'-') '; ·J~ ~() 

masculine feminine 

,.,PR + ~ 1.,7.,PR + ~ 

1,.,PR + ~ I i'li?PR + ~ 

masculine feminine 

;pRiJ .,7.,PRiJ 
Or;,JCjJ~ 

1o..,oon 
. . ' -

1;.,PRiJ i1i?PRiJ 
101 C? 9 I] 
'-

TIJOOon 
T ~ ,. ~ -
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4.3.4.6.5. Examples: Imperatives 

~N7~~ gn1:22 

"l~~ gn12:13 

11~iJ gn13:9 

i:JQ~ gn15:5 

~~011 gn18:4 

~J~tr/iJl gn18:4 

~1l?Ql gnl8:5 

o?~iJ gn19:t7 

10~ gn19:22 

.,~w gn19:34 

:v~v; gn21 :12 

.,i?.,~OiJl gn21: 18 

i:Ji? gn23 :6 

~lJ~;l~ gn23 :8 

,~tiD gn24:6 

i:)W gn26:2 

~~~ gn29:27 

~1:;lll gn32: 17 

1!J~70iJ1 gn35:2 

~l1QW gn37:6 

~:)"7WiJ gn37:22 

~1=i'Q gn40:8 

~n~w gn42: t6 

~~~~1 gn45:18 

~~iPiJ gn49:2 

~l17JW1 gn49:2 
I • I 

~,~ gn49:29 

~1~1 gn50:4 
I -

i:Ji?1 gn50:6 

vqvmp "and fill ... !" 

vqvfs "say ... !" 

vnvms ''be separated ... !" 

. vqvms "and count. ... !" 

vqvmp "and wash ... !" 

vnvmp "and be supported ... !" 

vqvmp "and be founded ... !" 

vnvms "escape ... ! 

vpvms "hurry ... !" 

vqvfs "lie down ... !" 

vqvms ''hear ... !" 

vhvfs "and be strong ... !" 

vqvms ''bury ... !" 

vqvmp "and meet. .. !" 

vnvms ''watch yourself. .. !" 

vqvms "dwell ... !" 

vpvms "fill ... !" 

vqvmp "pass through ... !" 

vhvmp "and cause to pass through ... !" 

vqvmp ''hear ... !" 

vhvmp "cast down ... !" 

vpvmp ''recount. .. !" 

vqvmp "send ... !" 

vqvmp "and eat. .. !" 

vnvmp ''be gathered ... !" 

vqvmp "and hear ... !" 

vqvmp ''bury ... !" 

vpvmp "speak ... !" 

vqvms "and bury ... !" 
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4.3.5. Weak Verbs 

4.3.5.1. General Introduction to the Weak Verbs 

4.3.5.2. Verbs with Gutterals 

• 
1::ll?~, -· --. ' 

When one or more of the consonants in a verbal root is a 
gutteral (see 1.1.4. and 2.5), minor adjustments to the vowels 
marking the verb type occur. The adjustments can be 
summarized in the following two rules. 

"' A-Class prefix vowel (because of following gutterall.?) 

Two Rules: 

1) When, in the verbal pattern, a vocal shewa is expected (e.g. CI:;17CR ), the shewa will be a 
composite shewa (e.g., CI:;11~l.? , see 2.3.2.). 

2) When, in the verbal pattern, a doubled consonant is expected (e.g., Piel Stem: ~~p ), the gutteral 
cannot double (see 2.5.), and so the previous vowel is lengthened (:11;;1, see 2.5.). 

"- These two rules are simple, but they result in many minor variations in the vowels of the 
verbs. The variations are related to the changes in the pronunciation of the vowels and do not affect 
the basic grammatical patterns. The ~tudent should strive to look beyond these variations in the 
vowels to the basic patterns of the verb. The strong verb ~bR; and the weak (gutteral) verb iTJl_?~ 
represent the same basic verb pattern: ~Ci'' (i7Jl1'). 
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4.3.5.2.1. Qal with a gutteral in frrst position: 1:::117 

4.3.5.2.1.1. Examples of a gutteral in frrst position 

a. fl~~ C1:;1~ ,.:JP,~1 "And Abram passed through the land." Gen12:6 
-::, t..t ~ 

b. 11.:;l:P ~:p~ i::Jl?O N~-~~ "Please do not pass by from upon you servant" Gen18:3 
'{ley~· t\() 

c. ':J~N·l'-~::(~ i:JVa~ "I will pass among all your sheep." Gen30:32 

d. 1ij~iJ-n~ i::Jl?~1 "And he passed over the river." Gen31:21 

e. 1.,?~ i~~-N? .,~~ "I will not pass by to you" Gen31 :52 

f. C.,W~~ 11~~1 "And the men passed by'' Gen37:28 
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4.3.5.2.1.2. Exercises: verbs with a gutteral in frrst position: 1~ 

("'J~,J.,\<• ' \ t '"' } 

1. i1~1~o-n~ i:Jl?D ":P Gen4: 12 V:'·."'';. . ./ '·}·' 
I'; ...._\_,._ 

. u :·:: lrt-6 l:L~ 
'-~t<·• 

l 

2. 1r.Jl1?11::>-nN ~1:JlJ Gen14:4 
•,• 'I' I 'I' I •,• I T 

(~l 3c_'P\ -(!__._.., ';,e><S~• ~ 

~I, ~-<?.IvW C l--V~v( \c, nv---J.. ../ . 

3. ~1.::ll?~ Gen15:14 ·· Jv"-('-'~ ~.~.~ .,_,()f\·-· 

(SJ . .' ~\Y\'?\ \J_~ J..',.,..._'-'1 ,t--·Y.. ,..,of\,_ 

- 4. 1"31; i::ll?~ ::111 Gen25:23 ' ,, .. ) :.\::Cr:/h( ()sL . S~JVQ__ -P~ 1:-t-\-\~ ov~L 
9~'t. 1 ... 1~\.- JMS 

5. i:Jl.?13 1~.~-n~1 Gen27:40 j·.·\ ·1o'-'r bro~.r ~\)0 vJ·· \\ ~r-~~ 
·~:' 1 L t~) 

6. C"~W l1;;lt{i ?trl=il ~'¥~ i:Jl?:1 Gen29:20 
-\ r,. ,_. ·...--

t~,,; ( ~,l' ·fJf: ·~ {{ s 
u. ...... ";:, 3 c. co'•) ..:...•)! ·J '0-, "~:t- _ 

" _/.. . -r -~/· 

~ \'v•\·\ 
-.1 

' ~~J \..,..J •. , f '.j ~-

',;.0 ·) f .. ·r """~ . __ .lr., 

1. ';]~31 "r:tl~ 'ITJ:;l ~'o oen29:2s rj_V'-a ·,<.) ·, ~- (' u~ :-v v c) "N ' \- L.. ·~ o u 

~) •, t \'<{ \ l. (_ ~ ! J. ~ 

8. 1~.,~-n~ "r:tl;)Jl "l:i:!>-?~~ Gen31 :6 
..,. 
. >t.J 'J~ ~ · '\' I l.i 

-I'·.W 1.- G- ~ \ N-1 St< ·Vt'j I •/'. 

~ 9. i1'i1 1i1il ?:v c.,ii?~il-n~ 11::ll7R Ex3: 12 
•,•- T 'I' - • Yl T '." I - -

10. iljil~-~ ~b~;~1 Exl 0:7 
De.\ '~"f+ 3MV\ 

,, ( : 2.:· ., too'".''' t.t: .... ~ •' 

,.A\ 
,,?·t~ +kl ~exvi_ G~" 

' . ;:;..;:_ ·..) ' ' 

VfF(J , 

11. nN~il ili:Jl1il-n~ R1::ll71 Ex13:5 ,. c.v-.~ ,__..,_. {J ~:·\ ~v. 7 St{J\ te.. 
- T -s"'" •.• 'I" I- -r I 

'h' ;·rt l..t·\S . ~···· 

I 

12. C~l;~-n~ it!~~n Exl4:12 ., c.~ .• \~~ u~ '>~<-,IL ~~\~·· 

~ () .. :\ 1-r..·~( l 
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4.3.5.2.2. Niphal with a gutteral in first position 

• • T •• 

1-Class vowel lengthened because of following gutteral 
(cf. 4.1.1.2.) 

4.3.5.2.2.1. Examples ofNiphal with a gutteral in frrst position 

1) ,;ll}~-N? (The l1 does not double so~. lengthens to~) "It will not be passed over" Eze47:5 

2) ,~~ 1rJ}$~ "it is said in the book" Num21:14 

3) ,~~~-?1-$ ~~1 "And he was gathered to his people." Gen25:8 

4) c~11l?v-?:;> il@tV-1!:>91-$~.1 "And all the herds were gathered towards there." Gen29:3 

5) ~1? .,,.~-;~ ,.,?~ 1!JQ~~1 "And all the sons of Levi were gathered (1~~1) unto him." Ex32:26 

6) 1"l:'v-?1-$ ?~1V1: tli.,~-?i> ~~~1 "And everyman of Israel gathered to the city." Jud20:11 
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4.3.5.2.2.2. Exercises for Niphal with first position gutteral 

1) :Jl:Vtl fl~iJ1 Lev26:43 !A'-"_;) -·r:. '(.·:~ v->;' C-t- n'~;~-.-) 0~~·· 
II ' , fv - f .. 'f / N yt ::.... Sc s·-- ' - ' ~ )" 

~ j - {!()_, 6 ::;.,., .,~·-> 

2) 1~1~i> :JtVs~.1 Isa27: 10 

3) C"'~i?~;:r-n"';;l :rr.~~- Neh13:11 ~',,;_ "-- /-;,~-' "· ·u}o ::. -· 1 

,.,_,, I IJc_, ~ f.. ; ';- ')U\ 

0, ~{!:;_:;... \C~I -

4) \ i~ :JWU:. N7 Lev7:18 'd- IM~- or-o' u r~!J·v.u-...., .lo \'1' V'-

1'1-n;f.c 

s) :JWUB c"'~~l-rl.~ ot2:tt 

6) 1:JWf:1~. 1;i) 1"'Q10 niCl~ Isa5:28 (niCl~ =hoofs) 

7) :JWTJ~ ,~~o 1Qn:p Isa29:t6 

8) ilTJ:;lQ lN·~ 1J:;llllr:t~ Ciz,u-?~ Ps44:23 

9) 1i:J "''1.li"'-c~ "'f:l:;llllr:t~ Ps88:5 

10) ili?l~7 i? ::lt{l1Jr:11 Ps106:31 

"-... 
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4.3.5.2.3. Piel with a gutteral in second position 

• • 
• ••• 

I-Class lengthened because of following gutteral/resh 

Since the Piel stem doubles (lengthens) the second consonant ( a,~p ) , a gutteral in that 
position causes the lengthening of the preceding vowel ( cf. 4.1.1.2. ). 

4.3.5.2.3.1. Examples ofPiel with a gutteral in second position 

a. tjJ-n~ C"';:ia,~ ~1~~1 (The, does not double so ~ lengthens to ~) "And God blessed Noah" 
Gen9:1 

b. i11JN "'13~1~1 (The, does not double so :;:1 lengthens to~) "And I blessed her." Gen17:16 

c. ink n1W71 "and he served him." (not nl.W71 , since the, does not double so the vowel W must 
lengthen to~.) Gen39:4 

d. ink ~nl¢.1 "And they will serve him." (not ~n1W1) Num3:6 

141 



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only 

4.3.5.2.3.2. Exercises for Piel with a gutteral in second position 

1) CiJl:;l~-n~ ~1~ i11j1.,1 Gen24: 1 
I 
L tfu?J ·tr '•,-::;'." <-y,r;') ~:., 1

:· ic• ·~. vv-· • \ C\v-~ ~lN 

'\' .. 1\ yr.\ ~IV :; l I :1 
' ... ~ ;~ '. J. :-nr? 

2) Oij~ 1MlW~ Num3:31 (not 1n":)W~) -r1d <, ,-..c.~. ·>r • ':0 o" · ~_( ,: .... ,_ -t'¥L'N 

\""~~ ~(r\V\ }\ r \JJ .1\~ ,;..'' ,.,. .. (>e. <:>V··~· 

.r • 
3) ,.,o~-n~ n1w1 Num8:26 (not n1Wl) 

tf;.~~ 

, 0\vJ \....t.. s~JV'J \/'·, S ''ore> W...~. f ) 

Yid ~tl 3fY'S Jl!t.Y .. ".) · "1 "d' ."' ,·>· 

4) c:J-1h,tt7., 2K25: 14 
T : T I 

(1nlt1J~ not 1n1w~) :',. •~··, · . .,,; •' rr .J ~c..t.... ~ •_f V'-t. ~\ 

·.~:~ >, .• ~r~ ?;rv-==-·· "'f!j1J.) ;!_...,__ ..... ,.,.' nr·tl· 11' tr'"? 

~ 
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4.3.5.2.4. First Aleph (,ON, "~N, ilON, 1::JN, il::JN)' 

•• • -

Characteristic Holem in prefix. 

·Because of vowel changes in the early history of Hebrew, a 
few verbs beginning with alg>h have an additional feature. 
The Qal imperfect prefix vowel is a holem rather than a 
pathach as the other gutteral verbs. The Qal imperfect, 3ms, of 
1TJN, for example, is ,~N:.1 rather than ir.J~~1 . 

These verbs are very common in the Hebrew Bible so the student should make a special effort to 
. th • recogmze em. · :-· 

a. ,r.J~1 "and he said .... " Gen9:26 ... -

b. ,~N·n N;l "And you shall not say ... " Gen14:23 

c. C1~-?~ ~1W ,~N·r-11 "And Sarai said to Abram ... " Gen16:5 

Translate and parse all verbs: 

4) ?;»k'l Gen3:12 

(Note with ?;»kl the aleph of the root ?:JN has dropped out next to the aleph of the imperfect prefix: 
?~k'l rather than a,~NN'l .) 
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4.3.5.3. Verbs with Weak Consonants 

4.3.5.3.1. Verbs with a Nun as First Consonant 
(e.g. 1nJ, ;:JJ, ;lJ, lVlJ , see chart next page) 

Doubled middle letter is assimilated nun 

For the common verbal root ~!JJ (''to fall"), instead of an expected 
a , Qal Yiqtol ?:J~; , the form is ~·s: (yippol). The dagesh forte in the !J 
el marks it as doubled. The first !J is the assimilated J , the second :J is 

the :J in the root ?!JJ. Because the nun assimilates only when it closes 
• - a syllable, these verbs are ''weak" only in those patterns in which the 

nun closes a syllable, e.g., after the imperfect prefix (yiqtol). ln'ibe 
Qal perfect ( qatal) pattern, e.g., ?~~ , the verb is regular. 

The rule that governs these verbs is that the nun will assimilate to the following consonant if it closes 
the syllable (see 4.1.2.4.). 

Note that in the Niphal perfect, the prefixed-nun of the Niphal causes the nun of the root to 
assimilate leaving only the nun of the Niphal in the verbal pattern. For example, the expected form of 
the Niphal perfect of ?:JJ would be ?;l~~ , but the nun of the root closes the syllable begun by the nun 
of the Niphal, so the form becomes~~. The nun of the Niphal remains visible, whereas the nun of 
the root ?!JJ assimilates to the second consonant 9 and is marked only by the dagesh forte in the 9. 

4.3.5.3.1.1. Examples ofPe-Nun Verbs 

a. 1"'~ 1?~~1 "and his face fell" Gen4:5 

b. ,.,~-?~ 01~ ?!3~1 "an~ Abram fell upon his face" Gen17:3 

c. ~Q~iJ ?~~ ?91:11 "and she fell from upon the camel" Gen24:64 

d. i1;1~ 1"~r:J7 1?~~1 "and they fell before him towards the ground" Gen44:14 
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms oftVlJ ) 

Qal Niphal Piel Pual Hi phil Hophal Hithpael 

Active tDlJ -... v;~~ w~~;:-r 

Passive/: lUi~ Wl.J -.... 
111~ tU~JJ:h) 

Re'"'"' .. 

Simple Sbnple .Factitive Factitive Causative Causative Iterative 

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms oftVlJ) 

Piel Hiphil Hophal Hitbpael 

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms ofWlJ) . 

Acti"'e····.···· 

....... 

R.eftexiw· .. 

Simple Sbnple Factitive ··Factitive Causative Callsative . Iterative 

145 



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only 

4.3.5.3.1.2. Exercise: Pe-Nun Verbs 

Translate and parse all verbs 

1) Cij"'~:p-;l} i1LJ~l iltifO ?9~1 Num14:5 
N' t"' r. r G•J :) I (.(;·,<'1{'',. \ ··.n\r<.· 1.,_1, \.1~L"' •,-.t ,( .,. ~,cc· ~ 

, • , r . r t 
(~ /· \ Nf' 1 'tl/(_,. 7"£)] 

2) "'7~1 nrn.; 1;:p~1 2Sam22:39 f;)' 
LJ.\ UV'~'-( 

""='., ( ' , ..., r·· L~J 
...)( ~ i l 1'1\~'2. I ;{.L~ 'J): C.. _:, f • ;' \ ( :/ ..,. lr> ·-~ 

3) "'~~-;ll ;·9~1 Eze 1 :28 
Jc 

()~r\ \ ~ I C.s Ts> "J 

4) i~ll-n~ ~7~n-~7 Ex5:23 

\hfkl Y~t- 2Mc.J 

X k\\ t." ~.....-~ "~'·' (., r f.,. 

.. \ -4_.1,\ 

\ ' '1r;v .;..,_.__-.J'L- i'O~ (:· -'V'~ 

5) C~D~ "'I:17~iJ1 Ex6:6 ·· rA"') \ ()p_\:vHod yto-./,··\ 
• • J ' . ' 

\+~ rf~ I C..~ r _£ ] 

~~·1t)" ( 

I' 
'--~-t.-~ 

r(' __ ,p·· t 

i" 

lo U.:>~ ovt '' 

6) ;~lW~~~~=il. 1:~ coiN ;~:1 Jo9:26 L t rt..'/ C..ue_) +~vv- \-•v.tV-. -~ 'v.v. ,,.. ;) (/' .L{.J-
'/" I. ') • . ·~~ :,.: 

\4-:, I"\"~ ~_,f.-'\~ 

7) i1~~ C~D~ ;~~1 Jo24:10 

8) CiJl~ lU:i~1 Gen18:23 'CV'.() L\lo-ccir.c·"-" dr•.J) ·nr.~ 

r.. I r . / . ,j' -r 
LXC..l l,_.(~lr v-iC ~\'•) \,_.,. (j_: ·- '· ld r)/-t..,J c,t ··t . 

9) 1"':;1~ PO~~-;~ jpl?~ lli~~1 Gen27:22 I• ~"'~ ::(}rrb ~D·! <NJ c.~. \c.t• \~~c, c~~ 1AAJ 

10) ;;-wl:., aen21:2s 
v--

. i-.,. '5-. ·.~ ~ ' 
.: ~~ \(.f. r .. ( • 0 V\.'t·N 

: . r l t "- {\{' < \ 11 ~ J " ' 'f' ,,Af' 'tli' .. - J' _i\jl (1 --,;. '",__ t!•r:"_)V~ 'v'J._.c,t 

11) n~?-c:! w~r:11 Gen33:7 (,.J, a (" \ G:;, n \.. ~ ( \/\, ,\r.~_.., .... '.N !;1. 

~ .j --~ ~·J 
0. I l , ~-- • J(E' " , \...] (, ''i~ .;'\'"' ~ :; rf! IJt~ •.. (c .. { 

12) lli.,~;:r-;~ 1lU~~1 Gen43:19 · ~~- ,_ ;; t t ... ~ ~' l • ' '( .l t t. " " ,.j ~,J 

L \.~ '~ (. \ 1 \ ~ ~ M V \ \J> · - .. ,. -ta ,..\c . ;} -, 
. v., , .. ,.t . .) ... ,/) tl -· 'v '-'· . 

13) CiJl:;l~ Ctf~ l1~~1 Gen20: 1 ·· A--~ Ji':.Jr.\· ":'_ ~ ("""" e: ... '.:'\ ~- -~ u+~- -\J,_,J(_ 

f..\:;l•'•'''·'' .., .. 

Oc.\ 1~-,~~t- \rJ(c_ 'l\'·1'') :9bJ 
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14) C1i:?~ Lli' l7~~1 Gen13:11 " 1\"') lo\- ~(A-.L\ ~~- \;;txS~;;Je-~d·· 
.+. Cot 

Oe-\ k~r~t ·:;.c '; ~bJ ~ "k ~(A'(-t_l~ a'· 

15) i:;l 1l1~I:'l N?1 Gen3:3 ,. 0c~o ~ --r)d ";·\\ '('{)\- &\;,·,i.e v._. 
"'"d ~ o

1 

Q._\ IM~h Z. r"'-\' 1 ~ ~ l 
C...'-'tf' ( $ 

16) C~~tiiJ ll"i?l~ C"iJ?~ CIJN lt1~1 Gen1:17 "c~o~ rv~ -rh&Jv -~ · \.(~ <1'1r~"·'.-0- o' 

17} rf~ll j!JW"~?-c~ lt:JJ:l1 Gen3:6 , ~"-Z> v4 ~p~~- rJ~o -\v ~( '-""~h .. "';\ ~.t-~ ~r' 
;l"-'.l ~""S 

U"'\ \~r~\- wlc.. l]) -a, ,,IA"'J S\r..L )~"~" 

18) ;;-,{;1~1 Gen14:20 \I o-·A~ hl. ~(;- v~- to \-:.~>~-" 
v 

Q.i \~\- '~-~(L ~N\S 

19) "7-1{;11:1-il~ ~en15:2 
\N"'C' \-

~c.\ \Mf't "2.-W·S') l'Jl] ~ " 

20) co? lr:l~ 1J"OJ~-nt$1 Gen34:21 

21) :it?~~-?t$ 1JI;1~1 Gen35:4 

1\. 
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4.3.5.3.2. The verb np; (as if a first position nun npJ ) 

ntp~1 
The verb np? does not have a weak consonant, but the ? in the first --.__, \ 

position assimilates when it closes a ~l~ble, just as the nun in other ; 
verbs. This verb is ~ commonin the Hebrew Bible. Pay close attentio:J I 

to the forms listed below. ( , L') 

~ npr ~ V.~l~·. ~ T ·~ tt... lSI- r·~;-\.;.o.. c~ < ~v~ ~. .. ~) 
\,~ ~ '{\.'Jill.. 

Translate the Following 7 missing from R (Masoretes!) 

1. gn6:2 c'\w~ co'? 1ni(~1 ( = 'in~~1) "They took for themselves wives" 
I 

a.~\ \N-t ~ ~! ... <v· n p'T 
2. gn20:3 t;n:ri!'?-iW~ · i1tW~iJ ''The wife which you took .... " 

~ Dagesh = assimilation of the ? (as if a J ) 

3. gn14:23 ~'f-iW~-~~~ niP~-C~l "If I take from all that is to you (yours)." 
~=assimilationofthe? (asifaJ) 

4. gn2: 15 c1~o-n~ c'\0?~ i1li1~ n~P~1 ·~,0 -+lv- Lon_~ .. G0o '"~~~c. -~-\..~ ~~(;..\A. 

s. gn44:29 -~!il C:l?~ ill-n~-c~ C00i!'7~ 
0 I_ ~c) . ! 

II c..IA.2) \00 -\-ooi,_ c\so 4--\.,(,c., ~rovv-.l tee.... 

6. gn43:15 n~*iJ i1(q~u-n~ c'\w~~iJ 1ni?~1 "+~ ~V. \-oo\L +~·,7 C)\~t;v"? 

. 0· gn42:36 1ne'r:t 10:~~-n~l 
0 c- \ \ ~'* ~ w ( l ?) tv1 \

1
1 ll v r 

8. gn2: 15 C1~v-nl'S c.,;~f?~ i1Ji1~ n~~1 

9. gn34:t6 1l'?-niP~ ~'\Ol=il-n~1 

~~ 148 

\ 



I 
! 

A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only 

4.3.5.3.3. Yod as First Consonant (e.g. :ltV" , l11" ) 

.... -• 

Most verbs of this type originally had a waw as the first consonant ~tzj~ 

= ::ltV1). When the waw occurred at the beginning of the word, it 

became a yod (:ltV~= ::ltV1). As it now stands in the Hebrew Bible, the 
original consonant waw may appear as: 

1) a yod: 1:JW: 2) a waw ~W1~) 

/ 1 / 
3) a holem waw: 1::1~w1~ 4) or it may be omitted (1::l~r:\). 

The rules that govern these verbs are: __ ]_. . 

~ The original waw is realized as a yod when it begins a word. ("1::11~:) 
-----~----

2) The original waw is omitted before the pr;fix in th~ Qal Imperfect (Yiqtol). (1::lVlr:l) 

~" :t ' 
3 Otherwise the original waw becomes a holem waw when it follows a consonant. (1::l~W1~) 

4) And remains a consonant when it follows Jvowel. (.JVi1~) 

Exercises (Translate): 

4.3.5.3.3.1. Qal Stem (:JW.,, l11.,, ~l.,) 

1. :J~ ju6:18.:JVl~ .,~)~ "I will dwell" 

2. :JW~1 gn4:16 1iJ-f1~~ :JW~1 "And he dwelt in the land ofNod" 
o.· 

3. :JlZ?n dt28:30 i::l :Jtt?n-~?1 "You shall not dwell in it." 
•• •• •• •• I 

5. ~l11~1 gn3:7 Cu C~j.,V. .,~ ~l11~1 'r .-\ ~ .. '\ '·L"'~ H·-t·" tG \ ~~ 
v'\ (.\·c ,"';\ 

\'I.~ 
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(') • t' I, ,. 

•;I.- . ._,. 

6. :llYn nu20:15 c,~"J c,o: c:~o~ ::l~1 . " )0 :~·- 3·· .; t .v "Jtrt """~01 i),,~ 
:;"· ·~" .. / JlrC 1~'-?! ~. -v~_ ~ ... ': ' 

7.lJ1~1 gn4:17 ir-lW~-nl'$ l~j? lJ1~1 -v •r • , 

'f-l''-
'-""''' 

Qv.-\ , ... ~c ~{.- '',) .:J ~~ __ "'\ .. , 
8. ~~~1 gn4:16 i1'Ji17 ,~=?70 ri? ~~~.1 / ' . '"'-. ~ '"•·· r r 

,,lc... o;-, ,,, ·l•tlr(_ r;·,~· +r'Cl ...... -+~ .~--c~ c.-e. c;r ... ;..c 
! ( ~ (._ ({ )' . f'·~- ,:)((\...) (/t ~··,. l. \ 

' -> lf"J- VJ#j' . o,Jt-

4.3.5.3.3.2. Niphal Stem ( :lW" , :v1~) 
\\.\ ~ ·~-

1. ~=nrjiJ je22:6 1:ltl/iJ ~; c~l~ ., c,l;t-~ a~~ (\J!- VH-0~._._ :,.Y-~~~ l~) 
~r ~c :6tP1 .,\~-.., -·~ ··.., 

1 . .... ~'1 ..-u•. :J,,,_ 

2. lJ1~~ gn41 :31 lJ1~~-~·;, . I (,~) 
- ... • 'l r --, • a f)r J rv_. \J'J·,\\ ~~ b-L.\C..'I\.()""'""'" 

\\' tr"r ~Ms>JI' 
3.lJ1iJ gn41 :21lJ1iJ ~·;l '' Cud i 1- \JJ6S V'.O~ ~ow~" 

N: ~ sf'I'·.S ~~~ 

4.3.5.3.3.3. Piel Stem (:nu~, u,;,~, 10~, ;n~) 

1. ~:llP"1 ek25:4 ~:lw~, 0 .. -;:, f~ . .., l'flo.).j)_ ~v->Q It-,. 

L.~~{) 

.;-_-

: •a Vi Pt\ 3~~~ 10~
1 

i , 
1 

_) ,,~ i 

2.tti1:7 dt28:42 ?~'(~iJ (w~glocust) ~1:~ ~1~ ,"1=?~ ~:p-?:p . ".~(\ J 'iocr ',!~' ov) 
:(,f.~ \MOe. ~;ff: '~~ ; 'I . (' 

1 

" ""{ • .. .- - r ' ., , t 5 ~+- ~ c;.., r \ Ov' d 
3. ,~~~ lk12:11 c~~~ ,~~~ (instruct) ~~~1 11

rAWJ I _.;,\\ ~{.\(..f. ·,,.)~Otlr 1v~' v,;\c~·:·>\~-~~~~<}-~N;\I ~ ~{l(ur..t) 
)it.\ \tt-p~ \Ml: l'b' 4 ~" •· ,_ 4 '.'-L ··..,'-·-.:~ 

4. ;0~~ ps71:14 ;0~~ ,~~IJ ~~~1 

5. '".,~ mi5:6 01~ .,J:l' '".,., ~;, •• -~ y... •• I • •• -a : 

4.3.5.3.3.4. Hiphil Stem ( :lw~, ~l~) 

1. :JWir-11 2kt7:26 :Jlliir-11 .•. - ... -

2. :lWi~1 gn47: 11 ,~~-n~ ~;., :JWi~1 

3. N~~iil gn14:18 co? ~~~iil c~w ~?~ Pl.~-~:p?~~ 
4. ~~;~1 gnt5:5 il~~nu in~ ~~;~1 
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4.3.5.3.3.5. The Verb ~?i1 "to walk" 

• • 
•• • .. -

Examples: 

The verb 1;;y ("to walk") shares most of its forms with those verbs with 
a Yod as First Consonant (e.g. :nz.;~, l71~ ). Since this verb is very 
common in the Hebrew Bible, special care must be taken to recognize its 
forms. The Qal wayyiqtol of~;;y, for example, is 1?~1 , which appears to 
be from ~;J. Study the forms listed below . 

4.3.5.3.3.5.1. The Qal of~;il, ''to walk" 

1:J;~1 gn14: 11 1:J;~1 
6c,\ !M~ "N(c 

~'t:l gn24 

Cij:;>~;:r gn19:2 

1:J7v gn 14:24 

1,~ gn24:58 

1?~1 gn12:4 

1?t:11 gn7: 18 

G r / If"\' r,-\ \ ... ~t w (.. 3rs 

r,., ~) .! ''1 
I 
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4.3.5.3.4. Bi-radical Verbs (Verbs with two consonantal 
roots: OR , :JW , ~~ ) 
(See chart on page 161) 

Bi-radical verbs, as their name suggests, are verbs with only two root 
consonants. Strictly speaking, they are not weak verbs. Since they have 
only two root consonants rather than three, they have a more simple form 

than the regular verb. The qatal form t;17~R , for example, is t;lT;l¥ for the 

verb CR . The yiqtol form of the Qal Stem is c1p: rather than a form of 

j Ilia - ., I ?bR~ of the regular verb. The difference in the prefix vowel qames and the 
... theme vowel surek is accounted for on historical grounds. The hi-radical 

verbs represent an earlier form of the verb. We know from ancient texts that the Hebrew yiqtol was 
formally pronounced as yaqtulu. The short vowel at the end of the word was dropped (> yaqtul) and 
the two short vowels within the word were lengthened (> yatul = ?1cR: ). This form only survived 
in the biradical verbs. 

Since Hebrew lexicons usually list verbs according to their supposed tri-literal root, the hi
radicals are listed in their infinitive forms, e.g., C1p, supposing the middle vowel 1 to be the 

. consonant 1 , hence C1p for the verb CR . 

f The rules for the hi-radical verbs are: r 
-\\r.L '(H. c"""(.~ ~-t 

" 1) The suffixes of the qatal and yiqtol are the same as the regular verb. 

2) The vowel of the qatal form is the same as the second vowel of ?QR , that is pathach, when the 

form has a consonantal suffix (e.g., 1.;l , "'r_:l , Ct;J ); otherwise the vowel is the same as the first 

vowel of ?gR , that is qames: "'tlT;l;:2 ( = "'t17~R ) and 17JR ( = ~?t;lR ). 

+\rl·.,.M..- -\U""'"'--

.,/ -" 
3) The theme vowel of the yiqtol form is an historically long vowel: 01p: (Qal), C1p~ (Niphal), 
Cti~: (Hiphil) . -- ~ A 

t ... ,. I y,J 
\ '-\\~\\)\, 

o'>< 
.J 

4) The prefix vowel in the Qal and Hiphil Stem is a long a-class vowel: 01p: and C"'R: 
01\lf\L 
~"'~ "?;.t'1:0') 

lf§l~ 
:~;~ 

(6t\SoN.....h.\ ~0\IIQ,\ 

J!~l?. ~~~ 

\..{IQl{)L 

- Sc.~ ttf ·~·. 't c ) 

'4r)11.H \~ 

4 lo~:~k f~·r h.s\-o,··r' (L\ \c.w'j" 
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Examples (Translate): 

4.3.5.3.4.1. Qal Stem (CR) 
,, 

l;l1':1j?l dt17:8 l.1Q~1 'c.~} '1 uv tusec v\' 

Gc-\ t~\: 2.)\\':> Ol \'":> (,\._ L 

c~~1 gn4:s ,~t:Tl$ ?~v-?1$ 1~i? c~~1 
Gc.\ \M~+ ~lfY'~,) 

c~~1 gn19:3s il1~ll~iJ c~~1 

For Class Use Only 

,. 
o "'~ · ro'>t v ~ 

4.3.5.3.4.2. Niphal Stem (11:!> , f19 , ;,o ) 

1~:J~ gn1 0:18 
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4.3.5.3.4.3. Hiphil Stem (CR) 

c~~1 ex4o: ts 1~W~u-n~ ;,wo c~~1 

~c~pt;l dt27:4 ;,1~-v c~~~~v-nl'$ ~c~pi:;l 

~o~p: nul :51 C~17iJ ink ~o~p: 

~tjcpo gn6: ts ~I:;l~ ~n~-,=il-nl'$ ~I:ici?w1 

c~pl$ gnt7:2t po~~-n~ c~i?l$ ~n~-,=il-n~1 

For Class Use Only 
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms of CR ) 

Active 

Passive! 
Reflexive 

Qal Niphal Piel Pua1 Hiphil 

For Class Use Only 

Hophal Hithpael 

Simple Simple Factitive ·Factitive Causative Causative Iterative 

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms ofWlJ) 

Piel Pual Hipin1 Hophal Hithpael 

A dive 

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms oflVlJ) 

Active 

P&ssivel 
RefleXiVe 

Simple Simple Factitive Factitive C~ve Causative Iterative 
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4.3.5.3.5. Lamed-He Verbs (iitvl', ii;~, ii~,, ii;l') 

The Lamed-He at the end of the verbal root is a vowel-marker for 

• 
IDlJ~1 

qames 01.,. ), segol 01 ... ), and sere 01 .. ). These verbal roots orginally 
had a yod as their final consonant. When the verbal form had a 
consonantal-ending (a verbal ending with a consonant, e.g., 1.;1) the 
original yod was retained (e.g., O,Wl}, ''you made"). Otherwise, it 

- - -1 ··~ dropped out (e.g., ~"'l}, ''they made"). When the finalyod dropped 
_____ ___.. off in the 3rd masculine singular form, the preceding vowel 

(pathach) was lengthened to a qames and was marked with the vowel letter qames-he 01.,. ), thus ,tt'l} 
became itWl}, ''he made." Remember, the .final-he is a vowel letter. A similar explanation lies behind 

the imperfect forms without endings, e.g., it?~~ , where the final-he marks the vowel segol. 

Rules: 

Memorize the following rules and note how they apply in the examples below: 

1) 3rd masculine singular qatal forms end with qames-he (i1.,. ), ilWl}. 

2) 3rd feminine singular qatal forms end with illJ 0107~). 

3) yiqtol forms without verbal suffixes end with segol-he 01 ... ), it?~~. 

4) verbal forms with consonantal suffixes retain the original.final-yod before the suffix (lJ,Wl]). 

5) verbal forms with vocalic suffixes drop the original.fina/-yodbefore the suffix (~lVlJ). 

6) The .final-he is dropped in wayyiqtol forms ~!~1 <iT~,). 

1) ""·~ ll'llf' forw-? ( X'{.. '1-') } hit<' ..... .~~ ~1 Jl i I \:,..,v J Jl i X~ f. 
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Exercises (Translate): 

4.3.5.3.5.1. Qal Stem (iitvl7, iiN1, ii;l7): 

'I 

r;v..O C~od ~ ·.t.l 

D'\Wl} gn3:14 n~i' D'\Wl} '\~1 ,. bt.c_«_vL,!l- \"V o·.0 ~-.s'' 

Gh.\ r·'+ 2-M 5·nw~ 

~1V!?:1 . gn3:7 (tunics) riiltJ cv? ~1V!?:1 '' 1],...1 1'-'·•'.L .(,.:,,, £o.. .}~.,._""-~e.~..._, 
~j \~\-+ ~·{c_ 3My~ \1\lJ ~ 

nW.Vs~1 gn3s :3 0~1~ ci-iltP-~~·1 ,~~ 'L v.:.\.\ ~~~- 4-kre_ fA"· 

Od \ ... ~\ 'c.) 1\\.v ~ 

tz7t'~1 gnt:7 t''\i?1v-n~ c~;:t'~ tvt':1 ·· c.~.~ Gu~ ~ ~~ ~-'ic~"~--~~·· 
Go.l ~~,H v-~(c.. jlw ~ 

?tN-s 

ilWl?B gn6:t4 il;ltlu-n~ ilW!?B 'io-> 'Jj-.11 ivoCA\..4 -t·k ~.c~. 
L'i( •. \ '/'Cfr~- ll'-V ~ 

;J~Wl:l gn26:29 ::Jio-p1 1li1~ ;:J~Wl:l ,w~~1 
6(, rr~- \ C~tjTJ\.J~ 

il~l?~ gnt:26 1:1~7~ c1~ ilWl?~ c'\;j'~ ,QN:,1 
. tiJ \~\ It~\ ~,_\ \~- v"'Lc ~f•S. 

/1 (v .l} I ~~ -

i:J'\~1 gn26:281~~ iTjiT7 n:o-'\~ i:J'\~1 i,r;J~:,1 
IN L <;,q ~\.v.. ·\I... lb'tl\) ..,,,', \' bo. ..,...·.~ \-.._ lr.v 

~\JI,'\ 12 12 c'\,~n ':'In~ ~\JI,'\ ~~ _fu -
-
11

" • • gn : -~·~t ·1 ... i" ··~~ • . 12.)\r ...... )w'\\ s-t.-t.. ~ov 
(}6( •:MpH- ~M?\ 

fl ('t I 

N}~1 gn1:4 ,iN;:r-nl$ C'\;:t?~ N}~1 11 f.\~~ Gu~ sc..~ ~ !10~" 
(~d 1--t~fl -.J{c, 3M~ 

il(l.l 

gn6:2 C1~iJ n'llil-nl-$ (c,n;~iJ-,~~ ~~·n~1 "<0-.2> ~so~~ "' God '-·~ -11... ~"'Ju""\ .~ N •• 

~. ~i 0(~\ \w-.rf-~ ~ft. 3tvt-) 
1/f\ ,, ,,_' <, "9"'.,) ~'> I il ?{ --, 

v 
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il1J~1 gn3s:t4 il?W. ;1~-'\:p ·flt1~1 '\:p ,. b{c... 0~ ~-'-"' .. .!-\,c;,..+- ~'.-J...',"'\,.. u.o- t:,•c 
J 

(:;.' -)Lt. )-1:. C.) c.' r ~.J '3f5 

11~ n~l 

D'\~1 gn2o: 1 o iltD ,;110-n~ IJ'\Wl! 

il?,~~ gn2:6 fl.~0-1~ il?,~~ ,~l 
(9t.\ \IV'f\~ Jo\.) 

11 \ r · ·, 
c..."') c- v-H.\ wt .. .\· v(" +-. 0 ""' ~t"'~- t.,) 

n7~~ 

n?.v.~ gn44:34 '\:;l~-;~ il?,V,~ ~'\~ "'JClv--l 
") 

~J~?~ gn44:24 ii~-;~ ~?~7~ . 'Jk ""'-~ vf l.o \'"' ;u .. .,' 
Ge-t ·r~~ lt.'VI 

llT~ 
n7.l!~l gn35:3 ;~7 1J~1~ ctW-nwv.~~ · · c ·1'-~ ~ 'J·· ·~~/~. tl.//f ~ ., . . ' '\ 

+u '!Joo 

~ [ J...r J...-t\ ·~ ' r C,t,'~' . 

IJ'\73} gn49:4':('\~ '\~W~ IJ'\7l} '\:p :_,I c. ~00 ·~""', '': 

G!v-.\ '?V' l..f'li.S) . 

\77~ 

;~1;11 gn24:16 ;~1;11 .rr-=r~ ~~~I;l1 

n?v.~ gn50:5 ~ a-n?v.~ illj~l 

iliJ?~ gn40: 10 rii~ iliJ?l! (M~~' "its flower") 
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4.3.5.3.5.2. Niphal Stem (iJtZilJ, ii~l) 

1tlilJ~ gn2o:9 .,,~~ D.,WlJ 1tlilJ~-~·; ,W~ 

i1tP.lJ~ gn29:26 1J~ip~~ 1~ i1WlJ~-~·; 1~? ,~~:.1 

i1~1D1 gnt :9 i1W~::u i1~1D1 

;,~1~ gn22: t4 ;,~1~ i1Jil~ 1;:r~ 

159 
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4.3.5.3.5.3. Piel Stem (i11l, i1JlJ, i1;:D, i1D:D, i1J9) 

~~~~1 gn50:16 rp;~-;~ ~~~~1 

,~~1 gn2: 16 Cl~iJ-;ll c~;j;~ illil~ ,~~1 

il~.~~ gn18:19 , ~ J:ll-n~ il~~~ 
-r-r ••• .,. ... a 

il'i~ gn6:22 c~;j;~ ink il~~ i~~ ':>:p TJj lz7l1~.1 

~:;;>~1 gn2:2 i1W:!J ,W~ ir-~~~?rt ~lr:;lWiJ ci~~ c~;:i~~ ~:;;>~1 

il?:P gn18:33 CiJ1:;l~-;~ 1;;117 il?:P 

n?:;>l gn41 :3o r1~o-n~ :llJ10 il?:;>l 

il~~~ gn24:45 1~17 il~~~ 

4.3.5.3.5.4. Hiphil Stem (i1?~, i1~1) 

n?V:iJl gnso:24 nN~iJ rl.~0-1~ ~D~ n?~vl 

ClJ~J.?iJl gn50:25 il~.~ ~~l]-nl$ CtJ~l?iJl 
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms of il;:l ) 

Qal Nip hal Piel Pual Hi phil Hophal Hithpael 

Active i1'1 1'..,. ;tri. n?~-:t 

' .·: 

n1~~ nly1 rii~o n';J.am Passive/ ..,. ..... .... .... ,; ~ 

.Rctlexive 

Simple Simple Factitive ,·Factitive · Causative Causative Iterative 

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of il;:l) 

Qal Nipbal Piel Hiphil Hophal Hithpael 

Sidtple Simple . Factitive FaCtitive Causative Causative Iterative 

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms ofttilJ) 

Active>< .. · 

Passive/ 
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/'""'', 

. . .. , ' 

' . \,{ -t\-(,'7 ~;,._, "' 
1. Prefix of the imperfect? (J ~ n ") ~ 
no yes a-class? If next "full vowel" i-class, then= Hiphil else = Qal 
J, i-class? If next vowel "long" a-class or holem, then= N1phal else = Qall 

u-class? -if holemQal, othe~e ~Pi;U .. , ~. -. ... 11~ ~ lt.H...y"\ C. ,...f) 
shewa? next vowel a-class = Ptel (c.v-tcc "!J! Jo -:.; ·:.: t~ -r· \: ) ~ 

next vowel u-class = if holem Pie~ else Pual 
next vowel i-class = Hiphil (bi-rad w/suf) or "iJ~1 

2. Prefix it ? 
no yes a-class? then = Hiphil (inf/impv) or == Hiphil (perf) ~ - Jlil It,~ aRl (\cit) 
J, i-class? H next vowel "long" a-class, then = Nip~ (inf/ impv) ~&> It 'f"' "' ., : ' ' ......... f 

r\~-~ else = Hiphil (perf) ~ ~ 
u-class? == Hophal (petf/inf abs) 
shewa? == Hiphil (bi-rad perf/inf w/suf) 

3. Prefix 0 ? ( =participle) 
no yes a-class? = Hiphil {pte) 
J, i-class? = Hiphil {pte bi-rad) . , 

u-class? = Hophal {pte) /' ~.~~~' : · ~~~ 
. ~ .... 

shewa? next vowel a-class, then Piel {pte) 
next vowel u-class, if holem Piel {pte) else Pual (pte) 
next vowel i-class, then Hiphil {pte w/ suff) 

4. Prefix J ? (N"1phal) 
no yes a-class? = Niphal (perf/ pte bi-rad) 
J, i-class? = ~lphal (petf/ pte) 

shewa? == ~1phal (petf/ pte + heavy suffix) 

5. No Prefix? 
yes a-class? If pedect/ptc endings, then Qal perflptc 

else Piel (inf/ impv -- check for doubling) 
0-

i-class? If perlect endings, then Piel perf. (check for doubling) 
else Qal (inf/impv) 

u-class? If perfect endings, then Pual perf. 
else Qal (inf/impv w/ suff) 

shewa? If pefect endings or suffJX, then Qal perf. 
else Qal (impv)/{~ 

~'1 

">;/; ~"~\ ~0~~\ ~~\~Y"'~\ 
~ .. ~ IA'W lAWn 1

!1 -,~wnD 
.- .. ~, 
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A Gr~ of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only 

tu "C»'J 
\~;~, ~ Parsing Guide/JHSailhamer/SEBTS 
Tovv.. Lo~ 

~w,f\-

1. Prefix of the imperfect? (J ~ . n ~) .?"' l~~ ~"'"'"I 
no yes a-class? If next "full vowel" i-class, . then = Hiphil else = Qal 
~ i-class? If next vowel "long" a-class or holem, then = Niphal else = ·Qal 

u-class? = if holem Qal, otherwise HOphal 
shewa? next vowel a-class = Piel 

next vowel u-class = Pual 
next vowel i-class = Hiphil (bi-rad) or .,i)~1 

· 2. Prefix iT ? 
no yes a-class? then = Hiphil (inf/impv) or ~ Hiphil (perf) 
~ i-class? H next vowel "long" a~class, then = Ntphal (inf/impv) 

else = Hiphil (perf) 
u-class? == Hophal (perl/inf abs) 
shewa? = Hiphil (bi-rad perf/in£ w/suf) 

3. Prefix T.J ? ( = participle) 
no yes a-class? = Hiphil (pte) 
~ i-class? = Hiphil (pte bi-rad) 

u-class? = HOphal (pte) 
shewa? If next vowel a-class, then Piel (pte) 

If next vowel u-class, then Pual (pte) 
If next vowel i-class, then Hiphil (pte w/ suff) 

4. Prefix J ? (NiphaJ) 
no yes a-class? == Niphal (perf/pte bi-rad) 
~ i-class? == Ntphal (perf) or (pte) 

shewa? == Niphal (perf w/ suff) 

5. No Prefix? 
yes a-class? If petfect endings, then Qal perf. 

else Piel (inf/impv -- check for doubling) 
i-class? H perlect endings, then Piel perf. (check for doubling) 

else Qal (impv) 
u-class? If perfect endings, then Pual perf. 

else Qal (inf/impv w/ suff) 
shewa? If pefect endings or suff~ then Qal perf. 

else Qal (impv) 
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C{ J~ 
vt / r 

f / 

Parsing Practice :nv~ : 

1 :::1~:1 gn4:16 @vqi3ms!j 

2 :JW"' gn4:20 @vqPms 

3 ~::1w~1 gn1t :2 @vqi3mp! I,_ 

4 n:Jw; gn13:6 @vqc_ip ·•· ••• ... 
5 :JW: gnl3:12 @vqp3ms 

6 :JW~il gnl4:7 @vqPmsh 
00 -

7 n:Jtz.;; gn16:3 @vqc _ip ·•• ... : 

8 "':JW"' gnl9:25 @vqPmpc 
•• 1 . 

9 :JW gn20: 15 @vqvms 

10 :JWr-11 gn21:16 @vqi3fs!j ..... -
11 -~:JW gn22:~ @vqvmp 

12 :JWi"' gn24:3 @vqPms 

13 :JWtl gn24:55 @vqi3fs 

14 il:lW gn27:19 @vqvms 
"r' I 

15 r:l:JlV"'1 gn27:44 @vqp2ms 
"r' I - "r'l 

16 ~:JWtl gn34:10 @vqi2mp 

17 ~:Jtzj gn34:10 @vqvmp 
I 

1s ~J:JW"'1 gn34:16 @vqp1cp 
I - Tl 

19 ~:JtU"'1 gn34:21 @vqi3mp 
I "I 

20 :JtV"'::l gn34:30 @vqPms_ip 
" I 

21 -:JlV1 gn35:1 @vqvms ·.·' 
22 n:JWT.J gn36:7 @vqc_ip ·•· ·.·. 
23 "':JlV gn38:11 @vqvfs 

• I 

24 -:JW~ gn44:33 @vqi3msj 

25 ~::lltitl gn46:34 @vqi2mp 

26 -1:Jtri~ gn47:4 @vqi3mp 

27 :JWiil gn47:6 @vhvms 

28 ':J:JlV"' gn47:6 @vqi3mp l •• 

29 :JWi~1 gn47:1l @vhi3ms!j 

30 ~:JW"' ex12:40 @vqp3cp 
I "r' 

31 n;lWiJ exl6:35 @vnPfs 

32 :JWi"'' ex34:12 @vqPms_ip 
.. I 

33 :JW~ lvl3:46 @vqi3ms 

~) 
\,, / 

For Class Use Only 

34 :JW"'1 lv14:8 @vqp3ms 
- Tl 

35 :JW~il1 lv15:6 @vqPmsh 
oo -I 

36 -n:JW"' Iv15:23 @vqPfs ·•• ••• 
37 -cr-l:JW"' lvl8:3 @vqp2mp 

••• : - 1 

38 "'r-l:JW1il lv23:43 @vhp1cs 
o I -

39 Ctj=;ltll"'1 lv25:18 @vqp2mp 

4o C"':JW~il tv26:32 @vqPmph 
o I -

41 :JW~1 nu20:15 @vqilcp! ••• ··-
42 -cr-l:JlV"'1 nu33:53 @vqp2mp ... : - . 
43 C"':JW"' nu33:55 @vqPmp 

44 n:Jlv~ nu35:2 @vqch_ip 
'o' ...... 

45 n:Jtzi dtl :6 @vqc ... ••• 
46 ~:JWr-11 dtl :46 @vqi2mp! 

1 •• -

4 7 Cr-l:JlV"' dtl :46 @vqp2mp 
•.• : -I 

48 -~:JlV"' dt2:20 @vqp3cp 
IT 

49 r-l:JW"'1 dt8:12 @vqp2ms 
"r' I "r' "r'l 

50 ilr-l:JW"'1 dt17:14 @vqp2ms 
T I Tl 

51 il:JW"'1 dt21:13 @vqp3fs 
"r' I "r'l 

52 :JWD dt28:30 @vqi2ms 

53 ~J:JW"' dt29:15 @vqp1cp 
I - "r' 

54 n;1Wi"' js2:15 @vqPfs 

55 "':JW"'1 js9:3 @vqPmpc 
•• I I 

56 :JWi~iJ js12:2 @vqPmsh 

57 "':JWi"' jsl5:63 @vqPmpc 
oo I 

58 :JW"' ju1:27 @vqPms_K 

59 "':JWi"'; ju2:2 @vqPmpc_ip 
•• I I 

60 n:Jtzii"' ju4:5 @vqPfs ·•· .•. 
61 r-l:JW"' ju5:16 @vqp2ms 

T I - "r' .. "' 
62 C"':JlV1 ju6:10 @vqPmp 

• I 

63 :JW~ ju6:18 @vqilcs 

64 n:Jtzi::l jul1 :26 @vqc _ip 
•.• •.• I 

65 -n:Jtzii"' ju18:7 @vqPfs •.• ... 
66 "':Jw~c ju20:15 @vqPmpc_ip .. ' . 
67 "':JWi~c ju21:9 @vqPmpc_ip .. : . 
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68 :r'Wirt7 1s2:8 @vhc_ip 

69 -:JlV"' 1s20:5 @vqa 
T 

70 iJ~W~1 ls27:5 @vqi1csh 

11 ni:JW"' ts27:s @vqPfp 
I 

72 "'J:l~W: 2s7:6 @vqp1cs 

73 :Jiw: 2s15:8 @vqa_Q 

74 :JW1 2s15:19 @vqvms 

75 n·:Jw:, lk3:17 @vqPfp 
: 

76 :ltV~. lk7:8 @vqi3msj 

11 -:nu: 1ktt:16 @vqp3ms 

78'!1:l"'WiiJ1 1k21:9 @vhvmp 

79'!1:J"'WiJ1 lk21:12 @vhp3cp 

8o -:JW 2k2:2 @vqvms 

81 n;IW"' 2k4:t3 @vqPrs 

82 :JW~1 2k17:6 @vhi3ms!j 

83 :JWir-11 2k17:26 @vhi2ms!j 

84 n;IW"' 2k22:14 @vqPfs 

85 Ct;l~tll'!JiJ1 is5:8 @vHp2mp 

86 :JWi"'1 is9:8 @vqPms 

87 :Jtll~1 is14:13 @vqilcs 

88 C"':;lW~ is23:18 @vqPmph 

89 -:nl!"' is26:21 @vqPms 

90 :Jtl?i~; is28:6 @vqPmsh_ip 

91 :JW'!lr-1 is44:26 @vHi3fs 

92 "':;l~'!J is47:1 @vqvfs 

93 -"':;llll is47:1 @vqvfs 

94 n~q?i~t:J is47:8 @vqPfsh 

95 :Jtlii~c is49:19 ~. Pms · •• • ~·q _J.p 

96 il;l~1 is49:20 @vqilcsh 

97 ':;1~ is52:2 @vqvfs 

98 i:l"'Wi' is54:3 @vhi3mp 

99':1::1~:1 is65:21 @vqp3cp 

100 t;l:;lW: je3:2 @vqp2fs 

101 il;lll/iJ je6:8 @vnp3fs 
-,-t,;,·, 

102 f!11!1V( je8:1 @vqPmpc 

103 'n::lW' jei0:17 @vqplcs_K 

165 

For Class Use Only 

104 ':JW"':J4 jell:9 @vqPmpc_ip .. : : -.,.,,;., 
105 ~V( je12:4 @vqPmpc 

106'!J:lW je13:18 @vqvmp 

101 il:JW1J je22:6 @vnPfs_K 

1os'!J:JWiJ je22:6 @vnp3cp_Q 

109J;l:;lW' je22:23 @vqp2fs_Q 

110 1:JW:1 je23:8 @vqp3cp 

111 C"':;lW~iJ1 je24:8 @vqPmph 

112'!J:JW'!J je25:5 @vqvmp 
I 

113 '!J:JW1 je29:5 @vqvmp 

ll4 ';;1Wi'7'!J je35:13 @vqPmpc_ip 

liS -:JW~1 je37:16 @vqi3ms!j 

ll6 :JW~ je42:13 @vqilcp 

111 C':;lWi~iJ je44:13 @vqPmph 

118 ':JlD' je48:18 @vqPmpc_K 

119 ::JW' je49: 1 @vqp3ms 
TT 

120 "';;1W'7 je50:34 @vqPmpc_ip 

121 ni::JWi~t:J ek12:2o @vnPfph 

122 rl::JlD'1 ek23:41 @vqp2fs 
I I - Tl 

123 '!J:Jtri~1 ek25:4 @vpp3cp ., ., 
124'=1.-ll{.. ek26:16 @vqi3mp 

125 n;ItViJ ek26:17 @vnPfs 

126 ':;lWD ek26:20 @vqi2fs 

121 'n::JW'il ek27:3 @vqPfs_K 

128 n;Iw~u ek27:3 @vqPfs_Q 

129 jJJ:JlD"'n ek35:9 @vqi3fp_~ 
130 1:llVJ1 ek36:10 @vnp3cp 

I I 

131 "'J:l:;ltlliil1 ek36:ll @vhp1cs 

132 '!J:JW' ek36:35 @vqp3cp .,..,. 
133 n·:JwiJ ek38:12 @vnPfp 

T 

134 ':;lWi:l ho3:3 @vqi2fs 

13s'=l::lWD ams:11 @vqi2mp 

136 iJ;lW~iJ na3:8 @vqPfsh 

137 ';;1W'74 zcl3:1 @vqPmpc_ip 

138 :J¢."'1 ps55:20 @vqPms 

139 ::J'WiT.J ps68:7 @vhPms 
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140 :llvi~1 psi07:36 @vhi3ms!j 

141 ~~·~Wiil? ps113:8 @vhc_ip 

142 ~~~Wir.J ps113:9 @vhPms 

143 ~:Jw~il ps123:1 @vqPmsh . : -
144 :JW:'J ru4:1 @vqi3ms! 

145 ~:JlP,~j ru4:2 @vqi3mp! 

·~1 146 ~J:l:;ltr{ ... 
1 

ca2:3 @vqp1cs 

147 iJ:JlV~ lm1:1 @vqp3fs 
'I' :'I' 

148 n:J~ es1:2 @vqc ip 
•.• •.• a -

149 :JW31 erl0:2 @vhilcp! ·•· -
150 ~:J'\lVr-11 erl0:10 @vhi2mp! 

166 
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151 :J~Wili.J erl0:14 @vhp3msh 

152 ~:J'\WiliJ er10:17 @vhp3cph 

153 ~:J~WiJ erl0:18 @vhp3cp 

154 :J~Wil' nel3:27 @vhc ip 
• I -

155 1:JW~ 1c2:55 @vqp3cp_K 

156 C'\:Jwi~il1 tc9:2 @vqPmph 
• : - I 

157 C'\:JW~1 2c18:9 @vqPmp 
• : I 

158 -~:JlV~1 2c20:8 @vqi3mp! 
: ··-

159 '\:JWi'\:::1 2c20:23 @vqPmpc_ip .. : : 

160 ~:J~Wi~1 2c23:2o @vhi3mp! 

161 '\::JlVi'\1 2c35:18 @vqPmpc 
•• : I 

ll 
:.1 

!;.1· 

i 

/I 

I
I~ 
t 

I, 

i!j 
1i 
l1 

(I 

~ 

' ! 
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Practice Parsing C1p: 

I. Cj?:j gn4:8 @vqi3ms! 

2. ~nopo gn6:Is @vhplcs 

3. c~p~ gn9:9 @vhPms 

4. c~p gn13:17 @vqvms 

5. c~p}$ gn17:21 @vhilcs 

6. ~op:1 gnl8:16 @vqi3mp! 

7. ~c~p gnl9:14 @vqvmp 

8. Cj?J.;l1 gnl9:35 @vqi3fs! 

9. ~~~p gn21:18 @vqvfs 

10. ~C~p:j gn24:54 @vqi3mp! 

11. -c~p gn27: 19 @vqvms 

12. 'Cp: gn27:31 @vqi3ms 

13. C~P1 gn27:43 @vqvms 

14. Cip? gn31 :35 @vqc _ip 

15. i1~1P~1 gn35:3 @vqilcph 

16. il~j? gn37:7 @vqp3fs 

17. CP.iJ1 gn38:8 @vhvms 

18. '!Jr.Ji(1 gn41:30 @vqp3cp 

19. 17J'!Jy1 gn43:13 @vqvmp 

20. '!J7Jj? exl0:23 @vqp3cp 

21. 01p: ex21:19 @vqi3ms 

22. OOP.!J ex26:30 @vhp2ms 

23. 101p: ex33:8 @vqi3mp 

24. Cj?1 ex33:10 @vqp3ms 

25. c~pJ.;l ex40:2 @vhi2ms 

26. Ci(1il ex40: 17 @vHp3ms 

27. 0;?!1 ex40:18 @vhi3ms!j 

28. C'!Jyt;l lvl9:32 @vqi2ms 

29. ill~i?D Iv26:I @vhi2mp 

Jo. "t\TJ~i?O Iv26:9 @vhptcs 

31. '!J7J~i(: nul:51 @vhi3mp 

32. c~p;:r7 nu7: 1 @vhc_ip 

33. C"i?O nu9:15 @vhc 

34.17J~i?u1 nul0:21 @vhp3cp 
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35. ~cp: nu30:8 @vqi3mp 

36. c~pn1 nu30:15 @vhp3ms 

37. c~pn nu30:15 @vhp3ms 

38. Ct_;lr;Jj? nu32:14 @vqp2mp 

39. ~op dt2:I3 @vqvmp 

40. c~po dt16:22 @vhi2ms 

41. I.;lr;Jj?1 dt17:8 @vqp2ms 

42. c~p: dtl8:15 @vhi3ms 

43. CP.O dt22:4 @vha 

44. ~c~pl.;l dt27:4 @vhi2mp 

45. C"~JriJ dt28:7 @vqPmph 

46. -c~p;:r dt29:I2 @vhc 

47. Ci? dt34:10 @vqp3ms 

48. cp js7:10 @vqvms 

49. i7J";?:1 js7:26 @vhi3mp! 

50. ~Cpl.;l js8:7 @vqi2mp 

51. ~cp:1 jsl8:4 @vqi3mpj 

52. ~J:lr;JjP ju5:7 @vqplcs 

53. ~c~pn ju7: 19 @vhp3cp 

54. CP.: ls1:23 @vhi3msj 

55. C1PO 1s13:14 @vqi3fs 

56. il~i?1 1 s24:21 @vqp3fs 

57. c~po?; 2s3:10 @vhc_ip 

58. ilrJ~p~ 2s3:21 @vqilcsh ... ... 
59. ArJv 2s12:21 @vqp2ms 

... t ... 

60. ilQ1i'~1 2s17:1 @vqilcsh 

61. Cj?ij 2s23:1 @vHp3ms 

62. C"~ipiJ 2kl6:7 @vqPmph 

63. ~J:lr;Jj?1 is14:22 @vqp1cs 

64. jJ ~~p is32:9 @vqvfp 

65. c~p}$ is33:10 @vqilcs 

66. C~ip~ is44:26 @vpil cs 

67. ~7Jj?j is49:7 @vqp3cp 

68. -c~pJ.;l is54: 17 @vqi3fs 

69. C~ipt;l is58:12 @vpi2ms 
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70. ~T.J~ij'~ is61:4 @vpi3mp 

, 71. C"'j?~'!J je10:20 @vhPms 

72. '!JrJ1i'J.:l je25:27 @vqi2mp 

73. C"'P.v je44:25 @vha 

74. il~Q"'j?J.;l je44:25 @vhi2fp 

75. cip je44:29 @vqa 

76. 1C"'i70 je51:12 @vhvmp 

77. C:'.i(7 ek13:6 @vpc_ip 

78. "'(lir.Jj?L} ek16:60 @vhp1cs 

79. "'(lirJ"'j?tJ ek16:62 @vhp1cs 

80. C~i(1 hol0:14 @vqp3ms 

8t. '!J:lCpL} mi5:4 @vhp1cp 

82. "'I:lQi( mi7:8 @vqp1cs 

83. C"'~i? ps3:2 @vqPmp 

84. C"'~iPD~~ ps17:7 @vtPmp_ip 

85. '!JJ~ ps20:9 @vqp1cp 

86. -'!JCi( ps27:12 @vqp3cp 
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87. -C'=ii'=il ps76:IO @vqc_ip 

88. C"'~tp~ ps92:12 @vqPmph_ip 

89. "'~"'i?Q ps113:7 @vhPms 

90. C'!Ji'=il psl24:2 @vqc _ip 

91. 11rJ"'j?~ jb4:4 @vhi3mp 

92. i17;17;1iPD~ jb2o:27 @vtPfs 

93. Cv"'1 jb22:28 @vqi3msj .... "''I 
94. "'I:lQi( jb30:28 @vqp1cs 

95. Ci(j pr24:16 @vqp3ms 

96. C1p:;11 pr28:12 @vqc_ip 

97. C1p"'1 ec12:4 @vqi3ms 
"''I 

98.1C~j? es9:27 @vpp3cp 

99. c:i? es9:31 @vpp3ms 

too. C"'P.iJQ'=I da2:21 !vBPms 

118. '!JC"'j?L} er6:18 !vBp3mp 

119. C1p~ ne2:18 @vqilcp 

120. C~J.;l1 ne9:8 @vhi2ms!j 

:1 

II 
t: 

~~ 
~I 

;r 
i ~ 
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Practice Parsing: il;:l "to 
uncover'' 
1 ?~n~1 gn9:2I @vti3ms!j 

2 ~'~~ gn35:7 @vnp3cp 

3 ;r?1n ex20:26 @vni3fs ... .,.. 
4 ni~~7 lvl8:6 @vpc_ip 

5 ;J~ln Iv18:7 @vpi2ms 
•• -I 

6 i1~ln Iv18:7 @vpi2ms 

7 ;r~i' lv20:11 @vpp3ms .,. . 
8 ;J~l, lv20:18 @vpp3ms 

9 ;rn~i tv2o:18 @vpp3fs 

10 ~l·~; nu22:3i @vpi3ms!j 

11 ~~~l~ nu24:4 @vqsms 

12 ;J~l·~ dt23:1 @vpi3ms 

13 ;J~l· dt27:20 @vpp3ms .,. . 
14 n;l3i1, dt29:28 @vnPfPh 

15 ni~l-j~18:30 @vqc 

16 ;r;lj 1s2:27 @vna 

17 ~n~~·lJ 1s2:27 @vnp1cs 
••• l. 

18 i1?1 ~ 1s3:7 @vni3ms ••• .,. . 
19 i1?lJ 1 s3:21 @vnp3ms 

'T I • 

20 ;r',1 1s4:21 @vqp3ms .,. .,. 
21 1J~?lJ, 1s14:8 @vnp1cp 

221?i~i. 
1

1s14:11 @vni3mp! 

23 i1?l ~- 1 s20:2 @vqi3ms 

24 ~n·~~·l, 1s2o:12 @vqp1cs 
• • 'TI 

25 ;r?l ls22:8 @vqPms 
"I' 

26 n?l, ls22:8 @vqPms 

271~l 
1

ls22:17 @vqp3cp .,. 
28 n,;~;:t:p 2s6:20 @vnc_ip 

29 ni?lJ 2s6:20 @vnc 

30 ;rn~~i 2s7:27 @vqp2ms .,. . .. 
311,~ ~ 2s22:16 @vni3mp 

32 '~-~J 2k17:6 @vhi3ms!j 

33 i1~li1 2k17:11 @vhp3ms .,. • v 

34 ?l~, 2kl7:23 @vqi3ms!j ····-

35 n~?liJ 2k17:26 @vhp2ms 

36 cn-~S)n 2kl7:27 @vhp2mp 

37 ~~~6 
1 

~kl7:28 @vhp3cp 

38 ;r?);r, 2k24: 14 @vhp3ms 

39 ;rSi:\ 

1

2k24:14 @vqPms 

40 ~~~~ isl6:3 @vpi2fs 

41 n?lJ, is22:14 @vnp3ms 

42 -~~lJ is23:1 @vnp3ms 
'T I • 

43 ;rn~l, is26:2I @vpp3fs 

44 .,~~~ ~~7:2 @vpvfs 

45 -.,~~ is47:2 @vpvfs 

46 ?1r-1 is47:3 @vni3fsj .,.. 

471?1i1 is49:9 @vnvmp .,.. 

48 i1?1 is49:21 @vqPfs .,. 

49 no?~~ is53: 1 @vnp3fs 

50 ni?1;r? is56:1 @vnc ip .,.. : -
51 n~~~ is57:8 @vpp2fs 

52 .,tl~~~ jell:20 @vpplcs 

53 n?li1 je13:19 @vHp3fs 

54 ni~iu je24:1 @vhc 

55 ~n~;~iJ je29:4 @vhp1cs 

56 ~1',~iJ je32: 11 @vqsmsh 

57 .,iJ~~~ l je33:6 @vpp1cs 

58 C.,7~@iJ je40: 1 @vHPmph 

59 ~?liJ je40:7 @vHp3cp 

60 ni.;~iJ7'=1 je43:3 @vhc_ip 

61 .,iJ.,~~ je49:10 @vpplcs 

62 i1?l1 ek12:3 @vqvms 

63 0~~~ i ekl2:3 @vqp2ms 

64 iT?1r-l, ek16:36 @vni3fs! 

65 nSi~- ek16:57 @vni3fs 

66 n1i.):i;r::l ek21 :29 @vnc ip 
'T • I -

67 -;rl_p ~ ek22: 10 @vpp3ms 

68 1~ ~ ek23: 10 @vpp3cp 

69 ?~I;l1 ek23:18 @vpi3fs!j 

70 1? 1 ek39:23 @vqp3cp .,. 
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71 iJ~l~ ho2:12 @vpilcs 

72 iJ~l-=ho10:5 @vqp3ms .,. .,. 

731?l, aml:5 @vqp3cp 
'TI 

74 if?1 am5:5 @vqa .,. 
75 ~n.,?liT, am5:27 @vhplcs 

76 ~~l-~ • ~:6:7 @vqi3mp 

77 c.,~i am6:7 @vqPmp 

78 ;rn~1 na2:8 @vPp3fs .,. : ... 
79 -;~ ps119:18 @vpvms 

80 il?~rt jb12:22 @vpPms 

81 1 ~ ~ 7 jb20:27 @vpi3mp 

82 ? ~ ~ jb20:28 @vqi3msj 

83 ?i ~} jb36: 15 @vqi3msj 

84 -;r? ~~ pr 11:13 @vpPms 

85 ni~~DiJ=il pr18:2 @vtc_ip 

86 -;r'7.i1 pr20:19 @vqPms 

87 ?l~ pr25:9 @vpi2msj 

88 i1~l~ pr27:5 @vPPfs ....... 
89 n~~l, ru3:4 @vpp2fs 

90 ;r?·l~ ru4:4 @vqil cs 

91 ;rnSi Imt:3 @vqp3fs 

921~~· ~m2:14 @vpp3cp 

93 iJ?liJ es2:6 @vHp3ms 
'T I'T 

94 ;rn?liJ es2:6 @vHp3fs 
'T I I'T 

95 .,1?1 es3:14 @vqsms .,. 
96.,72- da2:19 !v0p3ms 

97 ~ ?1 da2:22 !vNPms .. .,. 
98 ~,l, da2:29 !vNPms ...... 
99 ~?1 da2:30 !v0p3ms .... , 
100 il,l, da2:47 !vNPms 

101 ~~)c? da2:47 !vNc ip 

102 ~~~rr ~:1o !vBp3m; 

103 ni?~iJ=il 1c5:41 @vhc_ip 

104 n"'?:\ 1cl7:25 @vqp2ms .,. . .,. 



Biblical Hebrew Vocabulary 

1)' 20638 p. to/for 1 t."'-
2) ~ 15548 p. in/with/by \--,~ 

3) n~ 11858 P· with tLt 

4) 1~ 7561 p. from IV\·,V\ 

5) '~ 5760 p. upon/concerning Q.,..\ 

6) 1W~ 5491 p. which a~~ .. v.··r 

1) ?~ .5485 p. to o:, \ 

8) '~ 5416 n. all C.~- u\-. \ 

9) 17J~ 5297 vb. to say ~«'~<' ,. ""'~ s,._·,r· 

10) ~·; 5180 p. not \oe. "M /Mt ·· 

11) 1;;1 4939 son ' 'o>~r 

12) "~ 4475 p. p. because 

13) iT"iT 3566 vb. to be ( \,.,·\- "\'< ', 

- 14) !l 3051 p. as/like (\L~) 

15) i1tz1l7 2634 vb. to do/ make ( ~ 'v,- e: cr ·. 

16) C"tf'l$ 2586 n. God (eJo~.e e..N':; 

17} ~ i~ 2586 vb. to 'come in (\:)a tL) 
18) 1 ?~ 2530 n. king ( ~.JJ, e;.c 

19) ,~,tl(~ 2507 n. Israel .:~ ~ ~r e; e_; .• 

20) fl.~ 2503 n. Jand ~ .' i () ) 

21) Ci" 2297 n. day 

22) W"~ 2179 n. man 

23) n~~ 2054 n. house 

24) 1nJ 2o15 vb. to give 

25) c~ 1867 n. people 

26) , : 1627 n. hand 

21) 1 ?rt 1548 vb. to walk/ go 

28} il~' 2124 n. face 

29) 1;11 1449 n. word/ thing 

30) ~!liT 1397 p. he 

31) il~1 1313 vb. to see 

32) , :p 1308 adv. until 

33) ~ 1213 n. father 

34) i1j 1174 p. this 

35) l77JlV 1164 vb. to hear/ obey 

36) 1:Ji 1143 vb. (P~ to speak 

JHSailhamer 
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37) c~ 1o92 P· with 

38) :JlV" 1085 vb. to sit! dwell 

39) 1"~ 1084 n. city; excitement 

40) ~l" 1076 vb. to go out 

41) c~ to7o P· if 

42) :J1W 1070 vb. to return, Po. v. apostatize 

43) i1~ij 1061 p. behold 

44) np? 966 vb. to take 

45) l71" 951 vb. to know 

46) 1 ~ :P 899 n. eye; spring 

47) i1?l7 891 vb. to go up 

48) CW 881 n. name 

49) n ~W 878 n. year 

50)"~~ 869 p. I 

51) ~1p 867 vb. to call 

52) n?w 847 vb. to send 

53) n1rJ 844 vb. to die 

54) CW 834 adv. there (adv) 

55) ?::>~ 821 vb. to eat 

56) 1~~ 809 n. servant 

57) 1~~ 806 p. there is not 

58) 1~ 787 p. thus; right; base; gnat 

59) iltl/~ 781 n. woman 

60) Ci\ 769 p. also 

61) W;}~. 752 n. soul 

62) 1D!l 750 n. priest 

63) n?~ 7 46 p. these 

64) ilt;l~ 745 p. you 

65) ?~ 724 p. not 

66) 11~ 710 n. way 

67) 11Jl-$ 704 one 

68) C~1~T:J 681 Egypt 

69) ~tz1J 657 vb. to lift up 

70) n~ 632 n. brother, (3)m. n. fire-pot 

71) C1p 622 vb. to rise up 

72) "10~ 621 p. after 
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r73) w~·, 610 n. head; n. poison, venom 

74) nNt 602 P· this (f.) 

75) :J7 601 n. heart 1 o_yv 

76) n~ 600 n. daughter 

71) c~w 588 vb. to set 

78) il~~ 584 n. hundred ~r"'\- e>~ 

79) t:r~~ 582 n. water - f'~,-, (,'IV 

80) if~ 577 p. thus co~ 

81) il~ 565 P• what? -.r-r (~~ 

82) ~ i 1 564 n. nation ~ o 4 
v \ 

83) co 563 P• they ~' CA, / v-, 

84) C1~ 560 n. mankind C•dC~I'/ 

85) ,:JlJ 560 vb. to cross over 

86) ,iJ 555 n. mountain. ~. (. r 

87) :JiO 537 good .\ ~-~'r • 

88) 1 r.JlJ 523 vb. to stand ~·v- 1'·· r~,) 

89) c~~w 516 two :\, ',./ . 

90) ~?~ 515 n. thousand ·. 

91} not~ 515 p. under, instead·. 

92} iJ 512 p. question mafk .. · : · 
93) ;;,~ 512.adj. big, great~.. ·. 

94) ;;p 503 n. vo~ . (;~J · ·. :: 
95) il:)j 502 vb. to strike "'"' ·- k~'"" . ·-

. ' 

96) , ;~ 500 vb. to give birth - - r: .... ~ 
97) il~ 498 ~mouth .: _. r··: .: 
98} i11l 496 vb. to command. - -.l- (. . -.c •... 

99} N ~;:1 491 p. she . 

100) 1 i:V 490 p. s~ yet 

~01) N~ 487 n. host, army -a_'&- ·f~', 

102) ,OlD 468 vb. to keep 

103} w:fp 468 n. holiness 

104) ~~c 456 vb. to rmc1 
105) c?i:v 438 n. forever 

106) iltll} 434 p~ now \r 

107) '~J 432 vb. to fall I ~· . 

~08) 'O~Vli';J 424 n. judgmem 

.· 

(Please Do Not Cop:>? 

109) ~~ 421 p. who? 

110) c~~w 420 n. heaven 

111) ~1.1.;1 420 n. in the midst 

112) ,W 420 n. captain 

113) ~ i1 ~ 420 n. the Lord 

114) ::110 413 n. sword 

115) i1 JlJ 413 vb. to answer, testify, sing; be occupied; 
bowed, afflicted 

116) 1~~ 408 p. between 

117) 'l~ 408 p. indeed 

118) :l1 405 adj. much, many 

119) N ~ 403 p. please 

120) 1J;;l1 ~ 403 n. altar 

121) 'lQ~ 403 n. silver 

122) cip~ 401 n. place 

123) :liJt 389 n. gold 

124) c: 384 n. sea 

125) ,,~ 379 vb. to go down 

126) tV~ 378 n. frre 

127) N,~ 378 vb. to fear 

128) il)~ 377 vb. to build 

129) c~~ 376 p. thus says 

130) JJ~, 376 n. spirit 

131) ,llW 373 n. gate 

132} 1 l) 369 vb. Hi. to declare 

133) t:r:r 36o n. blood 

134) ~~J~ 357 p. I 

135} li1 ~ 354 n. lord 

136) ~;o 351 vb. to reign 

137) ;;:rk 349 n. tent 

138) i1~1 345 n. a bad thing 

139} :J~~ 338 n. around 

140} ~,~ 330 vb. to bless (P~ 

141) iljtp 329 n. field 

142) rv. 329 n. tree 

143) ~~:p 324 n. vessel 
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144) i~ 321 p. or ' ( 

145) iTQtJ?~ 319 n. battle, war u - --' ·/ t' ·· • 

146) ~-.:;l~ 317 n. prophet V' ('\"'- ·'•--'-~ 

147) C-.1W¥ 315 twenty ,,, tn:• 

148) no~w~ 304 n. family , . ·/ - t -- · ·r. 

149) 1p9 304 vb. to visit 

150) 1~Q 300 adv. exceedingly r' ,, · ,>, 

151) l11 299 adj. bad j ' ,. ~ 
152) co? 299 n. food (bread) ·J .>·'. '('f' 

153) 110 299 vb. to tum a5ide ~ ~ P:Jl- -r.:_v-r 

154) nNlPJJ 297 n~·sin. 
155) nv. 296 n. time :~\~ .. ~-: i 

156) pln 292 vb. to ~p \I, (.(~.'·.'.; 

157) n1~ 292 v~. to cut '·:flo f -

158) 1::W 2.89 vb:to ~erve · 

159) :l-.~ 285 vb. to oppose ·:-·- .. ,. , .. , 
I! ' 

160) n .. l~ 284 n.:tovenant' 

161) lVj"n 284 n. morith ·.~,)· .1- ' 
. . . 

162) c~~. 283.p: yOU (pL) 

163)-fl~n 28z~.rollir~/ ~-~~.~·~~~~~· 
·. . \ 

.. .. 164) :l1j' 279.vb:\oi~ near \~-C- r c<J . . · .. 

165) lN•l 273·n. .sheep +t-.o v <- . • • . • 

166) 1l.'~7 272 p~·.~ o~r that \.C\ - N~~- o "'" 

167)1~1~ 271n.~mess. u·~~~(· 

168) no~ 271 one(~.) c_· ••. •• ,· , •• :.. 

169' l:lN i71 ;.· sto~:. ~· . ~:~·,· J y y . ' 

170) 1W~ 270 ~ flesh ' . r ; ,>( 

171) l1W1 264 n. evil one ( ~ :.·/'[· 

172) ;~ :262 n. Babylon s. · 

173) illZf'lV 257 three : r ? ~·, 
'I' I 

174) N;C 252 vb. ~be full ,~ ,_, , __ 

175) it~~ 252 n. staff /.Y ,,, J 

176) C~t:IW 252·two I ~~1· .. ~ 

177) ;~l. 251 n. foot 

178) it~~ 251 n. cubit, mother-city; foundation 

179) :Q7 251 n. heart \ c.1- ') fj,"' 

JHSailhamer 

')V'' lu / '0·1 0 '·L 

180) 1~1J 250 n. faithful loyalty; reproach ( 

181) '~ 
0 

248 God -~ P_, ' 

182) -.lJ 245 vb. to be alive ( c\"\<-'· -~ 

183) '~JJ 245 n. strength C ~·~'c.·, P_. _. 

184) ;~:l~ 241 n. border 

185) NOn 241 vb. to sin (>·,.·( r.- · 

186) 1l_7~ 240 n. young man ro · '/ ( · ·. 

187) itl}:;lW 237 seven .. · :,'rq_j.:J~-

.188) c;;~ 237 n. peace ~' j.. c-' ~orr~, 

189) 1:Jl 234 vb. to remember ·.o.,~ •. - -:\ :.\ · 

190) i1W~~ 233 n. a work 

191) W1-. 233 vb. to possess ··· · - · 
• 192) 11l} 232 n. iniquity (. - ,, 0'1 ~-. 

193).1~ 231 n. alone; white linen; emptytalk 

194) l11J 229 n. seed (~z. f' '> / / 

195) it:li 229 vb. to increase r - ·.f>r 0.', , 

196) ::l1l? 227 n. inner parts ' . . ' : · , ) 

197) i1Q1~ 225 n. ground 

-1, __ 198)"Wp:a ~5 v~._to seek (P~ / ·. 

'< 199) :Jn~ 225 vb. to write 1

(~ :. -
1
" c• ,t-•J 

200) 1V.i7J 223 n. appointment ,, 

201) il1ir-l 223 n. instruction .- , ·' • 

202) n?o ~ 222 n. possession, inheritance 

203) n?~? 234 n. night :\.f. . . 

204) c~ 220 n. mother 

205) 11~ 220 vb. to establish 

206) :Ji1N 219 vb. to love · · ·. ,.,~ 

207) 1~~ 218 n. clothing 

208) ;,nw 217 vb. to drink 

209) i10 ~ 216 vb. to stretch out, extend, incline 

210) i1~.[j~ 215 n. camp 

211) i~:;l 214 n. morning ( 'v,of_ r. rt.·. 

212) :Jll1 213 vb. to forsake (c.""- -z..-z.o>·Jt ··~ 

213) 11-$7~ 213 n. messenger 

J 1 f ,~, 
214) ;l~ 212 vb. to rescue ( ;t ~ 1 ~- c ,·-; 

215) ,0.,. 212 vb. to add 
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/r.' \..:.1 

216) :OW 212 vb. to lie down 

217} ;n;q~ 211 n. gift, offering 

218) n;::;, 207 vb. to complete 

219) l.7lV~ 205 vb. to save 

220) p~1~ 206 n. righteous one 

221) 'O:JtV 204 vb.·to judge 

222) iW:V 203 ten 

223) lii~ 202 n. ark 

224) ,0~ 200 vb. to gather 

225) 1 i~ 200 n. glory 

226) C1i 196 vb. to rise up 

227} ;:~ 196 n. ram 

228) ~ 194 n. p$n of han~· 

229) n'{il.7 194 r{_ burnt offering 

230) 1~~ 193 n. oil 

231) t'1 192 n. friend. 

232) Z,::>~ 192 vb .. to.be able 

. . 233) i~n 19th. court area 
"'-------~..,._ :::;;:?...-...,...:te::M~ ... ~ --..... • •• 'r • 

u\1,0 234) c~w. 19o n.·staff , 

235) lJ~ 188 n. ear 

236) nZ, l 187 vb. to uncover 

231) rn~;lu~ 187 n. animal ( ~~ o·f \'"')c') 

238) i~ 187 n. book, ~· surlace 

239) l1:ltV 186 vb. to swear 

240) ill~~ 184 ~commandment 

241) ii(~ 182.n. cattle 

242) 1::1N 181.vb. to perish 

243) 1P.t 180 a<;fj. old, elder 

244) i1f~D 179 five . 

245} i11n 179 vb. to ~e 

246) i1QW 178 n.lip, language 

247) i1~7 178 p. why? 

248} tZJlP. 177 six 

249) en; 177 vb. to fight (Ni) 

250) ;l-tlV 176 vb. to ask 

251) l1~W 175 seven 
L...-- • 
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' ~ .~' ·.· 

,I ,\ 

., .. 

.... 

( 

252) i11V. 175 n. congregation 

253) ii":J 175 n. generation 

254) c~w;w 174 thirty \ )',.-. ~-

255) ill.7i 174 vb. to tend, grnze; associate with 

256) n~j 173 n. sacrifice ( -z' y S· '. 

257} w;Vj 172 three 

258) in::l 172 vb. to choose I r ( 

259) W1p 171 vb. to be holy 

260) ·1~::1 171 vb. to discern , 

· · 261) i:JlV 169 vb. tp .break 

262) ii:Y~l~ 168 four , . . ,, . ~ \. , 

263) l iii 167 vb. to slay 

264) itf~ -167.0. ~other ~ ·· ~ ·. 

· 265) ;t'~ · .167 p. above 

266) w~o l 166 fiVe r.r . . 

267) ;;;; 165 vb. to praise · · ~· \ .: 

268) il~~']Q ~ 1~5 n.f. occupation, work · 

'~~' 269) Wi":J 165 vb. to inquire .. 
270) r~n 164 p. outside, (in pl.) streets 

271) nD~ 164 n. entrance 

272) c~~~D 163 fifty 

273) ~7J'O 162 vb. to be unclean 

274) :J:JC 161 vb. to surround 

275) ~~ 160 p. surely 

276) ii::l~ 160 n. mighty man 

277} C1J 160 vb. to flee 

278) iii(1~ 159 n. righteousness 

279) new 155 vb. to rejoice 

280) ~ ~w 154 two 

281) li:J~ 154 n. north 

282) i1~0 153 n. wisdom 

283) l1~l~ 152 four 

284) i10:;) 151 vb. to cover 

285) nnw 151 vb. to destroy 

286) n1.~ 150 n. death 

287} 1 ~ ~- 150 p. before -- .. 
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288} :J'i 149 n. multitude, abundance 

289) lJlJ 149 vb. to strike 

290} ~ Jtv 148 vb. to hate 

291) ;31~ 147 n. Baal 

292) 1'~: 146 n.f. right hand 

293) lJOJ 146 vb. to travel 

294} il1i::ll! 145 n.f.labour, service 

295} nna 145 vb. to open 

296} ,,, 144 vb. to pursue 

297) ·il Jn 144 vb. to encamp 

298} C'~1J 146 n.Jiving, life · . 
299} ;;n 142 Vb. to bore, ~ierce; polute; ~ 
300) n1J 142 vb. to rest ·. ~-·-··--·~ 

301) l~ 141 p. then 

302) 1~~ 141 n. wine 

303) c~o 140 n. horse; a swallow or swift 

304) ntifn~ 140 n. bronze, copper 

305) ::11~ 139 n.. ~~ning ' . 

306) 1~W~ 139 n: tent 

307) C~Jj 138 adj. wise 

308) ?u~ 137 n. wady. ( o. or~ r··"i-Jte) '·. 

309' tV' 137 . there iS· • · I .. .p . . . 

310} ~ 135 p. which .. " ... 

311} ~Q~ 135 n..nwnber · 

312) il JS 134 v~. to tum · 

J!3} ~'W~ 134 n. ~rince; rising mist ('Co • t U'_ 

314} ~~~ 134 n. chair 

3l5) C"~~l~ 134 fotty 

3~6} i:lp 133 vb. to'bUry 'Jc~V I 

317) 1~ 133 p.lest . 

318) ~ 133 n. bull 

319) n~in 133 n. wall 

320) i~tV 133 vb. to remain 

321) 1itzh-tj 133 fmt 

I; 322) il1W~ 133 ten 

323) n:ll 132 vb. to sacrifice 

jHSailhamer 

324} w~w 132 n. sun 

325) 1:JW 130 vb. to dwell 

326) pn 130 n. statute 

327) c~~ 129 n. bone, self 

328) f:li' 128 vb. to gather 

329) tV1~ 128 vb. to be ashamed 

33o} n~~ 127 n. truth 

331) o·~ 127 p. strength, power; lizard 

332) '~0 125 n. half 

333) iT~tJ 125 n.f. heat, rage 

334) tVlJ 125 vb. to draw near 

335) ~;tV 124 vb. Hiph. throw, fling, cast 

336) 'vi? 123 n. assembly 

337) :JWn 123 vb. to consider 

338) ~JJ}~~ 121 p. we 

339) 1::>Z, 121 vb. to capture 

· 340) ii:J=il 120 n. firstborn 
\{'-

'\.5,, 341} no~ 120 vb. to trust 
-------..: 
\_~'\~ ~42} ii~ 120 n.light 

343) il1W~ 121 ten 

344) ::Q1 120 n. chariot, mill-stone 

345) '1!j) 119 n. fruit 

346) pj~ 119 n. righteousness 

347) nin~ 119 n. s~ter 

348) iW: 119 adj. upright 

349) Cl}~ 118 n.f. beat, foot, anvil, occurance 

350) il;lt'ir:l 118 n. abhorance 

351) ,ilV 118 vb. to burn 

352} 1itD? 117 n. tongue 

353) tVi1;? 117 adj. holy 

354) ~:ltV 117 vb. to pour out 

355) n~77!l~ 117 n. kingdom 

356} iiJ~ 117 n. river 

357) ;, 1 116 vb. to be large 

358) i'Cp 116 vb. to burn incense 

359) ~:Jj 115 vb. to prophesy 

174 



r 
! 

Biblical Hebrew Vocab~ 

360) ?~:1. 115 vb. to redeem (jo-\·- ,.,,\; 

361) c?w 115 vb. to be whole ( s~r:v. \.\ '-; 

362} :J'C., 114 vb. to be good \I\ , , , " , 

363} i1:J~ 114 vb. to cry 

364) j'J1., 114 throw, cast ! · r.) • 1. '; 

365) i~ 114 adj. narrow, tight; straits, distress \ • 

366) 1~ 114 vb. to be heavy ( k~~~- Vhw} 

367} lV1~~ 114 n. common-land, open land 

(Please Do Not Copy) 

396) n;:,w 102 vb. to forget 

397) :Jl}1 101 n. famine 

398) :J(Ti 101 n. breadth 

399) 'Cl]~ 101 n. a little 

400} iil' 99 n. skin 

401) 1ll~ 99 p. on account of, because 

402) ?wo 99 vb. to rule 

403) nilV 98 vb. to serve 

368) ilJ~. 113 n. remainder, excess, pre-eminence (\G\"(- \He) 

369) ii?W 113 n. deception, disappointment . 

404) i13. 98 vb·. to sojourn; to stir up strife; to dread 

405) l':Jlv 98 vb. to satisfy 

370) i1:1J 112 n.f.living thing, animal 

371) .,J:l7~ 112 p. not ( v. \- \-u.} 

372) 1'imll 112 n. pillar f/'i)~)j.") 

373) i1:t':;l~ 112 n.f. hill 

374) P1 112 p. surely 

375) ~~i> 111 n. wing 

"'-._ 376) w:l7 111 vb. to clothe C <1. - •o'v ,,A ; 
_ ~~ ----·-··"'·--··--2_77) iirJO 111 n. mule 
:::f' 378) n~W 111 n. Shabbat 

379) i~l} 110 n. dust 

380) lu 109 P· behold! 

381) ~~. 109 n. South 

382) 17JN 108 vb. to be finn, believe 

383) i:JO 108 vb. to count, recount 

384) lz.?~ 107 n.lamb 

385) i~ 107 n. region across or beyond, side 

386} iT~~ 106 n. high place 

387} in., 106 vb. to remain over 

388) l7l7i 105 vb. be evil, bad; to break 

389) en) 105 vb. regret, console, have compassion 

390} nwr:r 104 n. statute 

391) 1l}~ 104 p. away from, behind, about, on behalf 

392) ,.,~1;1 104 n. continuity 

.393) f1i 104 vb. to run 

394) il~1~ 103 n. sight 

395) i:J~ 102 vb. to atone 

JHSailhamer 

406) .,l:'.,~W 98 seventh 

407) ilJ~ 97 adv. after 

408) ii~Tt.~ 96 adj. cle'an. 

409) 11D~ 96 p. together 

410) 1l.k 95 n. length 

~~ 41i) o?c 95 vb. to escape 

~ . · 412) it?lJ 95 n. burnt offe~ 
~ ... 
~ 413) il)'t 95 vb. to be a harlot 

~ rt' 414) -=J:lil 94 vb. to overturn 

~ 415) ??IJ 94 n. pierced 

416) iit'C 94 vb. to be clean 

417) il7~ 94 vb. to bum 

418) itlJ~W 93 n. joy 

419) :J'ii~ 93 n. cherub 

420) l'trl~ 93 n. rebellion 

421) 'tlJ 93 n. strength 

422) :J'?r.t 93 n. fat 

423) il~T( 92 n. point, end 

424) C1~ 92 n. viney.ud 

425) com 92 vb. to be desolated 

426) 1~. 92 IL sojourner 

427) ilO 91 vb. to close 

428) n'i:::>"?~ 91 n. kingdom 

429) c.,~l;l 91 adj. perfect 

430) C.,Jl:;J.W 91 seventy 

431) l]ii1 91 n. ann 
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432) il1n 9o vh. to burn, be angry 

433) il~V. 90 n.f. counsel 

434) 17JlV 90 vb. to be devastated 

4 35) nl}1 90 n. knowing 

436) ,,.~. 89 n.lad 

437) '~~ 88 n. Shekel 

438) 11? 88 vb. to spend the night 

439) n?j 88 n. door 

440) 1 ~l} 88 n. cloud 

441) ~~~ 88 n. unclean 

442) 1'\lV 88 vb. to sing 

443) c7.W. 87 n. peace-offering 

444) 10~ 87 vb. to learn 

445) onw 86 vb. to slaughter, beat 

446) ill$~ 86 n. comer 

447) iliu 86 adv. hither 

448) n'\w 86 vb. to set 

449) 11l7. 85 vb. to a"Waken, Pi. to make blind 

450) ilJi' 85 vb. to purchase, create 

451) '\11i1~ 85 n. aJudean 

452) iOi( 85 adj. small 

453) i1:J~ 84 vb. to look out 

454) r~7 84 adj. white 

455) liOiJ 84 n. sound, crowd 

456) pin1 84 adj. far 

457) ,~t 82 n. male 

458) iie 82 adv. here 

459) 1ll7 82 vb. to help 

460) 1no 82 vh. to hide 

461) fl7'\ 81 vb. to counsel 

462) ;;e 81 vh. to pray 

463} ;;p 81 vb. to curse, Pilp. to shake 

464) 1~1i? 80 n. offering 

465) ~wn 8o n. darkness 

466) i11l?~ 80 n.f. girl 

467) '~v 80 n. vapour, breath 
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468) il~W 80 six 

469) '\ ~l} 80 n. afflicted 

470) 1iW 79 n. bull 

471) ni~ 79 n. sign 

472) ,~;~ 79 n. treasury 

473) 1Jn 79 vb. to have grace 

474) 1:JO 80 vb. to sell 

475) :::01 78 vb. to ride 

476) '~'\u 78 n. palace, temple 

477) i11'\ 78 vb. to shoot 

478) n1~V1~ 78 n. guard, charge 

479) 1'\W 78 n. song 

480) 1'\p 78 n. wall 

481) l7~~- 78 n. hit 

482) :li1i( 77 adj. near 

483) f:Jn 77 vb. to please 

484) 0~ 0 77 vb. to reject 

485) 1li? 77 n. hom 

486) ill}1lV~ 77 n. salvation 

487) ;j ~~ 76 n. iron 

488) n?~l;l 76 n. prayer 

489) nwi? 76 n. bow 

490) i1~111;1 76 n. contribution · 

491) il~..t?~ 76 n. cattle 

492) n'n 76 vb. to be weak 

493) ~1l7 75 vb. to arrange 

494) lVii?~ 75 n. holy place 

495) :JlJ 75 vb. to take a stand 

496) 11l 75 vb. to be strang, lothsome, press down 

497) ''\Q~ 75 n. fool 

498) ?'flP 74 n. spoil 

499) lV. 74 n.f. she-goat 

500) ?1il\ 74 n.lot 

501) 11~ 79 n. rock, cliff 

502) il'(Q 74 p. Selah 

503) n11~ 74 n. place of sunrise, east 
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504) :::1..,1 73 vb. to contend 

505) ~:;;1 73 p. not 

506) l1~ 73 n. cedar 

507) W1n 74 vb. to engrave, plough; be silent 

508) 11.~ 73 n. trouble, iniquity 

509} 10~ 73 vb. to bind 

510) il~l1J 73 n. reproach 

511} rn1 72 vb. to wash 

512) :P~1 ~ 72 p. why? 

513) nwo 72 vb. to anoint 

514) 1~~ 72 n. stomach, womb 

515} il~1=il 7i n. blessing 

516) ,~iw 72 n. hom 

517) n:JW 71 vb; to rest 

518) ~ ~5) 71 vb. to be wonderful 

519) pl1l 71 vb. to cry out 

520) ~il1 71 n. flying creature 

521) 1o?w 71 n. table 

522) 1 V. 70 n. witness 

523) :Vpr-1 70 vb. to strike, clap 

524) 10 70 n. grace 

525) ..,w..,?w 70 third 

526) 1ilr.J 70 vb. to hasten 

527) il1; 70 n. distress 

528) i'?t:J 69 n. portion n. smoothness 

529) ~!)1 69 vb. to heal 

530} C:JJ 69 vb. to look 

531) '1~~~ 69 n. chief, friend, adj. tame 

532) C..,1f? 68 n. east, east wind 

533) tz.?-e 68 vb. to spread out 

534) Ntf~ 68 n. burden 

535) ~ 68 n. man 

536) 1~~ 68 n. a round, loaf 

531) r;l~ 67 p. f.s. you 

538) fP 67 n. end 

539} '1D~ 67 n. shoulder 
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540) il~1J:? 67 n. desert-plain; poplar 

541} 1;tj? 67 n. grave 

542) -rn~ 68 vb. to grasp 

543) p~ 66 n. valley 

544) ilt(l~ 66 n. possession 

545) n..,1~w 66 n. remainder 

546) r 15) 66 vb. to be scattered 

547) n~l 65 vb. to prosper, rush 

548) W:Jr-1 65 vb. to grasp 

549) nlJ 65 vb. to be pre-eminent, enduring 

550) ilW.~ 65 n. offering made by fire 

551) c,:Z,o 65 n. dream 

552) 1i::l 65 n. pit 

553) ~w~ 65 vb. to stumble 

554) C:JW 65 vb. to arise early 

555) p~n 65 vb. to divide, share; be smooth 

556) Cr.Jr:l 64 vb. to be complete 

551) ~i~W 64 n. Sheol 

558) 11~ 64 vb. to curse 

559) 1~~ 63 n. shield 

560) 1l.., 63 vb. to fashion 

561) ilOQW 63 n. hand-maid 

562) l11p 63 vb. to tear, rent 

563) ~11 63 vb. to tread (or, bend the bow) 

564) l1':?Q 63 n. rock 

565) 1lJ 63 vb. to watch, guard . 

566) llJ 62 n. celebration 

561) il11:l~ 62 n. strength 

568) :::1..,'1 62 n. contention 

569) ilpW 62 vb. ffi to give to drink 

570) n1::1 62 vb. to flee 

571) il~.j? 62 n. reed 

572) ,,..,~ 61 n. poor one 

573) ~;~ 61 n. proximity 

574) ~..,~ 61 p. how? 

575) 1i1 61 n. beloved, love (pl), uncle 
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576) n11V. 61 n. testimony 

577) 11l 61 vb. bind; Hi. have distress; be hostile 

578) ;:JW 61 vb. to be wise 

579) 1~ 60 n. lamp 

580) nl~Dj? 60 n. smoke, incense 

581) Cji? 60 n. front, east, aforetime 

582) n ~.,o~ 60 n. end 

583) 11W 60 vb. to destroy 

584) n:J~ 59 vb. to decide, judge, convict 

585) iT19 59 vb. to redeem 

586) ~~~ 59 p. without 

587) n1~ 59 n. path 

588) C~1J 59 n. violence 

589} ;nJ 59 vb. take possession, inherit 

590) 1j ~. 59 n. vow 

591) c~~w 59 sixty 

592) pn1 59 vb. to be far 

593) l7C J 59 vb. to plant 

594) ;,n 59 vb. to cease 

595} ,~llw 59 n. he-goat, satyr 

596) W:l' 58 vb. to dry up 

. 597) JJ'1 58 n. scent 

598) iT':piJI;l 58 n. scent 

599) 1lJ: 58 n. forest 

600) ;179 58 vb. to work 

601) ;:;;;~ 58 n. God 

602) c?1~ 57 n. porch, adv. but 

603) Pt1J 57 adj. strong, mighty 

604) 11~ 57 n. base, socket 

605) lV1~ 57 n. horseman 

606) 1iC1 ~ 57 n. psalm 

607} iT~:cw 57 eight 

608) ,\P.:P. 56 ten 

609) iTi~7~ 56 n. widow 

610) 1W 56 n. ivory 

611) iTl1 56 vb. to be pleased 
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612) iTQt;1V1 56 n. devastation 

613) iTi~ 56 n. measure, tnbute 

614) iT~~ 56 n. unleavened, strife 

615) iTQl$ 56 n. maid 

616) C1~ 56 p. before 

617} l7,'r 56 vb. to sow 

618) nnn 56 vb. to be shattered, dismayed 

619) ,~w 55 n. breaking n. com, grain 

620) pl' 55 vb. to pour 

621) ro 55 n. arrow 

622) p:r=t 55 vb. to cleave 

623) iT'rn 55 vb. to see 

624) 1~~ 55 n. grape vine 

625) n1 J 55 vb. to thrust 

626) 1~ 55 adj. heavy 

627} ',Ql} 55 n. toil 

628) Cl1:!) 55 vb. to be angry, Hi. provoke 

629) pl1l 55 vb. to cry out 

630) iTj}:t? 54 ri. nakedness 

631) 1il1 56 n. good pleasure 

632) ~,~ 54 vb. to create 

633) iTl}'1~ 54 n. curtain 

634) Ci1t;1 54 n. height 

635) il:J~ 54 vb. to be willing 

636) ,,~i? 54 n. harvesting 

637} ,,5) 53 vb. to break 

638) j'J~'1T;l 53 n. province 

639) 1i~7~ 53 adj. high 

640) n?c 53 n. tenth of an ephah 

641) CQi' 53 adv. by day 

642) 1 J1 53 vb. to cry out 

643) ~1W 53 n. nothing 

644) :lin} 53 n. broad open p1ace 

645) W11J 53 adj. new 

646) w~; 53 n. honey 

647} 11C 53 vb. to measure 
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648) ;N·c~ 53 n. left 684) il~itVN1 49 n. first 

649) if~.~ 52 p. where? 685) nl.~~I:l 49 n. beauty 

650) ;~Jj 52 n. cord 686) il~17J~ 49 n. faithfulness 

651) 1~p 52 vb. be short; to reap 687) if~~ 48 n. wound 

652) C1n 52 vb. to extenninate 

653) 1lJ~ 52 n. tomorrow 

688) n~~ 49 n. passover 

689) ?1~~ 48 n. idols 

654) ;r icw 52 n. eight 690) ~~ 48 vb. to stand 

655) 1110~ 51 adj. behind, hindermost 691) il~W? 48 n. room 

656) n~WN1 51 n. beginning 692) il~.}~ 48 n.lion 

657) trili? 51 n. boards 693) il?~~ -48 n. corpse 

658) i1l1r.l 51 vb. to go astray, err 694) il~W 48 n. devastation 

659) C:D 51 vb. to wash 695) 1Cl 48 vb. to play an instrument 

660) ;~ 51 n. shadow 696) ,,n 48 vb. to writhe; be firm 

661) :Vp~ 51 vb. to cleave 697) 17JC 48 vb. to lay upon, lean, support 

662) ~i;r 51 p. woe! 698) n~~o 48 n. spear 

663) lWJ 50 vb. to reach, overtake 699) 1~j 48 n. plague 

664) 11]~ 50 n. fear 700) ~:;lv; 48 n. captivity 

665) ;r~wo~ 5o n. thought 701) n?c. 47 vb. to forgive 

666) ~17J 50 n. discipline 702) en, 47 vb. to have compasion 

667) ;r71n~ 5o n. virgin 703) c~~D~ 47 n.Ioins 

668) 1:J J 50 vb. to regard, recognize 704) 1·~ 47 n. flint, Tyre 

669) f19 50 vb. to breakthrough 705) il:nv 47 vb. to take captive 

!· 
670) nl:'~~ 50 n. signet ring 706) lth~ 47 vb. to drive out 

671) 19~ -49 n. speech 707) 119~ -47 n. bird 

672) ,,~ ~ 49 n. majesty 708) ?~l 47 vb. to rejoice 

673) 1 l~ 49 vb. to act treacherously 

674) ;1 49 adj. low, weak, poor 

709) ,,~., 47 n. pomegranate 

710) n~, 47 vb. to slay 

675) ?i(W~ -49 n. weight 711) ilW 47 n. sheep 

676) WiJ~ 49 n. man· 712) ~1:;>~ 46 adj. foreign 

677) i11p 49 vb. to wait 

678) n?~I;l 49 n. violet 

713) 11]~ 46 p. together 

714) cw~ 46 n. guilt offering 

679) 11!l~ 49 n. Ephod 715) l7l9 46 vb. to meet 

680) 1i:n.?~ 49 p. because of 

681) lJ;J 49 vb. to SWallow 

682) i1?l?~ 49 n.f. what comes up 

716) il~ip 46 n. height 

717) ::Ji'W~ 46 n.lying down, couch 

718) 1~17 46 vb. to restrain 

683) ~l J 49 vb. to strike 719) il!J1 46 vb. to sink, relax 
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720) il~~~ 46 n. feast 

721) c~l1l1~ 46 n. youth 

722) i1~ 45 vb. to be light, shine 

723) i1ir.J 45 vb. to be bitter, rebellious 

724) :nup 45 vb. to incline, attend 

725) n~~ 45 n. eminence, enduring 

726) pit' 45 n. sackcloth 

727) i1TJ1 45 vb. to destroy, be like 

728) 1131 44 vb. to return, repeat 

729) ;;::.1 44 vb. to confuse 

730) ~Jl~:;ll 44 fourth 

731) ::1?0 44 n. milk 

732) i1~l9 44 n. chariot 

733) i1j'j 44 vb. to be clean, Pi. leave unpunished 

734) l.?1i 44 vb. to cry out 

735) ~1W~ 44 n. blessedness 

736) iln 44 vb. to gird 

737) iO~ 44 vb. to discipline 

738) ilztp 44 vb. to bind 

739) i1n~ 44 n. chosen, young man 

740) :ltPirJ 44 n. seat 

741) ,~~~ 44 n. prince 

742) y;n 44 vb. to draw off, rescue, equip for war 

743) il}$~f?' 43 n. jealousy 

744) )Jin~~ 43 n. a soothing 

745) ill::.\ 43 vb. to despise 

746) ll:::l 43 vb. to spoil 

747) 10~ 43 vb. to lay a foundation 

748) il~1:lf;l '43 n. understanding 

749) ;n~ 43 vh. to wait 

750) Oiil 43 vb. to throw down 

751) :l1D 35 vb. to be good 

752) nt)~ 43 n. security 

753) Olz75l 43 vb. to strip 

754) ~IJQ 43 adv. when 

755) 0~~ 43 n. nothing 
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756) il~1::JI;l 43 n. yield 

757) JJ4; 43 n. tablet 

758) ;i~r;J 43 n. tower 

759) 1~ 42 adv. where? whither? 

76o) opw 42 vh. to be quiet 

761) ::J1l 42 vb. to flow, gush 

762) il1lJ~ 42 n. cave 

763) n?i:l 42 n. exiles 

764) il~llJ 42 n. waste, desolation, ruin 

765) ~p~ 42 adj. clean, innocent 

766) ilQj 42 vb. to shoot, be treacherous 

767) ij:P. 42 n. flock, herd 

768) il1ij~ 42 n. candle stick 

769) il~l~ 42 n. fear 

770) ,1) 42 n. child 

771) l11J 42 vb. to quiver, waver 

772) i'i~:;> 42 n.lyre 

773) ~~w 42 n. scarlet 

774) cin: 42 n. orphan 

775) il~: 43 adj. fair, ~autiful 

776) 1l~ 42 vb. to listen 

777) i1iil 42 vb. to conceive 

778) ;1::1 42 vb. Hi. to divide 

779) ~~ 42 p. not, interj. alas!, isle 

780) ynJ 42 vb. to pull down 

781) l.?lV5l 41 vb. to rebell 

782) ::Ji~ 41 vb. to lie in ambush 

783) ;on 41 vb. to spare 

784) t:f::Ji 41 adj. high, exalted 

785) 1~ 7J 41 vb. to refuse 

786) 1~ 42 n. garden 

787) l1Wf:l 41 nine 

788) ll i 41 vb. to rage 

789) ,in 41 vb. to reproach 

790) i'in~ 41 n. back pan, adv. backwards 

791) u~l=il 41 n. bar 
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792) tVlJ ~ 41 n. serpent 

793) p1 l 41 vb. to be righteous 

794) ,N~~ 41 n. neck 

795) f7JN 41 vb. to be strong 

796) ,:Jn 40 vb. to search for; be ashamed 

791) il~"'~ 40 n. ephah 

798) ;Ql~ 40 n. plantation 

799) ::l,n 40 vb. to be dry; desolate; to smite 

800) WOJ 40 vb. to leave 

801) l17~ 40 n. rib, side 

802) ;~~ 40 adj. foolish 

803) ::lJl\ 40 vb. to steal 

804) il~lr;J 40 n. deceit 

805) li,lJ 40 n. anger 

806) 1~i 40 n. grain 

801) ;v 40 n. }Uke 

808) C .,7;J01 40 n. compassion 

809) ;W~ 40 n. proverb 

810) ,~ 40 adj. bitter 

811) il,'t 39 vb. to scatter 

812) ,~:p 39 n. well 

813) ,;.)c 54 n. scribe 

814) ni1?ir1 39 n. genealogy 

815) ,;:;tr;J 39 n. fortification 

816) 010 39 vb. to totter, shake 

811) .,1. 39 n. enough 

818) il~~t;l 39 n. fig, fig-tree 

819) ,,n 39 vh. to tremble 

820) ;il:ll 39 vb. to be dic;mayed 

821) r~r.r 39 n. delight, pleasure 

822) ;::1~ 39 vb. to mourn 

823) ;ilp 39 vb. to assemble 

824) iln J 39 vh. to lead 

825) nl_pr;J 38 n. word 

826) ,j Jj 38 n. room 

827) C10 38 n. ban, devoted thing 
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828) pttil1 38 vb. to oppress 

829) Wi,.,J:l 38 n. new wine, must 

830) 1J "'W~ 38 n. anointed 

831) il~"'~ 38 n. understanding 

832) ;,:;) 38 vb. to comprehend, contain 

833) ;~~ 38 n. hatp, wine skin 

834) n~t 38 n. olive-tree . 

835) 1~~ l~ 38 n. pwple 

836) ,l::l 38 vb. to cut off 

837) C"'~CW 38 eighty 

838) cZ,:;) ~8 vb. to be ashamed 

839) n~ 38 n. wine press 

840) P"'O 38 n.lap, bosom 

841) Z,~~ 38 n. food 

842} n~;irl 38 n. worm 

843) ctP.~ 38 n. rain 

844} N·~~ 38 n. fullness, abundance 

845) ,~~ 38 n. rain 

846) w~?.,~ 37 n. concubine . 

847) pntv 37 vb. to laugh 

848} ,tiflJ 37 n. riches 

849} Z")1J 37 vb. to wave 

850} il~~ 37 p. thus 

851) ::Qi:;) 37 n. star 

852) ;cl\ 37 vb. to deal fully with, to wean 

853) ilCn 37 vb. to seek refuge 

854) cp; 37 vb. to pick or gather up, to glean 

855) ,:ptz.; 37 n. parter 

856} ,,l 37 vb. besiege, bind; be hostile; fashion 

857) W1lJ 36 n. craftsman 

858} lJW:'. 36 n. deliver.mce, salvation 

859) 3.7,:;) 36 vb. to bow down 

86o} n~w"'?W 36 third 

861) .,~~ 36 n. affliction 

862} ilCil 36 vb. to murmur, roar, be boisterous 

863) ill$ ~i:' 36 n. uncleanness 
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864) ;10 36 p. in front of 

865) n~ir.J 36 n. sign 

866) ;~r:l 36 n. world 

867) iTO J 36 vb. to test 

868) l ilJQ 37 n. place of safety, refuge 

869) 0.,1Q 42 n. eunuch 

870) -:pvc 36 vb. to draw, drag 

871) ;)}·9 36 n. work 

872) 1~~ 36 n. foreignness 

873) ;)]r.J 36 vb. to act treacherously 

874) ~7~ 36 n. valley 

875) n15> 36 vb. to sprout 

876) ilno 36 vh. to wipe out 

877) il¥111;1 36 n. shout of war 

878) 1i(: 36 adj. precious 

879) i1li?tl 36 n. hope 

880) iTVJi? 36 adj. hard 

881) lJJ:!) 36 vb. to be hmnble 

882) il171J~ 36 n. utterance, word 

883) r~ 35 n. breakthrough, bursting 

884) cp J 35 vb. to take vengeance 

885) .,.,~ 35 n. lion 

886) ,,~ 35 n. uncimuncised 

887) l~i~ 35 n. wheel 

888) 10Q 35 n. covering, secrecy 

889) n;i? 35 n. end 

890) nJJ1; 35 n.Ieprosy 

891) CtU~ 35 vb. to commit an act of sacrilege 

892) ;~:p 35 n. caH 

893) ;ic 35 vb. to cimuncise 

894) :Vtth 35 vb. to be wicked 

895} Ciilt;l 35 n. deep 

896) plliJ 35 vb. to kiss 

897) n~.w~ 35 n. double, copy 

898) n~7~ 35 n. queen 

899) p1l 35 vb. to toss, scatter 
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900) li:l 35 n. threshing floor 

901) liliJ 35 n. vision 

902) Ci:!> 34 n. cup 

903) lin~ 34 n. donkey 

904) ill~ 34 n. overllovtr, fury 

905) i1¥1WI;l 34 n. salvation 

906) 111~ 34 n. band, troop 

907) n?~ 34 n. oath, to swear 

908) ~1: 34 n. thigh 

909) P1~ 34 n.lightning 

910) 1.,Q 34 n. pot 

911) ~i' 34 vb. to be angry 

912) i1 i1 34 n. a ringing cry 

913) ~ Jj' 34 vb. to be jealous 

914) ~QLJ 34 n. sin 

915) :liT., 34 vb. to give 

916) ~ :Jn 34 vb. to withdraw, hide 

917) 11~ 34 vb. to be long 

918) :::l~ 34 n. dark cloud 

919) ,1l 34 vb. to refine 

920) n?~ 34 n. daughter-in-law, bride 

921) 1.,t;)IJ 34 n. faithful one 

922) l!Jl 34 vb. to hide 

923) n~i., 34 n. dove, Jonah 

924) PJ., 33 vb. to suck 

925) '~ 33 n. heap 

926) ,lP 33 n. neck 

927) :::l1lJ 33 vb. to mix, take on pledge, be sweet, grow 
dark, have fellowship with 

928) 1i,tfJ1 33 tenth 

929) 1l.V. 33 n. order, row, estimate 

930) .,~~7 33 n. right hand 

931) i11.~ 33 n. abode of shepherd, habitation 

932) ncl 33 vb. to sprout 

933) ,Q 34 n. basin, goblet, threshold 

934)·lV1lV 33 n. root 
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935) 1~ 33 n. side 

936) i1?1t' 33 n. injustice 

971) l~ 31 n. roof 

972) ?ti 31 n. dew 

937) n??i? 33 n. curse 973) lJ~~ 31 n. finger 

938) 1~1.;1 33 n. palm tree 97 4) ,N J 31 vb. to cominit adultry 

939) :JW:P. 33 n. herbage 

940) n~~ 32 n. butcher 

975) c~ ~ 31 n. people 

976) i1:7~ 31 n. kidneys 

941) tti:Jn 32 vb. to bind 977) jJ;JLj~ 31 n. love 

942) 1Vll,?~ 32 n. tenth part 978) n1o~ 31 n. tomorrow 

943) 1n~ 32 vb. to hide, efface 979) 1~n 31 n. cement, mortar 

944) ~~ 32 p. where? 

945) c~~?l?~ 32 n. (bad) deeds 

980) jJ~1N~ 31 n. anything 

981) n1N 31 vb. to desire 

946) i1~ 1 32 n. plan, device 982) 17JC 31 vb. to hide 

947) C¥JJ 32 adv. gratuitously, for nothing 983) jJl ir-l 31 n. thanksgiving 

948) i1iK~ 32 n. oversight, visitation 984) 1liJ 30 n. splendor 

949) ~~~~~ 32 adj. inner 985) i11.~ 30 n. impurity 

950) 1iJ~~ 32 n. new oil 

951) li~J] 32 n. windows 

986) i1~~ 30 n. thicket, booth 

987) '~~~ 30 n. food 
952) P11~ 32 n. bowl 988) Wl11 30 vb. to quake, shake 

953) liOj~ 32 n. citadel 989) 1:JC 30 vb. to mourn, wail 

954) n~~ 32 vb. to kindle 990) jJ~~:p 30 n. shame, insult 

955) N;ic 32 n. place of going forth, source 

956) w~:17 32 n. clothing 

957) :J?:;} 32 n. dog 

991) jJ~~ 30 n. pillar 

992) ~~~ 30 n. a cry, weeping 

993) j"Jl91) 30 n. wheat 

958) 1~~:p 32 n. young lion 

959) ~:JW 32 vb. to be low 

994) jJ~1Jf;1 30 n. wave-offering 

995) jJ'1S 30 vb. to be fruitful 

960) i11l7Vf 32 n. barley 

961) li1) 31 vb. to drive 
996} 1i~~ 30 n. siege-enclosure, siege; Egypt 

997) ?tl 30 vb. to rob 
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963) '~~ 31 vb. to howl 

964) ~Q~ 31 n. idol 
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999) f:J1 30 vb. to lay out 

1000) C01 30 vb. to be quiet; to wail 
965) 1 ~~ 31 n. kind, species 

966) i1'{QW 31 n. Coat 

967) :Jt~ 31 n. a lie 

968) C~l:p 31 adj. mighty 

969) n~~7 32 p. corresponding to 
, ~ 0 

970) 1W 31 n. survivor 
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